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Mensahe Para sa mga Gagamit ng Diksiyonaryong Ito 
 

Kami ay nagsimulang magsiyasat tungkol sa pag-aaral ng mga 

batang dayuhan na naninirahan sa Tochigi noong panahon ng 

tag-lagas ng taong 2004 . 
 

Sa pamamagitan ng pagsisiyasat na ito nalaman namin ang 

kasalukuyang situwasyon ng pag-aaral ng mga batang ito. 

 

Habang ipinagpapatuloy namin ang aming mga gawain tungkol 

sa paghubog sa kakayahan ng mga tao upang magkaroon sila ng 

kakayahang tugunan ang mga pagsubok at pangangailangan ng 

globalisasyon, at ang mga pagtulong pampurok, binago namin ang 

anyo ng nasabing pagsisiyasat at ginawa itong ‘Proyektong HANDS’ 

na may layunin na itaguyod ang pag-aaral ng mga batang dayuhan 

para maihanda sila para sa isang multicultural na lipunan at global 

na edukasyon. May apat na taon na ang lumipas simula sa 

pagbabagong ito.  

 

Ang diksiyonaryong ito ay ipinamimigay ng libre sa mga 

mag-aaral sa lahat ng mababa at mataas ng paaralan sa Tochigi. 

Kami ay naniniwala na ito ay magiging isang mahalagang gabay  

sa pag-aaral ng mga batang gumagamit ng wikang Filipino, at pati 

na rin ng mga batang bumalik na sa Pilipinas. 
 

       Proyektong HANDS 
 

はじめに 
 

この単語帳
たんごちょう

を、日本
に ほ ん

に住
す

んでいる外国人
がいこくじん

の中
なか

で 最
もっと

も数
かず

が多
おお

いグループ

の一
ひと

つであるフィリピン人
じん

の皆様
みなさま

に、 心
こころ

を込
こ

めて捧
ささ

げます。 

現在
げんざい

、日本
に ほ ん

において永住者
えいじゅうしゃ

及
およ

び家族
か ぞ く

滞在
たいざい

ビザをもつフィリピン人
じん

は他
た

の滞在
たいざい

ビザの人
ひと

たちの数
かず

よりも多
おお

く、日本
に ほ ん

で定 住
ていじゅう

する傾向
けいこう

を強
つよ

めていま

す。 

世界中
せかいじゅう

の他国
た こ く

の移民
い み ん

や日本
に ほ ん

における他
ほか

の外国人
がいこくじん

たちと同様
どうよう

に、フィリ

ピン人
じん

はこの多文化
た ぶ ん か

社会
しゃかい

の中
なか

でいろいろな課題
か だ い

に直 面
ちょくめん

しています。中
なか

で

も特
とく

に移民
い み ん

の子供
こ ど も

たちが自分
じ ぶ ん

たちの文化
ぶ ん か

のルーツに対
たい

してしっかりした

基
き

盤
ばん

と誇
ほこ

りを持
も

てるように、より多
おお

くのサポートが必要
ひつよう

です。また、か

れらが言
げん

語
ご

や文
ぶん

化
か

の壁
かべ

を乗
の

り越
こ

えるのも支
し

援
えん

する必
ひつ

要
よう

があります。 

カトリックつくば教 会
きょうかい

では 1990年代
ねんだい

、日本
に ほ ん

の言語
げ ん ご

と文化
ぶ ん か

に適応
てきおう

するこ

との 難
むずか

しさを経
けい

験
けん

したフィリピン人
じん

移民
い み ん

の子供
こ ど も

たちのニーズに対応
たいおう

す

るため、その子供
こ ど も

たちのための特別
とくべつ

な移民
い み ん

学校
がっこう

がフィリピン人
じん

ボランティ

アによって開始
か い し

されました。 

それは、カトリックつくば教 会
きょうかい

のメンバーだったフィリピン人
じん

家族
か ぞ く

と

筑波
つ く ば

大学
だいがく

のフィリピン人
じん

の研究者
けんきゅうしゃ

等
とう

によって実行
じっこう

されました。教 会
きょうかい

で

日曜
にちよう

クラスを開
ひら

き、そこでかれらに家庭
か て い

や学校
がっこう

そして日本
に ほ ん

と国際
こくさい

社会
しゃかい

の

様々
さまざま

な場面
ば め ん

において必要
ひつよう

な言語
げ ん ご

（フィリピノ語
ご

・英
えい

語
ご

・日
に

本
ほん

語
ご

）が教
おし

え

られました。また、移民
い み ん

の子供
こ ど も

たちが自分
じ ぶ ん

自身
じ し ん

の文化
ぶ ん か

や社会
しゃかい

に対
たい

する強
つよ

い

誇
ほこ

りと知識
ち し き

を持
も

てるよう指導
し ど う

を 行
おこな

い、日本
に ほ ん

の社会
しゃかい

や文化
ぶ ん か

に広
ひろ

く理
り

解
かい

を深
ふか

めることを目的
もくてき

とした文化的
ぶんかてき

な学 習
がくしゅう

指導
し ど う

が 行
おこな

われました。さらに、日本
に ほ ん

全体
ぜんたい

および他
た

の社会
しゃかい

における子供
こ ど も

たちの成 長
せいちょう

を促進
そくしん

するために、子供
こ ど も

た

ちの学 習
がくしゅう

を評価
ひょうか

し、学 習
がくしゅう

への興味
きょうみ

を増進
ぞうしん

するための基礎
き そ

情 報
じょうほう

も提 供
ていきょう

されました。 
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2009年
ねん

から、カトリックつくば教 会
きょうかい

のフィリピン人
じん

ボランティアたち

は、筑波
つ く ば

大学
だいがく

の明
あか

石
し

純
じゅん

一
いち

教
きょう

授
じゅ

と 協 力
きょうりょく

してこの移民
い み ん

学校
がっこう

を発展
はってん

させ、

多文化化
た ぶ ん か か

の進
すす

んだ日本
に ほ ん

において大人
お と な

のフィリピン人
じん

の仕事
し ご と

・キャリア・

日本人
にほんじん

と他
た

の外国人
がいこくじん

との相互
そ う ご

関係
かんけい

向 上
こうじょう

を支援
し え ん

するために、かれらへの

日本語
に ほ ん ご

のトレーニングを開始
か い し

しました。 

筑波
つ く ば

大学
だいがく

大学院
だいがくいん

の元後輩
もとこうはい

で現在
げんざい

宇都宮
うつのみや

大学
だいがく

国際
こくさい

学部
が く ぶ

長
ちょう

の田巻
た ま き

松
まつ

雄
お

先生
せんせい

から今年
こ と し

（2013年
ねん

）初
はじ

め、フィリピン人
じん

の子供
こ ど も

たちが日本
に ほ ん

の学
がっ

校内
こうない

で

の学 習
がくしゅう

や生活
せいかつ

に溶
と

け込
こ

むのを支援
し え ん

するため、フィリピノ語
ご

の辞書
じ し ょ

を作成
さくせい

する仕事
し ご と

を打診
だ し ん

されました。このプロジェクトの目的
もくてき

は、私
わたし

たちの過去
か こ

のそして現在
げんざい

進行中
しんこうちゅう

の取
と

り組
く

みと一致
い っ ち

しており、また移民
い み ん

特
とく

にかれらの

子供
こ ど も

たちが日本
に ほ ん

社会
しゃかい

でより効果的
こうかてき

に視野
し や

を広
ひろ

げ、希望
き ぼ う

を持
も

ってよりよく

融合
ゆうごう

し成 長
せいちょう

するのを支援
し え ん

する機会
き か い

も 私
わたし

たちに提 供
ていきょう

してくれることか

ら、 私
わたし

たちはすぐに 協 力
きょうりょく

することを承 諾
しょうだく

しました。 

この単
たん

語
ご

帳
ちょう

の 出
しゅっ

版
ぱん

を通
つう

じて 私
わたし

たちがフィリピン移住者
いじゅうしゃ

の皆
みな

さんに

奉仕
ほ う し

できることは、 私
わたし

たちにとって名誉
め い よ

なことであり 喜
よろこ

びです。そし

て 私
わたし

たちが、多文化化
た ぶ ん か か

する日本
に ほ ん

においてより良
よ

き理解
り か い

とより有意義
ゆ う い ぎ

な

相互
そ う ご

関係
かんけい

促進
そくしん

の架
か

け橋
はし

となることを願
ねが

ってやみません。 
 
 
 

須
す

藤
とう

エルビラ、マリア・ロザリオ・ピケロ・バレスカス 
Elvira G. Suto, Maria Rosario Piquero-Ballescas 

 

本
ほん

書
しょ

の編
へん

集
しゅう

の仕
し

方
かた

と使
つか

い方
かた

 
 

・本書
ほんしょ

のフィリピノ語
ご

は、日本
に ほ ん

（栃木県
と ち ぎ け ん

）において本書
ほんしょ

を手
て

にする児童
じ ど う

生徒
せ い と

のほとんどが、

フィリピン国
こく

とつながりをもつ児童
じ ど う

生徒
せ い と

であることを念頭
ねんとう

において、フィリピンで使用
し よ う

されているフィリピノ語
ご

を標 準
ひょうじゅん

としました。 
・フィリピノ語

ご

の単語
た ん ご

は、単数
たんすう

表記
ひょうき

を基本
き ほ ん

とし、性数
せいすう

のある形容
けいよう

詞
し

及
およ

び名
めい

詞
し

は、男性
だんせい

・単数
たんすう

を基本
き ほ ん

としました。 
・関連

かんれん

のある名詞
め い し

は、フィリピノ語
ご

引
び

きにおいて、学
がく

習
しゅう

しやすいようにまとまって並
なら

ぶよ

う工夫
く ふ う

しました。 
例
れい

） 
日
に

本
ほん

語
ご

引
び

き  フィリピノ語
ご

引
び

き      
否定
ひ て い

文
ぶん

      pangungusap na patanggi          
疑問文
ぎ も ん ぶ ん

          pangungusap na patanong       
単文
たんぶん

           pangungusap na payak 
重文
じゅうぶん

           pangungusap na tambalan 
英文
えいぶん

         pangungusap sa Ingles 
 
・ フィリピノ語

ご

では、技術
ぎじゅつ

、化
か

学
がく

及
およ

び科
か

学
がく

用
よう

語
ご

の多
おお

くは英語
え い ご

とスペン語
ご

に由来
ゆ ら い

し、それら

の単語
た ん ご

は発音
はつおん

を基準
きじゅん

にフィリピンの書
か

き方
かた

に直
なお

されています。 
例
れい

） 
日
に

本
ほん

語
ご

    英語
え い ご

      フィリピノ語
ご

 
座標
ざひょう

      coordinate axis      koordineyt aksis 
係数
けいすう

      coefficient       koepisyent 
反動
はんどう

      reaction      reaksyon 
 
日
に

本
ほん

語
ご

     スペイン語
ご

      フィリピノ語
ご

 
沈降
ちんこう

      sedimentacion   sedimentasyon       
沈殿
ちんでん

            precipitacion      presipitasyon 
距離
き ょ り

     distancia    distansya 
 

・ また、「化学物質
かがくぶっしつ

」など、上記
じょうき

のように書
か

くと分
わ

かりにくくなる単語
た ん ご

、あるいは適
てき

切
せつ

な

フィリピノ語
ご

がない場合
ば あ い

は、英語
え い ご

の単語
た ん ご

を使
つか

うことにしています。 
例
れい

） 
日
に

本
ほん

語
ご

     英語
ご

      フィリピノ語
ご

 
亜鉛
あ え ん

       zinc            zinc 
アルゴン     argon           argon 
熱分解
ねつぶんかい

 pyrolysis         pyrolysis 
試験管
し け ん か ん

         test tube        test tube 
         
・ 重

じゅう

要
よう

な単
たん

語
ご

については、絵
え

や図
ず

を用
もち

いて視
し

覚
かく

的
てき

に理
り

解
かい

ができるよう別冊
べっさつ

を作成
さくせい

しまし

た。日
に

本
ほん

語
ご

引
び

きに掲
けい

載
さい

してあるフィリピノ語
ご

の隣
となり

の番号
ばんごう

は、別冊
べっさつ

の絵
え

や図中
ずちゅう

の番号
ばんごう

で

確認
かくにん

できるようにしました。 
 −5−−4−

は
じ
め
に (Paunang Salita)



2009年
ねん

から、カトリックつくば教 会
きょうかい

のフィリピン人
じん

ボランティアたち

は、筑波
つ く ば

大学
だいがく

の明
あか

石
し

純
じゅん

一
いち

教
きょう

授
じゅ

と 協 力
きょうりょく

してこの移民
い み ん

学校
がっこう

を発展
はってん

させ、

多文化化
た ぶ ん か か

の進
すす

んだ日本
に ほ ん

において大人
お と な

のフィリピン人
じん

の仕事
し ご と

・キャリア・

日本人
にほんじん

と他
た

の外国人
がいこくじん

との相互
そ う ご

関係
かんけい

向 上
こうじょう

を支援
し え ん

するために、かれらへの

日本語
に ほ ん ご

のトレーニングを開始
か い し

しました。 

筑波
つ く ば

大学
だいがく

大学院
だいがくいん

の元後輩
もとこうはい

で現在
げんざい

宇都宮
うつのみや

大学
だいがく

国際
こくさい

学部
が く ぶ

長
ちょう

の田巻
た ま き

松
まつ

雄
お

先生
せんせい

から今年
こ と し

（2013年
ねん

）初
はじ

め、フィリピン人
じん

の子供
こ ど も

たちが日本
に ほ ん

の学
がっ

校内
こうない

で

の学 習
がくしゅう

や生活
せいかつ

に溶
と

け込
こ

むのを支援
し え ん

するため、フィリピノ語
ご

の辞書
じ し ょ

を作成
さくせい

する仕事
し ご と

を打診
だ し ん

されました。このプロジェクトの目的
もくてき

は、私
わたし

たちの過去
か こ

のそして現在
げんざい

進行中
しんこうちゅう

の取
と

り組
く

みと一致
い っ ち

しており、また移民
い み ん

特
とく

にかれらの

子供
こ ど も

たちが日本
に ほ ん

社会
しゃかい

でより効果的
こうかてき

に視野
し や

を広
ひろ

げ、希望
き ぼ う

を持
も

ってよりよく

融合
ゆうごう

し成 長
せいちょう

するのを支援
し え ん

する機会
き か い

も 私
わたし

たちに提 供
ていきょう

してくれることか

ら、 私
わたし

たちはすぐに 協 力
きょうりょく

することを承 諾
しょうだく

しました。 

この単
たん

語
ご

帳
ちょう

の 出
しゅっ

版
ぱん

を通
つう

じて 私
わたし

たちがフィリピン移住者
いじゅうしゃ

の皆
みな

さんに

奉仕
ほ う し

できることは、 私
わたし

たちにとって名誉
め い よ

なことであり 喜
よろこ

びです。そし

て 私
わたし

たちが、多文化化
た ぶ ん か か

する日本
に ほ ん

においてより良
よ

き理解
り か い

とより有意義
ゆ う い ぎ

な

相互
そ う ご

関係
かんけい

促進
そくしん

の架
か

け橋
はし

となることを願
ねが

ってやみません。 
 
 
 

須
す

藤
とう

エルビラ、マリア・ロザリオ・ピケロ・バレスカス 
Elvira G. Suto, Maria Rosario Piquero-Ballescas 

 

本
ほん

書
しょ

の編
へん

集
しゅう

の仕
し

方
かた

と使
つか

い方
かた

 
 

・本書
ほんしょ

のフィリピノ語
ご

は、日本
に ほ ん

（栃木県
と ち ぎ け ん

）において本書
ほんしょ

を手
て

にする児童
じ ど う

生徒
せ い と

のほとんどが、

フィリピン国
こく

とつながりをもつ児童
じ ど う

生徒
せ い と

であることを念頭
ねんとう

において、フィリピンで使用
し よ う

されているフィリピノ語
ご

を標 準
ひょうじゅん

としました。 
・フィリピノ語

ご

の単語
た ん ご

は、単数
たんすう

表記
ひょうき

を基本
き ほ ん

とし、性数
せいすう

のある形容
けいよう

詞
し

及
およ

び名
めい

詞
し

は、男性
だんせい

・単数
たんすう

を基本
き ほ ん

としました。 
・関連

かんれん

のある名詞
め い し

は、フィリピノ語
ご

引
び

きにおいて、学
がく

習
しゅう

しやすいようにまとまって並
なら

ぶよ

う工夫
く ふ う

しました。 
例
れい

） 
日
に

本
ほん

語
ご

引
び

き  フィリピノ語
ご

引
び

き      
否定
ひ て い

文
ぶん

      pangungusap na patanggi          
疑問文
ぎ も ん ぶ ん

          pangungusap na patanong       
単文
たんぶん

           pangungusap na payak 
重文
じゅうぶん

           pangungusap na tambalan 
英文
えいぶん

         pangungusap sa Ingles 
 
・ フィリピノ語

ご

では、技術
ぎじゅつ

、化
か

学
がく

及
およ

び科
か

学
がく

用
よう

語
ご

の多
おお

くは英語
え い ご

とスペン語
ご

に由来
ゆ ら い

し、それら

の単語
た ん ご

は発音
はつおん

を基準
きじゅん

にフィリピンの書
か

き方
かた

に直
なお

されています。 
例
れい

） 
日
に

本
ほん

語
ご

    英語
え い ご

      フィリピノ語
ご

 
座標
ざひょう

      coordinate axis      koordineyt aksis 
係数
けいすう

      coefficient       koepisyent 
反動
はんどう

      reaction      reaksyon 
 
日
に

本
ほん

語
ご

     スペイン語
ご

      フィリピノ語
ご

 
沈降
ちんこう

      sedimentacion   sedimentasyon       
沈殿
ちんでん

            precipitacion      presipitasyon 
距離
き ょ り

     distancia    distansya 
 

・ また、「化学物質
かがくぶっしつ

」など、上記
じょうき

のように書
か

くと分
わ

かりにくくなる単語
た ん ご

、あるいは適
てき

切
せつ

な

フィリピノ語
ご

がない場合
ば あ い

は、英語
え い ご

の単語
た ん ご

を使
つか

うことにしています。 
例
れい

） 
日
に

本
ほん

語
ご

     英語
ご

      フィリピノ語
ご

 
亜鉛
あ え ん

       zinc            zinc 
アルゴン     argon           argon 
熱分解
ねつぶんかい

 pyrolysis         pyrolysis 
試験管
し け ん か ん

         test tube        test tube 
         
・ 重

じゅう

要
よう

な単
たん

語
ご

については、絵
え

や図
ず

を用
もち

いて視
し

覚
かく

的
てき

に理
り

解
かい

ができるよう別冊
べっさつ

を作成
さくせい

しまし

た。日
に

本
ほん

語
ご

引
び

きに掲
けい

載
さい

してあるフィリピノ語
ご

の隣
となり

の番号
ばんごう

は、別冊
べっさつ

の絵
え

や図中
ずちゅう

の番号
ばんごう

で

確認
かくにん

できるようにしました。 
 −5−
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数
すう

 学
がく

 Matematika

ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

（ずを）もとにして (図を）もとにして batay sa pigura

～けた ～けた tambilang

A＜B　、　C＞D A＜B　、　C＞D
A ay mas maliit kaysa B; C 

ay mas malaki sa D

ｎかくけい ｎ角形 n-gon

xざひょう x座標 x-koordineyt ○4

yざひょう y座標 y-koordineyt ○5

ｙについてとく ｙについて解く lutasin ang sagot sa y

yはxのかんすうである yはxの関数である ang y ay punsiyon ng x 

あ あたい 値 halaga

あてはまる（かず） 当てはまる（数） naangkop (bilang)

あまり 余り natira

あらわす 表す kumakatawan

い いか 以下
mas mababa sa o 

katumbas ng

いこう 移項 transposisyon

いじょう 以上
mas malaki kaysa sa o 

katumbas ng

いちかんけい 位置関係
relasyon batay sa pisikal na 

posisyon

いちじかんすう 一次関数 punsiyong linyar

いちじしき 一次式 ekspresyong linyar

いちじほうていしき 一次方程式 ekwasyong linyar 

いっち 一致 tumugma

いふごう 異符号 tanda ng pagkakasalungat

いんすう 因数 paktora

−8− −9−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

数
　
学 (M

atem
atika)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

いんすうぶんかい 因数分解 paktorisasyon

う うへん 右辺 kanang panig ○7

え えいかく 鋭角 anggulong agudo ○31

えん 円 bilog

えんしゅう 円周 sirkumperensiya ○41

えんしゅうかく 円周角
anggulo ng 

sirkumperensiya
○47

えんしゅうりつ 円周率 pi

えんすい 円錐 kono ○26

えんちゅう 円柱 silindro ○25

えんちょう 延長 karugtong

お おうごんひ 黄金比 golden ratio

およそ およそ humigit kumulang

か かい 解 solusyon

がいかく 外角 anggulong panlabas ○13

かいすう 回数 bilang ng beses

がいせつ 外接 pagtatakda ○38

がいせつするえん 外接する円
bilog na nakapaikot sa 

isang pigura
○39

かいてん 回転 pag-ikot

かいてんたい 回転体 umiikot na bagay ○20

かいてんのじく 回転の軸 aksis ng pag-ikot ○24

がいぶ 外部 panlabas na bahagi

かく　ABC ∠ABC anggulong ABC

かくこう 各項 bawat termino

かくすい 角錐 piramide ○29

かくだいず 拡大図 pinalaking pigura

−8− −9−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

数
　
学 (M

atem
atika)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

かくちゅう 角柱 prisma ○30

かくりつ 確率 probabilidad

かげんほう 加減法
paraan ng pagdaragdag at 

pagbabawas

かさなりあう 重なり合う pagsanibin

かたむき 傾き tarik

かっこ 括弧 saknong

かてい 仮定 palagay

かほう 加法 pagdaragdag

かほうとげんぽうの

まじったしき

加法と減法の

混じった式

magkahalong pagdaragdag 

at pagbabawas

かほうのけつごう

ほうそく
加法の結合法則

Pagsama-samang 

Katangian ng Pagdaragdag

かほうのこうかん

ほうそく
加法の交換法則

Pagpalit-palit na Katangian 

ng Pagdaragdag

かんかく 間隔 agwat

かんけい 関係 relasyon

かんけいしき 関係式
ekspresiyon ng 

matematikang relasyon 

かんすう 関数 punsiyon

き きじゅん 基準 pamantayan

きすう 奇数 gansal na bilang

ぎゃく 逆 kabaliktaran

ぎゃくすう 逆数 bilang na kabaligtaran

きゅう 球 globo ○27

きょうつういんすう 共通因数 paktorang komun

きょくせん 曲線 kurba

きょり 距離 distansya, layo

−10− −11−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

数
　
学 (M

atem
atika)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

きりくち 切り口 parteng may hiwa 

く くうかんずけい 空間図形 espasyong pigura

ぐうすう 偶数 bilang na tukol

くうらん 空欄 blangko

くみ 組 pangkat

くみあわせ 組み合わせ kombinasyon

くらい 位 antas

ぐらふ グラフ talaguhitan

くらべる 比べる ihambing

くわえる 加える magdagdag

け けいさんけっか 計算結果 resulta ng pagkalkula

けいすう 係数 koepisyent

けた けた tambilang

けっか 結果 resulta

けつごうほうそく 結合法則 batas ng pagsama-sama

けつろん 結論 konklusyon

げん 弦 chord ○49

げんしょう 減少 pagbaba

げんてん 原点 pinagmulan ○17

げんぽう 減法 pagbabawas

こ こ 弧 arko ○48

こう 項 termino

こうかんほうそく 交換法則 Pagpalit-palit na Katangian 

ごうけい 合計 kabuuan

こうしき 公式 opisiyal

こうてん 交点 sangandaan

ごうどう 合同 pagkakatumbas

−10− −11−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

数
　
学 (M

atem
atika)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

ごうどうじょうけん 合同条件
mga kondisyon sa 

pagsasamasama

こんごう 根号 tanda ng radikal 

こんぱす コンパス kompas

さ さ 差 kulang

さいころ サイコロ dais

さいしょうこうばいすう 最小公倍数
pinakamaliit na panlahat 

na panghatimbilang

さいだいこうやくすう 最大公約数
pinakamataas na panlahat 

na panghatimbilang

さくず 作図
paggawa ng pigura 

(talaguhitan)

さす 指す ituro

さっかく 錯角 halinhinang anggulo ○15

ざひょう 座標 koordineyt

ざひょうじく 座標軸 koordineyt aksis

さへん 左辺 kaliwang panig ○8

さんかくちゅう 三角柱 tatsulok na prisma

さんじょう ３乗 talurami

さんへいほうのていり 三平方の定理 Pitagoryan teorama

し しかくちゅう 四角柱 kwadradong prisma

しき 式 pormularyo, ekspresyon

しきのあたい 式の値 halaga ng ekspresyon

じく 軸 aksis

じこく 時刻 oras

じじょう・にじょう ２乗 parirami 

しすう 指数 talatuntunan

じすう 次数 order; grado

−12− −13−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

数
　
学 (M

atem
atika)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

しぜんすう 自然数 likas na bilang

じそく 時速 bilis kada oras

したがって 従って samakatwid

じっけん 実験 eksperimento

じっせん 実線 solidong linya

しめす 示す ipakita

しゃせん 斜線 hiris na linya

しゃへん 斜辺 hypotenuse

しゃめん 斜面 tarik

じゅうふく 重複 pagsanibin

しゅくず 縮図 pinaliitang pigura

じゅけいず 樹形図 punong talaguhitan

しゅっせいすう 出生数
bilang ng mga buhay na 

anak

じゅんに 順に paturno-turno

じゅんばん 順番 pagkakasunod-sunod

しょう 商 kusyente

じょうぎ 定規 ruler, iskala

しょうきょする 消去する alisin

しょうげん 象限 kuwadrante

じょうけん 条件 kondisyon

じょうじょ 乗除 pagpaparami at paghahati

しょうすう 小数 desimal

じょうほう 乗法 pagpaparami

じょうほうこうしき 乗法公式 pormula sa pagpaparami

じょうほうのけつごう

ほうそく
乗法の結合法則

Pagsama-samang 

Katangian ng Pagpaparami

−12− −13−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

数
　
学 (M

atem
atika)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

じょうほうのこうかん

ほうそく
乗法の交換法則

Pagpalit-palit na Katangian 

ng Pagpaparami

しょうめいする 証明する patunayan

じょほう 除法 paghahati, dibisyon

しらべる 調べる siyasatin

す ず 図 pigura, talaguhitan

すいせん 垂線 patayong linya ○9

すいちょく 垂直 patayo ○10

すいちょくきょり 垂直距離 patayong distanya

すいちょくにとうぶん

せん
垂直二等分線 patayong tagahati

すいへいきょり 水平距離 pahalang na distanya

すうちょくせん 数直線
talasukatan (guhit ng 

bilang)
○16

すうちょくせんじょう 数直線上
sa talasukatan (guhit ng 

bilang)

すうりょう 数量 dami, bilang

すじみち 筋道 pangangatuwiran, lohika

(ずを）もとにして (図を）もとにして batay sa pigura

せ せいさんかくけい 正三角形
tatsulok na pare-pareho 

ang sukat ng mga gilid

せいしつ 性質 katangian

せいすう 正数 positibong bilang

せいすう 整数 buumbilang

せいたかくけい 正多角形 karaniwang poligon

せいためんたい 正多面体 karaniwang polihedron

せいのすう 正の数 positibong bilang ○18

せいのほうこう 正の方向 positibong direksyon

−14− −15−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

数
　
学 (M

atem
atika)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

せいほうけい 正方形 parisukat

せき 積 sagot sa pagpaparami

せっする 接する tanghente, lumapat

せっせん 接線 linyang tanghente ○45

ぜったいち 絶対値 tiyak na halaga

せってん 接点 punto ng ugnayan ○46

せっぺん 切片 bahagi

せんたいしよう 線対称 simetriya ng linya

せんぶん 線分 bahagi ng linya

そ そいんすう 素因数 gansal na paktor

そいんすうぶんかい 素因数分解 prime factorization

ぞうか 増加 dumami

そうきょくせん 双曲線 hyperbola ○1

そうじ 相似 pagkakatulad

そうじのちゅうしん 相似の中心 gitna ng simetriya

そうじひ 相似比 ratio ng pagkakatulad

そうすう 総数 kabuuang bilang

そくめん 側面 tanaw sa tagiliran

そくめんせき 側面積 lawak ng gilid

そすう 素数 pangunahing bilang

た たいおうする 対応する katumbas

たいかく 対角

magkasalungat 

(magkabaliktad) na mga 

anggulo

たいかくせん 対角線 diyagonal

だいけい 台形 trapezoid

たいしょう 対称 simetriya

−14− −15−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

数
　
学 (M

atem
atika)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

たいしょうじく 対称軸 aksis ng simetriya

たいしょうず 対称図 simetriyang pigura

たいしょうのちゅうしん 対称の中心 punto ng simetriya

たいせき 体積 bolyum

たいちょうかく 対頂角
katapat na anggulong 

nakatayo
○11

だいにゅう　 代入 paghahalili

だいにゅうほう 代入法
pamamaraan ng 

pagpapalit

たいへん 対辺 katapat na panig

だいやぐらむ ダイヤグラム talaguhitan

たかくけい 多角形 poligon

たかさ 高さ taas

たこうしき 多項式 polinomyal

たしかめる 確かめる tiyakin

たて 縦 haba (patayo)

たてじく 縦軸 patayong aksis ○2

たほう 他方 katapat (anggulo, gilid)

ためんたい 多面体 polihedron

たんこうしき 単項式 monomial

ち ちてん 地点 punto

ちゅうしん 中心 gitna ○44

ちゅうしんかく 中心角 gitnang anggulo ○50

ちゅうしんてん 中心点 gitnang punto

ちゅうてん 中点 kalagitnaan ○35

ちゅうてんれんけつ

ていり
中点連結定理 teorama ng gitnang punto

−16− −17−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

数
　
学 (M

atem
atika)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

ちょうかく 頂角 anggulong bertikal

ちょうてん 頂点 tuktok

ちょうほうけい 長方形 parihaba ○21

ちょくせん 直線 tuwid na linya

ちょくほうたい 直方体 parihabang solido

ちょっかく 直角 anggulong kwadrado

ちょっかくさんかくけい 直角三角形 parihabang tatsulok ○22

ちょっかくにとうへん

さんかくけい
直角二等辺三角形

kwadradong tatsulok na 

isosiles
○34

ちょっけい 直径 diyametro ○43

て ていかく 底角 anggulo ng base

ていぎ 定義 depinisyon

ていすう 定数 palagian

ていすうこう 定数項 lagiang termino

ていへん・ていめん 底辺・底面 ilalim, base

ていめんせき 底面積 lawak ng base

ていり 定理 teorama

てんかいず 展開図
plano para sa 

pagpapalawak 

てんたいしょうなずけい 点対称な図形
pigura na may mga 

puntong simetriya

と どういかく 同位角 magkatugong anggulo ○14

どうし 同士 tugunan

とうしき 等式
pagkakapantay-pantay, 

pagkakatumbas

どうふごう 同符号 parehong tanda (marka)

とうぶん 等分 hatiin ng pantay-pantay

どうるいこう 同類項 magkakatulad na termino

−16− −17−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

数
　
学 (M

atem
atika)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

とおる 通る dumaan, bagtasin

とく 解く lutasin

どんかく 鈍角 anggulong bika ○32

な ないかく 内角 anggulong panloob ○12

ないかくのわ 内角の和
kabuuan ng mga 

anggulong panloob 

ないせつ 内接
iniukit na pigura sa loob 

ng isa pang pigura  
○36

ないせつするえん 内接する円
bilog na iniukit sa isang 

pigura
○37

ないぶ 内部 panloob na bahagi

ならべる 並べる pumila, ipila

なりたつ 成り立つ binubuo

なんとおり 何通り～？ Ilang kombinasyon?

なんばい 何倍～？ ilang beses?

に
にげんいちじ

ほうていしき
2元一次方程式

ekwasyong binaryong 

linyar  

にじかんすう 二次関数 kwadratikong punsiyon

にじしき 二次式 kwadratikong ekspresyon

にじほうていしき 二次方程式 kwadratikong ekwasyon

にとうぶんせん 二等分線 panggitnang guhit

にとうへんさんかくけい 二等辺三角形 tatsulok na  isosiles ○33

ね ねじれのいち ねじれの位置 punto ng twist

の のこり 残り natira

は ぱい π pi

ばいすう 倍数 multiple

はってん 発展 pag-unlad

はやさ 速さ bilis

−18− −19−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

数
　
学 (M

atem
atika)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

ばらつき ばらつき pagbabagu-bago

ぱらぼらあんてな パラボラアンテナ parabolic antenna

はんい 範囲 saklaw

はんえん 半円 kalahating bilog ○23

はんけい 半径 radyus ○42

はんちょくせん 半直線 kalahating linya

はんぴれい 反比例 kabaligtarang proporsyon

ひ ひ 比 proporsyon

ひしがた ひし形 rombo

ぴたごらすのていり ピタゴラスの定理 Pitagoryan teorama

ひとしい 等しい kapantay, katumbas

ひのあたい 比の値 halaga ng proporsyon

びょうそく 秒速 bilis kada segundo

ひょうめん 表面 ibabaw

ひょうめんせき 表面積 lawak ng ibabaw

ひれい 比例 proporsyon

ひれいていすう 比例定数
palagian ng 

proporsiyonalidad

ふ ふごう 符号 tanda, marka, simbolo

ふとうごう 不等号
tanda ng hindi 

pagkakapare-pareho

ふとうしき 不等式
di-pagkakapantay-pantay, 

di-pagkakatumbas

ふとうへんさんかくけい 不等辺三角形

tatsulok na hindi pare-

pareho ang sukat ng mga 

gilid

ふのすう 負の数 negatibong numero ○19

ふのほうこう 負の方向 negatibong direksyon

−18− −19−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

数
　
学 (M
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ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

ぶんし 分子 panakda

ぶんすう 分数 praksyon

ふんそく 分速 bilis kada minuto

ぶんどき 分度器 protraktor

ぶんぱいほうそく 分配法則 Katangiang Pamamahagi 

ぶんぼ 分母　 pamahagi

ぶんぼをはらう 分母をはらう hanapin ang pamahagi

ぶんるい 分類 pag-uuri

へ へいきん 平均 average, pangkaraniwan

へいこう 平行 pararelismo

へいこうしへんけい 平行四辺形 paralelogramo ○40

へいこうせん 平行線 magkahilerang linya

へいほう 平方（２乗） parirami (parirami)

へいほうこん 平方根 pariugat

へいめん 平面 plano, patag

へん 辺 panig

へんいき 変域 codomain

へんかのわりあい 変化の割合 proporsyon ng pagbabago

へんすう 変数 baribulo

ほ ほうそく 法則 batas

ほうていしき 方程式 ekwasyon

ほうていしきのかい 方程式の解 solusyon sa ekwasyon

ほうぶつせん 放物線 parabola ○6

ぼせん 母線 generatrix ○28

ま まじわる 交わる bumagtas

み みちのり 道のり daan

みとりず 見取図 mapang-krokis

−20− −21−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

数
　
学 (M
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ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

みまん 未満 mas mababa sa

む むげんしょうすう 無限小数
desimal na walang 

hangganan

むりすう 無理数 hindi makatuwirang bilang

め めん 面 gilid

めんせき 面積 lawak

も もじしき 文字式 ekspresyong alhebra

もとめよ 求めよ hanapin

や やくぶん 約分 reduksiyon

ゆ ゆうげんしょうすう 有限小数 desimal na may hangganan

ゆうりすう 有理数 makatuwirang bilang

よ ようりょう 容量 kapasidad

よこ 横 pahalang 

よこじく 横軸 pahalang na aksis ○3

よそう 予想 hulaan

り りったい 立体
pigurang may tatlong 

dimensyon, solido

りったいのたいせき 立体の体積
bolyum ng isang 

heometrikong bagay

りっぽう 立方（３乗） kubiko (talurami)

りっぽうたい 立方体 kubo

りょう 量 dami

りょうへん 両辺 parehong panig

る るいじょう 累乗 eksponente

れ れい 例 halimbawa

れんりつほうていしき 連立方程式 sistema ng ekwasyon

ろ ろんり 論理 lohika

−20− −21−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
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数
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ひらがな
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漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

わ わ 和 suma, kabuuan

わりあい 割合 proporsyon

わりきれる わりきれる maaaring hatiin

−22− −23−



英
えい

 語
ご

 Ingles

ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

あ あくせんと アクセント tuldik

あぽすとろふぃー アポストロフィー kudlit

あるふぁべっと アルファベット alpabeto

あるふぁべっとじゅん アルファベット順

ayos batay sa pagkakasunod-

sunod  

  ng alpabeto

い いいかた 言い方 paraan ng pagsasalita

いちにんしょう １人称 unang katauhan

いっぱんどうし 一般動詞 pandiwang regular

いらい 依頼 pakiusap

いんとねーしょん イントネーション tono

いんようふ 引用符 panipi

う うけみ 受身 pabalintiyak

え えいぶん 英文 pangungusap sa Ingles

えーえるてぃー ALT ALT

えくすくらめーしょん

まーく

エクスクラメーション

マーク
tandang pandamdam

えらぶ 選ぶ pumili

お おおもじ 大文字 malaking titik

か かいしょたい 楷書体 sulat manuskrito

かこかんりょう 過去完了 pangnagdaang perpektibo

かこけい 過去形 pangnagdaang panahunan

かこしんこうけい 過去進行形 past progressive tense

かこぶんしけい 過去分詞形 pandiwaring pangnagdaan

かせんぶ 下線部 sinalungguhitang bahagi

−22− −23−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

英
　
語 (Ingles)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

かたかなひょうき カタカナ表記 katakana

かつよう 活用 pagbanghay 

かのう 可能 posible, maaari

かんけいだいめいし 関係代名詞 panghalip na pamanggit

かんし 冠詞 pantukoy

かんたんふ 感嘆符 tandang pandamdam

かんとうし 間投詞 pandamdam

かんようく 慣用句 kawikain, kasabihan

かんりょう 完了 perpektibo, kumpleto

き きごう 記号 simbolo, marka, tanda

きそくどうし 規則動詞 pandiwang karaniwan

きそくへんか 規則変化 regular na pagbabanghay

ぎもんし 疑問詞 panghalip na pananong

ぎもんふ 疑問符 tandang pananong

ぎもんぶん 疑問文 pangungusap na patanong

きょうじゃく 強弱 lakas at kahinaan

きょか 許可 pahintulot

く くえすちょんまーく クエスチョンマーク tandang pananong

け けいけん 経験 karanasan

けいぞく 継続 pagpapatuloy

けいようし 形容詞 pang-uri

げんけい 原形 orihinal na anyo

げんざいかんりょう 現在完了 pangkasalukuyang perpektibo

げんざいかんりょう

しんこうけい
現在完了進行形 perfect progressive tense 

げんざいけい 現在形 pangkasalukuyan

げんざいしんこうけい 現在進行形 present progressive tense

−24− −25−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
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語 (Ingles)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

げんざいぶんしけい 現在分詞形
pangdiwaring 

pangkasalukuyan

こ こうていぶん 肯定文 pangungusap na paayon

ごく 語句 parirala

ごび 語尾 dulo ng salita

こもじ 小文字 maliit na titik

こゆうめいし 固有名詞 pangngalang pantangi

こんま コンマ kuwit

さ さいじょうきゅう 最上級 pasukdol

さんこうにする 参考にする gamiting reperensiya

さんにんしょう ３人称 pangatlong panauhan

し しいん 子音 katinig

じぇすちゃー ジェスチャー kumpas, pagpapahayag

じこしょうかい 自己紹介 pagpapakilala ng sarili

しじ 指示 utos, direksiyon

じどうし 自動詞 pandiwang katawanin

しゅうしょくご 修飾語 panturing

じゅうぶん 重文 pangungusap na tambalan

しゅかく 主格 kaukulang palagyo

しゅご 主語 simuno

じゅつご 述語 panaguri

じゅんじょ 順序 pagkakasunod-sunod

じょし 助詞 postpositional particle 

じょすう 序数 bilang na panunod

じょどうし 助動詞 pandiwang pantulong

しょゆうかく 所有格 kaukulang paari

す すぺる スペル pagbaybay

−24− −25−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
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漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

せ せつぞくし 接続詞 pangatnig

せんこうし 先行詞 antesedente

ぜんちし 前置詞 pang-ukol

せんとう 先頭 simula, una

た だいめいし 代名詞 panghalip

たいわ 対話 dayalogo, pag-uusap

だっしゅ ダッシュ gatlang

たどうし 他動詞 pandiwang palipat

たんご 単語 salita

たんしゅくけい 短縮形 pinaigsing anyo

たんすうけい 単数形 isahan

たんぶん 単文 pangungusap na payak

だんらく 段落 talataan

ち ちょうし 調子 kundisyon, kalagayan

つ つづり つづり baybay

て ていかんし 定冠詞 pantukoy (tiyak) 

てきするご 適する語 angkop na salita

てくにっく テクニック pamamaraan

と どうさ 動作 paggalaw

どうし 動詞 pandiwa

どうしのかつよう 動詞の活用 pagbanghay ng pandiwa

とうじょうじんぶつ 登場人物 tauhan

どうめいし 動名詞 pandiwang makangalan

どっと ドット tuldok

な ないよう 内容 nilalaman

に にっくねーむ ニックネーム palayaw

ににんしょう ２人称 ikalawang panauhan

−26− −27−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

英
　
語 (Ingles)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

にんしょうだいめいし 人称代名詞 panghalip na panao

は はいふん ハイフン gitling

ぱたーん パターン tularan

はつおん 発音 pagbigkas

はっぴょうする 発表する ipahayag

ひ びーどうし be動詞 pandiwang "ay" 

ひかくきゅう 比較級 pahambing

ひっきたい 筆記体 sulat kursibo

ひていぶん 否定文 pangungusap na patanggi

ひょうげん 表現 ekspresyon, paghahayag

ぴりおど ピリオド tuldok

ひんし 品詞 bahagi ng pananalita

ひんど 頻度 dalas

ふ ふかぎもんぶん 付加疑問文 tanong pangpapatunay

ふきそくどうし 不規則動詞 pandiwang di-karaniwan

ふきそくへんか 不規則変化 pagbanghay (di-regular)

ふくし 副詞 pang-abay

ふくすうけい 複数形 maramihan

ふくぶん 複文 pangungusap na langkapan

ぶん 文 pangungusap

ぶんとう 文頭 simula ng pangungusap

ぶんまつ 文末 dulo ng pangungusap

ほ ぼいん 母音 patinig

め めいし 名詞 pangngalan

めいれい 命令 pautos

も もくじ 目次 talaan ng nilalaman

もくてきかく 目的格 kaukulang palayon

−26− −27−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

英
　
語 (Ingles)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

もじ 文字 titik

もんどうぶん 問答文
pangungusap na patanong at 

kasagutan

よ ようほう 用法 paggamit

り りすにんぐ リスニング pakikinig

れ れい 例 halimbawa

れいにならって 例にならって sundin ang halimbawa

れんしゅう（する） 練習（する） pagsasanay, ensayo

わ わだい 話題 paksa, tema

−28− −29−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

英
　
語 (Ingles)



地
ち

 理
り

 Heograpiya

ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

あ あいしー IC sirkwito integrado

あきさめ 秋雨 ulan sa taglagas

あくしゅう 悪臭
alingasaw, napakabahong 

amoy 

あくせんと アクセント tuldik

あせあん アセアン

Kapisanan ng mga Bansa 

sa Timog-Silangang Asya 

(ASEAN )

あっとうてき 圧倒的 napakalaki

あれち 荒れ地 kaparangan

あんけーと アンケート palatanungan

あんてな アンテナ antena

い いかした 生かした panatiliing buhay, gamitin 

いくじ 育児 pag-aalaga ng bata

いじゅうしゃ 移住者 dayuhan

いすらむきょう イスラム教 Islam

いせき 遺跡 makasaysayang labi

いせん 緯線 parallel of latitude ○57

いちかんけい 位置関係
relasyon depende sa 

posisyon

いでんしさんぎょう 遺伝子産業
industriya sa inhenyeriyang 

henetiko

いてんする 移転する ilipat

いど 緯度 latitud ○55

いなさく 稲作 paglilinang ng palay

いふく 衣服 damit

−28− −29−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

いべんと イベント pangyayari

いみん 移民 imigrante, dayuhan

いりょう 医療 pangangalagang medikal

いんしょう 印象 impresyon

いんたーちぇんじ インターチェンジ interchange

いんたーねっと インターネット internet

いんたびゅー インタビュー pakikipanayam

いんでぃあん インディアン Indiyano

う うおんず 雨温図
talangguhitan ng 

temperatura at ulan
○60

うき 雨季 tag-ulan

うちゅうかいはつ 宇宙開発
pagpapaunlad sa 

kalawakan

うめたて 埋め立て tambakan ng basura

うんちん 運賃 bayad sa transportasyon

うんぱん 運搬 transportasyon

え えいよう 栄養 sustansya

えどばくふ 江戸幕府 Kasugunang Edo

えねるぎーしげん エネルギー資源
mapagkukunan ng 

enerhiya

えんがん 沿岸 baybayin

えんばんじょう 円盤状 bilog na hugis

お おうべいか 欧米化 pagiging kanluranin

おうべいじん 欧米人
taga-Europa at Hilagang 

Amerika 

おーでぃーえー ODA ODA

おせん 汚染 polusyon

−30− −31−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

おぞんそうはかい オゾン層破壊
pagkasira ng sapin ng 

osono

おふぃすびるがい オフィスビル街

lugar na kinatatayuan ng 

mga gusaling pang-

opisina 

おろしうり 卸売 pakyawan

おんたい 温帯
sonang kainaman ang 

klima

おんだんか 温暖化
pag-init ng daigdig 

(mundo)

おんわな 温和な malumanay

か かいか 開花 namumulaklak

かいかく 改革 pagbabago ng ayos

がいかしゅうにゅう 外貨収入 kinitang salaping banyaga

かいがんぶ 海岸部 baybayin

かいきょう 海峡 dagat-lagusan

がいこく 外国 dayuhang bansa

がいしけいきぎょう 外資系企業 dayuhang kumpanya

かいじょうこうつう 海上交通
transportasyong 

pangdagat

かいすいよく 海水浴 paliligo sa dagat

かいぜん 改善 pagpapabuti

かいそくでんしゃ 快速電車 ekspres na tren

かいたい 解体 pagtatanggal-tanggal

かいたく 開拓 pag-unlad

かいつうする 開通する bukas sa trapiko

かいひんこうえん 海浜公園 parke sa may tabing dagat

かいよう 海洋 karagatan

−30− −31−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

かいり 海里 nautikal na milya 

かいりゅう 海流 daloy dagat 

がいろじゅ 街路樹
punong nakatanim sa tabi 

ng daan

かがくせんい 化学繊維 hiblang kimiko

かがくひりょう 化学肥料 patabang kimikal

かくしゅ 各種 iba't-ibang klase

かくしん 革新 pagbabago, inobasyon

かくほ 確保 pagsigurado

かこう 河口
estuaryo, bunganga ng 

ilog

かこうのうさんぶつ 加工農産物
pagproseso ng mga 

produktong agrikultura

かさい 火災 sunog

かさいりゅう 火砕流 pyroclastic flow

かざん 火山 bulkan

かじゅ 果樹 punong prutas

かじゅうちめんせき 可住地面積 lugar na maaaring tirahan

かせきえねるぎー 化石エネルギー enerhiyang posil

かせん 河川 ilog

かそ 過疎 pagbaba ng populasyon

がぞう 画像 imahen

かそちいき 過疎地域

lugar na kakaunti ang 

populasyon o walang 

nakatira 

かちく 家畜
hayupan (mga 

domestikadong hayop)

かつかざん 活火山 aktibong bulkan

−32− −33−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

がっぺいする 合併する pagsamahin

かなめ 要 kailangan

かみつちいき 過密地域 lugar na masikip

かめいこく 加盟国 ka-miyembrong bansa

かもつせん 貨物船 barkong pangkargamento

かや 蚊帳 kulambo

かりょくはつでん 火力発電 enerhiyang termal 

かりょくはつでんしょ 火力発電所

planta na gumagamit ng 

steam para sa paglikha 

kuryente 

かろりー カロリー kalori

かんえい 官営 operasyon ng gobyerno

かんがい 灌漑 patubig

かんかく 間隔 agwat

かんき 乾季 tag-init

かんきょうあせすめんと 環境アセスメント pagtatasa ng kapaligiran

かんきんさくもつ 換金作物 pananim na mapagkikitaan

かんこうさんぎょう 観光産業 industriyang pang-turismo

かんこうち 観光地 lugar para sa turismo

かんさん 換算 kombersyon

かんすうじ 漢数字 numerong Intsik

かんせん 幹線 pangunahing linya

かんせんどうろ 幹線道路 haywey

かんそくたい 観測隊 ekspedisyong pananaliksik

かんたい 寒帯
sonang napakalamig ang 

klima

かんたく 干拓 reklamasyon ng lupa

−32− −33−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

かんてん 観点 kuru-kuro

かんりゅう 寒流 malamig na daloy

かんれき 還暦 pang-animnapung kaarawan

かんれんせい 関連性 kaugnayan

き きかいか 機械化 mekanisasyon

きげん 起源 pinagmulan

きこう 気候 klima

きこうくぶん 気候区分 klasipikasyon ng klima

ぎし 技師 inhinyero

きしょう 気象 panahon

きせつふう 季節風 balaklaot

きぞく 貴族 maharlika

きたかいきせん 北回帰線 Tropik ng Kanser

きたはんきゅう 北半球 Panghilagang Hemispero

きちょうな 貴重な mahalaga

きてんとする 基点とする pinagmulan, palatandaan

きのうてき 機能的 gumagana

きふく 起伏 pag-aalun-alon

きぼ 規模 iskala

きほんつうか 基本通貨 batayang pera

きょういくいいんかい 教育委員会 lupon ng edukasyon

きょうきゅう 供給 magtustos

きょうきゅうえいよう

りょう
供給栄養量

dami ng panustos na 

nutrisyon

ぎょうじ 行事 pangyayari

ぎょうせいかんちょう 行政官庁
nangangasiwang 

awtoridad 

−34− −35−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

ぎょうせいくかく 行政区画 distritong pangpamahalaan

きょうぞんする 共存する magkasamang mabuhay

きょうど 郷土 lokal

きょうどうかいさい 共同開催
magkasamang 

pagtatanghal

きょうどうたい 共同体 komunidad

ぎょかいるい 魚介類 pagkaing-dagat

ぎょぎょう 漁業 palaisdaan

きょくたんな 極端な masidhi, labis

きょり 距離 distansya, layo

きり 霧 hamog

きりすときょう キリスト教 Kristyanismo

きんこう 近郊
karatig na pook, dakong 

labas ng bayan

きんこうのうぎょう 近郊農業 agrikultura sa arabal

きんだいてきな 近代的な makabago

きんゆう 金融 palasalapian

きんりんの 近隣の karatig

く くじょう 苦情 reklamo

ぐたいれい 具体例 tukoy na halimbawa

くぶんず 区分図 mapa para sa pag-uuri

くみたてかこうがたの

さんぎょう
組立加工型の産業

industriya sa pagbubuo at 

pagpoproseso

ぐらふ グラフ talangguhitan 

くりーんえねるぎー クリーンエネルギー malinis na enerhiya

ぐんぶ 郡部 kondehan

け けいかくてき 計画的 binalak

−34− −35−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

けいかん 景観 tanawin

けいき 契機 pagkakataon

けいこうがある 傾向がある may pagkahilig

けいこうぎょう 軽工業 light industry

けいざいすいいき 経済水域 sonang pang-ekonomiya

けいざいたいこく 経済大国
bansang may malakas na 

ekonomiya

けいざいてき 経済的 pangkabuhayan

けいざいとし 経済都市 ekonomiya ng syudad

けいさつほんぶ 警察本部
punong-himpilan ng 

pulisya

けいしょうする 継承する magmana

けいせん 経線 meridyano ○58

けいど 経度 longhitud ○56

けいゆ 経由 sa pamamagitan ng -

げし 夏至
pinakamahabang araw sa 

panahon ng tag-init 

けしき 景色 tanawin

けっこう 欠航 pagkansela ng paglipad 

けってん 欠点 sagabal, kakulangan

けんきゅうきかん 研究機関
instituto para sa 

pananaliksik

けんぎょう 兼業 dagdag na hanapbuhay

けんぎょうのうか 兼業農家
magsasakang may iba 

pang  trabaho

げんご 言語 wika

けんざかい 県境
hangganan ng 

magkatabing prepektura

−36− −37−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

げんしょう 現象
di pangkaraniwang bagay, 

penomena

げんしりょく 原子力 enerhiyang nukleyar 

げんしりょくはつでん 原子力発電
paglikha ng enerhiyang 

nukleyar 

けんせつする 建設する magtayo

けんぞう 建造 konstruksyon

げんちちょうさ 現地調査
pagsisiyasat na ginagawa 

sa aktuwal na lugar

けんちょうしょざいち 県庁所在地 kabisera ng prepektura

げんや 原野 kaparangan

げんりょう 原料 kagamitang panangkap 

こ こういど 高緯度 mataas na latitud

こうおんたしつ 高温多湿
mataas ang temperatura at 

halumigmig

こうがい 郊外 arabal

こうがい 公害 polusyon ng kapaligiran

こうきょ 皇居 Imperial Palace

こうきょうこうつう

さーびす
公共交通サービス

serbisyong pampublikong 

transportasyon 

こうぎょうしゅうぎょう

しゃすう
工業就業者数

bilang ng mga 

manggagawa sa industriya

こうくうろ 航空路 panghimpapawid na daan

こうけいしゃ 後継者 kahalili

こうげいひん 工芸品 yaring-kamay

こうげん 高原 talampas

こうこう 航行 nabigasyon

−36− −37−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

こうこうぎょう 鉱工業
pagmimina at 

pagmamanupaktura

こうさんしげん 鉱産資源 mapagkukunan ng mineral

こうしんりょう 香辛料 pampalasa

こうずい 洪水 baha

こうすいりょう 降水量 ulan ○61

ごうせい 合成 pagbuo, paggawa

こうせつ 降雪 ulan ng niyebe

こうそうびる 高層ビル matataas na gusali 

こうそくどうろ 高速道路 ekspreswey

こうち 耕地 maaararong lupa

こうつうじゅうたい 交通渋滞 masikip na trapiko 

こうつうしゅだん 交通手段 paraan ng transportasyon

こうつうもう 交通網 network ng transportasyon 

こうつうりょう 交通量 dami ng trapiko

こうとうする 高騰する biglaang pagtaas

こうどうようしき 行動様式 pag-uugali

こうどけいざい

せいちょうき
高度経済成長期

panahon ng mabilis na 

pag-unlad ng ekonomiya 

こうはい 荒廃 ganap na pagkasira

こうほう 広報
pampublikong 

impormasyon

こうもく 項目 aytem

こうらく 行楽 iskursiyon

こうれいか 高齢化 pagtanda, pagkakaedad

こうわん 港湾 daungan

こえる 肥える lagyan ng pataba

−38− −39−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

こきゃくすう 顧客数 bilang ng mga kostumer

こくさいれんごう 国際連合 Mga Bansang Nagkakaisa

こくせいちょうさ 国勢調査 sensus

こくそう 穀倉 kamalig

こくど 国土 teritoryo ng bansa 

こくどきほんず 国土基本図
batayang mapa ng 

teritoryo ng bansa

こくどちりいん 国土地理院
Geospatial Information 

Authority of Japan

こくないきぎょう 国内企業
kumpanyang nasyonal 

(lokal)

こくみんそうせいさん 国民総生産
Kabuuang Pambansang 

Produkto

こくめい 国名 pangalan ng bansa

こくもつ 穀物 butil, sereal

ごじゅん 語順
pagkakasunodsunod ng 

mga salita 

こっかいぎじどう 国会議事堂 Kongreso

こっき 国旗 pambansang watawat

こっきょう 国境 hangganan ng isang bansa

こっこう 国交 diplomatikong relasyon

こぴー コピー kopya

こむぎ 小麦 trigo

こめづくり 米づくり paglilinang ng palay

こんごうのうぎょう 混合農業

magkahalong agrikultura 

(magkasabay ang 

pagsasaka  at pag-aalaga 

ng hayop)

−38− −39−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

こんだて 献立 menu

こんなんな 困難な mahirap

こんばいん コンバイン pagsamahin

さ さいがい 災害 kalamidad

さいくつ 採掘 pagmimina

ざいげん 財源 mapagkukunan ng pondo

さいこうさいばんしょ 最高裁判所 Korte Suprema

ざいさん 財産 ari-arian

さいせいき 最盛期 nasa kalakasang edad 

さいせんたんぎじゅつ 最先端技術 pinakabagong teknolohiya

さいばいぎじゅつ 栽培技術
teknolohiya para sa 

paglilinang 

さいばんしょ 裁判所 hukuman

ざいりゅうほうじん 在留邦人
Hapong nakatira sa ibang 

bansa

さくらぜんせん 桜前線
pagsulong ng 

pamumulaklak ng sakura

さつきばれ 五月晴れ
maaraw na araw ng Mayo 

bago magtag-ulan

さばく 砂漠 disyerto

さばんな サバンナ savannah

さまーたいむ サマータイム oras sa tag-init

さんかくす 三角州 delta

さんぎょう 産業 industriya

さんぎょうこうぞう 産業構造
istrakturang pang-

industriya 

さんぎょうべつじんこう 産業別人口
populasyon batay sa 

industriya 

−40− −41−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

さんしゅつ 算出 pagkalkula

さんしゅつ 産出 produksyon

さんせいう 酸性雨 asidong ulan

さんみゃく 山脈 bulubundukin

し しいく 飼育 pag-aanak, pag-aalaga

しいん 死因 sanhi ng pagkamatay

じいん 寺院 templo

じぇーえー JA
Kooperatibang Pang-

agrikultura ng Hapon

しき 四季 apat na kapanahunan

じきゅう 自給 kayang magsarili

じきゅうりつ 自給率 rate ng kasarinlan 

しきん 資金 pondo

しこうひん 嗜好品 pagkain at inumin

じこくひょう 時刻表 talaorasan

しごせん 子午線 meridyano

じさ 時差 pagitang oras

じしん 地震 lindol

じすべり 地すべり pagguho ng lupa

しぜんじょうけん 自然条件 likas na kundisyon

じぞく 持続 pananatili, katatagan

しつぎょう 失業 kawalan ng trabaho

じったい 実態 aktuwal (tunay) na katayuan

してん 支店 sangay

じてん 辞典 diksiyonaryo

じてん 自転 pag-ikot

じどうしゃこうぎょう 自動車工業 industriyang pang-awto
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しはい 支配 dominasyon

じばさんぎょう 地場産業 industriyang lokal

しはん 市販 pagtitinda sa tindahan

じばんちんか 地盤沈下
pag-urong (pagbaba) ng 

lupa

しひょう 指標 talatuntunan

しぼうりつ 死亡率 rate ng namamatay

しまぐに 島国 pulong bansa

しめる 湿る mahalumigmigan

じもと 地元 bayang kinalakihan

しゃかいほしょうせいど 社会保障制度
sistema ng panlipunang 

seguro

しやくしょ 市役所 munisipyo

しゃっきん 借金 utang

しゃめん 斜面 tarik

じゅうかがくこうぎょう 重化学工業
industriya ng makinarya at 

kimikal

しゅうがくりつ 就学率
rate ng pagpapatala sa 

paaralan

しゅうきょう 宗教 relihiyon

じゅうぎょうしゃすう 従業者数
bilang ng mga 

manggagawa

じゅうこうぎょう 重工業 industriya ng makinarya

じゅうたい 渋滞 masikip na trapiko

しゅうちゅうごうう 集中豪雨
malakas na ulan na 

nakatutok sa isang lugar

じゅうてんこうもく 重点項目 prayoridad
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じゆうぼうえききょうてい

（なふた）

自由貿易協定

（NAFTA)

Kasunduan ng Malayang 

Kalakalan sa Hilagang 

Amerika

しゅうやくてき 集約的 masinsinan

じゅうようせい 重要性 kahalagahan

しゅうらく 集落 nayon

じゅきょう 儒教 Konpusyanismo

しゅくしゃく 縮尺 pinaliitang iskala

しゅけん 主権
kataas-taasang 

kapangyarihan

しゅご 主語　 paksa

しゅしょく 主食 pangunahing pagkain

しゅだいず 主題図 pampakay na mapa

しゅっか 出荷 kargamento

じゅつご 述語 panaguri

しゅっしょうりつ 出生率 rate ng isinisilang

しゅってん 出店 sangay na tindahan

しゅっぱん 出版 publikasyon

しゅと 首都 kabisera

しゅとけん 首都圏 metropolitan

しゅのうかいだん 首脳会談 pulong ng mga pinuno

じゅよう 需要 pangangailangan

しゅようとし 主要都市 pangunahing lungsod

しゅりょう 狩猟 pangangaso

じゅんい 順位 posisyon, antas

じょうかさよう 浄化作用 panglinis na epekto
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しょうけん 商圏
lugar para sa 

pangangalakal

じょうけん 条件 kundisyon

じょうこうきゃく 乗降客
sasakay at bababang 

pasahero

しょうしか 少子化
pagbaba ng bilang ng mga 

batang isinisilang

しょうしこうれいか 少子高齢化

pagbaba ng bilang ng mga 

ipinapanganak at pagtaas 

ng bilang ng mga 

matatanda

しょうしつ 消失 paglaho

じょうじゅうじんこう 常住人口 permanenteng populasyon

じょうじゅうする 常住する tumirang palagian 

しょうすうみんぞく 少数民族 minorya, etniko

しょうてんがい 商店街 lokal na pamilihan 

しょうひんかち 商品価値 halaga ng kalakal 

じょうほうさんぎょう 情報産業
industriyang pang-

impormasyon

じょうほうていきょう 情報提供 pagbigay ng impormasyon

じょうやく 条約 kasunduan

しょうようじゅりん 照葉樹林 gubat ng laurel 

しょうらいぞう 将来像 bisyon ng hinaharap

じょうりく 上陸 paglapag ng eroplano

しょうりょくか 省力化 nakakabawas trabaho

しょうわ 昭和 Showa

しょか 初夏 simula ng tag-init

しょくみんち 植民地 kolonya
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しょくりょうじじょう 食糧事情 sitwasyon ng pagkain

しょくりょうひん 食料品 pagkain

しょざいち 所在地 kinalalagyan, lokasyon

しょっぴんぐせんたー ショッピングセンター shopping center

しょゆうち 所有地 pag-aaring lupa

しりこんばれー シリコンバレー Silicon Valley

しりょうさくもつ 飼料作物
halamang pagkain ng mga 

hayop 

しんこう 振興 pagtataguyod

じんこう 人口 populasyon

じんこうえいせい 人工衛星 artipisial na satelayt

じんこうかみつちいき 人口過密地域
lugar na makapal ang 

populasyon

しんこうこうぎょう 新興工業
bagong umuunlad na 

lugar

じんこうぞうげんりつ 人口増減率
rate ng pagbabago ng 

populasyon

じんこうぶんぷ 人口分布
distribusyon ng 

populasyon

じんこうみつど 人口密度 kakapalan ng populasyon

しんこくか 深刻化 paglala, paglubha

じんしゅ 人種 lahi ng tao

しんしょく 侵食 kaagnasan

しんどう 振動 pangangatal, panginginig

しんようじゅりん 針葉樹林 gubat ng konipero

す すいいき 水域 distritong pangtubig

すいさんかこうぎょう 水産加工業
industriya sa pagproseso 

ng mga produktong dagat
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すいさんぎょう 水産業 industriya ng pangisdaan

すいさんしげん 水産資源 mapagkukunang pantubig  

すいしつおせん 水質汚染 polusyon ng tubig

すいじゅん 水準 pamantayan

すいでんのうぎょう 水田農業 pagsasaka sa palayan

すいり 水利
pasilidad sa paggamit ng 

tubig

すいりょくはつでん 水力発電 hidroelektrisidad

すうはいする 崇拝する sumamba

すその すそ野 paanan ng bundok

すらむ スラム slum

せ せいかつけん 生活圏

sakop na lugar para sa 

pamumuhay ng mga 

naninirahan

せいかつはいすい 生活排水 dumi ng tao sa alkantarilya

せいかつひん 生活品
gamit sa pang-araw-araw 

na pamumuhay

せいけい 西経 kanlurang longhitud ○54

せいさんがく 生産額 halaga ng produksyon 

せいさんかつどう 生産活動
pangproduksyong 

aktibidad

せいさんだか 生産高 dami ng produksyon 

せいさんぶつ 生産物 produkto

せいさんりょう 生産量 dami ng produksyon 

せいじとし 政治都市 lungsod pampulitika 

せいしょ 聖書 bibliya
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せいぞうひん

しゅっかがく
製造品出荷額

halaga ng pagpapadala ng 

mga produktong pang-

industriya 

せいたい 生態 ekolohiya

せいたいけい 生態系 ekosistema

せいてつじょ 製鉄所 pagawaan ng bakal

せいてん 晴天 maliwanag na langit

せいねんかいがい

きょうりょくたい
青年海外協力隊

Kabataang Hapong 

Boluntaryo Sa 

Pakikipagtulungan sa 

Ibang Bansa

せいめい 姓名 buong pangalan

せかいきぼ 世界規模 pangdaigdigang laki

せかいさいこうすい

じゅん
世界最高水準

pinakamahusay na 

pamantayan sa mundo

せかいゆうすう 世界有数 nangunguna sa mundo 

せきたん 石炭 karbon

せきどう 赤道 ekwador ○59

せきどうちょっか 赤道直下 sa ilalim ng ekwador

せきゆ 石油 langis

せきゆかがくこうぎょう 石油化学工業 industriyang petrokimikal 

せきゆきき 石油危機 krisis sa langis

せきゆせいせいこう

ぎょう
石油精製工業

industriyang pang-

petrolyo

せきゆだいたい

えねるぎー

石油代替

エネルギー

alternatibong enerhiya sa 

langis

せっきん 接近 kalapitan

せつび 設備 kagamitan, pasilidad
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せつりつする 設立する magtatag, magtayo

せんい 繊維 himaymay

せんぎょうのうか 専業農家
magsasakang walang iba 

pang trabaho

せんじゅうみん 先住民 katutubong tao

せんじょうち 扇状地 alluvial cone

せんぞ 先祖 ninuno

せんたんぎじゅつ 先端技術 makabagong teknolohiya

せんりょう 占領 pananakop

そ そうおん 騒音 ingay

そうげんちたい 草原地帯 parang

そうごきょうりょく 相互協力 pakikipagtulungan

そうしゅこく 宗主国 imperial na bansa

そうじんこう 総人口 kabuuang populasyon

ぞうせん 造船 paggawa ng bapor

そうとうする 相当する katumbas

そうりょ 僧侶 monghe

そくりょう 測量 pagtilingin

そこう 粗鋼 krudong bakal

そこびえ 底冷え masyadong malamig 

そしき 組織 samahan

た だいいちじさんぎょう 第一次産業
pangunahing sektor ng 

industriya

たいきおせん 大気汚染 polusyon ng hangin

だいきぼ 大規模 malakihan

だいこうかいじだい 大航海時代
panahon ng pagtuklas at 

paggalugad
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たいさく 対策 paraang pangkalutasan

だいさんじさんぎょう 第三次産業 tersiyaryong industriya

たいしかん 大使館 embahada

たいしょう 大正 Taisho

だいしょうひち 大消費地
rehiyon na malakas ang 

pagkonsumo

たいせいよう 大西洋 Atlantiko

たいせき 堆積 pagsidsid, sedimentasyon

だいち 台地 talampas

だいにじさんぎょう 第二次産業
sekundaryong sektor ng 

industriya

たいふう 台風 bagyo

たいへいよう 太平洋 Karagatang Pasipiko

たいへいようがんしき

きこう
太平洋岸式気候

klimang katulad ng sa 

Karagatang Pasipiko 

たいへいようせんそう 太平洋戦争
Digmaan sa Karagatang 

Pasipiko

たいりく 大陸 kontinente

たいりくだな 大陸棚 kontinental na salansanan

たくち 宅地 bahayan

だげき 打撃 dagok, pinsala

たこくせききぎょう 多国籍企業
kumpanyang 

multinasyonal

たさいな 多彩な makulay

たたみ 畳 tatami

たにま 谷間 lambak

だむ ダム dike

たようせい 多様性 pagkakaiba-iba
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たような 多様な sari-saring uri

たんかー タンカー barko-tangke

だんかいてき 段階的 bai-baitang, unti-unti

たんけんこうかい 探検航海 paglalayag

たんこう 炭鉱 minahan ng karbon

だんぼう 暖房 pampainit

だんりゅう 暖流 mainit na daloy

ち ちい 地位 posisyon

ちいきくぶん 地域区分 pag-uuri ng mga lugar

ちか 地価 halaga (presyo) ng lupa

ちかくへんどう 地殻変動
paggalaw ng crust ng 

mundo

ちかしげん 地下資源
mapagkukunan ng mineral 

sa ilalim ng lupa

ちきゅうおんだんか 地球温暖化
pag-init ng daigdig 

(mundo)

ちきゅうぎ 地球儀 globo

ちきゅうじょう 地球上 sa mundo

ちけい 地形 kalupaan,  topograhiya

ちずきごう 地図記号 simbolo sa map

ちずちゅう 地図中 nasa mapa 

ちずちょう 地図帳 libro ng mga mapa

ちねつ 地熱 heotermal na init

ちひょう 地表 balat ng lupa

ちほうこうきょうだんたい 地方公共団体 lokal na pamahalaan

ちほうしょく 地方色 kulay na lokal

ちゃばたけ 茶畑 plantasyon ng tsaa
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ちゅうかんじんこう 昼間人口 populasyon sa araw

ちゅうやかんじんこう

ひりつ
昼夜間人口比率

proporsyon ng populasyon 

sa araw

ちょう 庁 ahensiya (sangay)

ちょうじょう 頂上 tuktok

ちょうめい 町名 pangalan ng bayan

ちょっこうびん 直行便
direktang lipad ng 

eroplano

つ
つうきん・つうがく

らっしゅ
通勤・通学

pagpasok sa trabaho o 

paaralan

つうきんけん 通勤圏

sakop na lugar kung saan 

ang mga naninirahan ay 

madaling makapag-

commute sa kanilang mga 

pinapasukan

つうしんぎじゅつ 通信技術
teknolohiyang 

pangkomunikasyon

つうしんほうどうきかん 通信報道機関
organisasyon ng mediang 

pangkomunikasyon

つうしんもう 通信網 network ng komunikasyon

つなみ 津波 tsunami

て ていいど 低緯度 mababang latitud

ていじゅう 定住 panirahanan

ていしょとくこく 低所得国 bansang mababa ang kita

ていたい 停滞 pagwawalang-kilos

ていち 低地 kapatagan

でぃべーと ディベート debate

でかせぎ 出かせぎ dayuhang manggagawa
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てきちてきさく 適地適作
tamang pananim para sa 

tamang lupa

てきど 適度 katamtaman

でさききかん 出先機関 lokal na ahensiya (sangay)

てさぎょう 手作業 manwal na trabaho

てっこうせき 鉄鉱石 batong-bakal

てつどう 鉄道 riles ng tren

てつどうろせんず 鉄道路線図 mapa para sa ruta ng tren

でぱーと デパート department store

てんさく 転作
pagiiba-iba ng mga 

pananim

でんしぶひん 電子部品（IC) bahagi ng elektronika

でんせつ 伝説 alamat

でんとういしょう 伝統衣装 tradisyunal na damit

でんとうてき 伝統的 tradisyunal

てんねんがす 天然ガス natural na gaas

てんのう 天皇 emperador

てんもんがくてき 天文学的 astronomiya

でんわちょう 電話帳
listahan ng numero ng 

telepono

と とうかい 倒壊 pagbagsak

とうき 陶器 terakota

とうけい 統計 estatistika

とうけい 東経 silangang longhitud ○53

とうけいしりょう 統計資料 estatistikang data

とうけいひょう 統計表 talahanayan ng estatistika

とうこうせん 等高線 tabas linya
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とうし 投資 pamumuhunan

とうじ 冬至
pinakamahabang araw sa 

panahon ng taglamig

とうほく 東北 hilagang-silangan

とうもろこし とうもろこし mais

どうろぞい 道路ぞい sa may kalsada

どーなつかげんしょう ドーナツ化現象 donut phenomenon

とくさんぶつ 特産物
espesyal na lokal na 

produkto

とくしゅ 特殊
espesyalidad, 

pinagkadalubhasaan

とくしょく 特色
pagkakakilanlang 

katangian

とくべつぎょうせいく 特別行政区
espesyal na 

administratibong rehiyon

どくりつせい 独立性
pagsasarili, pagiging 

malaya

とし 都市 lungsod

どしゃ 土砂 lupa at buhangin

どじょうおせん 土壌汚染 polusyon ng lupa 

としん 都心 sentro ng lungsod

どせきりゅう 土石流 pagguho ng bato at lupa

とちりよう 土地利用 paggamit ng lupa

とっきゅうれっしゃ 特急列車 limitadong ekspres na tren 

とどうふけん 都道府県
pamahalaan ng prepektura 

at lungsod

どぼく 土木 gawaing-bayan
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とらい 渡来
dumating mula sa ibang 

bansa

どれい 奴隷 alipin

とんや 問屋 mamamakyaw

な ないりく 内陸 malayo sa aplaya

ないりくこく 内陸国 bansang walang daungan

ないりくしきのきこう 内陸式の気候 klimang kontinental

なえぎ 苗木 punla

ながや 長屋
aksesorya, paupahang 

bahay

なだれ なだれ
pagguho ng malalaking 

tipak ng yelo

なんい 南緯 timog latitud ○52

なんきょく 南極 Antartiko

に にーず NIEs
Bagong Industriyalisadong 

Bansa

にじえねるぎー 二次エネルギー sekundaryong enerhiya

にしにほん 西日本 kanlurang Hapon

にちようのうか 日曜農家

taong nagtatrabaho 

lamang sa agrikultura 

kapag araw ng Linggo

にちようひん 日用品
gamit sa pang-araw-araw 

na pamumuhay

にっこうよく 日光浴 pagbibilad sa araw

にっしゃりょう 日射量
dami ng radyasyon ng 

araw

にっしょうじかん 日照時間
haba ng oras ng sikat ng 

araw

にひゃくかいり ２００海里 200 nautikal na milya
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にほんこゆう 日本固有
katutubo sa bansang 

Hapon

にほんぜんず 日本全図 mapa ng bansang Hapon

にほんれっとう 日本列島 kapuluang Hapon

にゅうこう 入港 pagdating sa daungan

にゅうしょく 入植 imigrasyon

にゅーたうん ニュータウン bagong bayan

にゅうようじ 乳幼児 sanggol

ね ねったい 熱帯 sonang tropiko

ねんかんこうすいりょう 年間降水量 taunang bolyum ng ulan ○62

ねんきん 年金 pensiyon

ねんじゅうぎょうじ 年中行事 taunang pangyayari

ねんじゅうむきゅう 年中無休 bukas sa buong taon 

ねんぱい 年輩 nakatatanda

ねんりょう 燃料 panggatong

ねんれい 年齢 edad, gulang

ねんれいそう 年齢層 pangkat-edad 

の のうぎょう 農業 agrikultura

のうぎょうきょうどう

くみあい
農業協同組合

kooperatibang pang-

agrikultura

のうぎょうしょとく

とうけい
農業所得統計

estatistika ng kinita sa 

agrikultura

のうぎょうそしゅうにゅう 農業粗収入
kabuuang kita mula sa 

agrikultura

のうぎょうそせいさん

がく
農業粗生産額

kabuuang halaga ng 

produksyong pang-

agrikultura 

のうぎょうちたい 農業地帯 sonang pang-agrikultura 

−54− −55−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

のうぎょうのきかいか 農業の機械化
mekanisasyon ng 

agrikultura

のうぎょうようすい 農業用水 tubig na pang-agrikultura

のうぎょうようち 農業用地 lugar pang-agrikultura

のうこう 農耕 agrikultura

のうこうち 農耕地 lupang pang-agrikultura

のうさくもつ 農作物 produktong bukid

のうさんぶつ 農産物 produktong agrikultura

のうち 農地 bukiran

のうむ 濃霧 makapal na hamog 

のうやく 農薬 pestisidyo

は ばいう 梅雨 tag-ulan

ばいしゅう 買収

pagkatamo ng isang 

kumpanya sa 

pamamagitan ng pagbili 

ng malaking bahagi ng 

stock nito

ばいばい 売買 pamimili at pagbebenta 

ばくだいな ばく大な napakalaki, napakabigat

はくちず 白地図 blangkong mapa

ばくふ 幕府 shogunate

はけん 派遣 pagpadala

はけんさき 派遣先

patutunguhang kumpanya 

ng mga di-regular na 

manggagawa

はたさく 畑作 pagsasaka sa bukid

ばっさい 伐採
pagputol ng mga punong 

kahoy

−56− −57−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

はつでん 発電 paglikha ng kuryente

はつでんしょ 発電所 planta ng kuryente

はってんとじょうこく 発展途上国 bansang umuunlad

はながた 花形 bituin

ばらっく バラック kuwartel

はるいちばん 春一番 unang bagyo sa tagsibol 

はん 藩 angkan

はんい 範囲 saklaw, sakop

はんえいさせる 反映させる ipakita

ばんしゅう 晩秋 nahuling taglagas

ばんち 番地 bilang ng tirahan

はんどうたい 半導体 semikonduktor

ぱんふれっと パンフレット pulyeto

はんめん 反面 sa kabilang dako

はんれい 凡例 paliwanag

ひ ひがい 被害 pinsala

ひかくする 比較する ihambing

ひかんち 避寒地 kanlungan sa taglamig 

びじねすまん ビジネスマン negosyante

びちく 備蓄
naipon para sa oras ng 

emerhensiya

ひづけへんこうせん 日付変更線
pandaigdigang guhit ng 

petsa

ひなんばしょ 避難場所 lugar para sa ebakwasyon 

ひのうぎょうちいき 非農業地域
lugar na hindi pang-

agrikultura

ひやくてき 飛躍的 mabilis

−56− −57−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

びゃくや 白夜
gabi sa ilalim ng araw sa 

hatinggabi

ひょうおんもじ 表音文字 ponogram

ひょうが 氷河 gleysyer

ひょうこう 標高 altitud, taas mula sa lupa

ひょうじゅんご 標準語 pamantayang wika

ひょうじゅんじ 標準時 pamantayang oras

ひょうしょう 氷床

masa ng yelo na may 

lawak na 50,000 km2 o 

mahigit 

ひよくな 肥沃な mabunga, mataba

ひりつ 比率 proporsyon

ひんこん 貧困 kahirapan

ひんしゅ 品種 uri, klase

ひんずーきょう ヒンズー教 Hinduismo

ふ ふうすいがい 風水害
pinsala na dulot ng 

malakas na hangin at baha

ふうど 風土 klima

ふぇーん フェーン Fehn

ふぇりー フェリー lantsang pantawid

ふきん 付近 paligid

ふくぎょう 副業 dagdag na hanapbuhay

ふくしょく 服飾 pananamit

ふくそう 服装 damit

ふせつ 敷設 inilagay, nakalagay

ふたん 負担 pasanin, responsibilidad

ぶっか 物価
halaga (presyo) ng mga 

kailanganin

−58− −59−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

ふっこう 復興 pagtatayong muli

ふつごう 不都合 abala

ぷらんてーしょん プランテーション plantasyon

ふりーはんど フリーハンド gawa ng kamay

ぷれーりー プレーリー parang

ふろんてぃあ フロンティア hangganan

ぶんかしせつ 文化施設 pasilidad pangkultura

ふんかする 噴火する pumutok

ぶんかてき 文化的 pang-kultura

ぶんぎょう 分業
paghahatihati ng mga 

gawain

ぶんけん 文献 panitikan

ぶんぷず 分布図 mapa para sa pamamahagi 

ぶんり 分離 paghihiwalay

へ へいきんきおん 平均気温
pangkaraniwang 

temperatura
○63

へいきんじゅみょう 平均寿命
probabilidad na haba ng 

buhay

へいこう 閉校 isinarang paaralan

へいごうする 併合する pagsamahin, pag-isahin

へいざん 閉山 pagsasara

へいち 平地 kapatagan

へいちりん 平地林 gubat sa kapatagan

へいや 平野 patag

べるとこんべあ ベルトコンベア konbeyor

へんかん 返還 pagbalik

ほ ほうい 方位 direksiyon

−58− −59−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

ぼうえき 貿易 pangangalakal

ぼうえきあいてこく 貿易相手国
kasosyong bansa sa 

pangangalakal

ぼうえきじゆうか 貿易自由化
liberalisasyon ng 

pangangalakal

ぼうえきまさつ 貿易摩擦
salungatan sa 

pangangalakal

ほうげん 方言 dyalekto

ぼうさいくんれん 防災訓練
pagsasanay para maiwasan 

ang sakuna

ほうしゃせいはいきぶつ 放射性廃棄物 radyaktibong basura

ほうしゃのうもれ 放射能もれ tumagas na radyasyon

ほうどう 報道 pagbabalita

ほうぼく 放牧 pagpapastol

ほーむぺーじ ホームページ home page

ほくい 北緯 hilagang latitud ○51

ぼくちく 牧畜
pag-aalaga ng mga hayop 

gaya ng baka

ほそう 舗装 palitada

ほぞん 保存
pangangalaga, 

konserbasyon

ほよう 保養 libangan

ほようち 保養地
pahingahang 

pangkalusugan 

ほんかくてきな 本格的な ganap, lubos

ぼんち 盆地 lambak

ほんど 本土 mainland 

ま まいぞうぶつ 埋蔵物 tagong kayamanan

−60− −61−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

まっき 末期 dulong yugto

まどり 間取り plano ng bahay

まらりあ マラリア malarya

まりんすぽーつ マリンスポーツ larong pandagat

まんちょう 満潮 tubig baha

まんねん 万年 milyong taon

まんようしゅう 万葉集

Manyoshu ("Kalipunan ng 

Sampung Libong mga 

Dahon"), pinakalumang 

antolohiya ng mga tulang 

Hapones

み みずあげ 水揚げ
idiskarga ang mga 

nahuling isda

みずうみ 湖 dagat-dagatan, lawa

みずしげん 水資源 mapagkukunan ng tubig

みっせつなかんけい 密接な関係 matalik na relasyon

みつりょう 密猟
pag-aaso ng walang 

pahintulot

みなみかいきせん 南回帰線 Tropik ng Kaprikorno

みなみはんきゅう 南半球 Pangtimog na Hemisperyo

みんしゅせいじ 民主政治 demokratikong pulitika

みんぞく 民族 lahi ng mga tao, etniko

む むしょうえんじょ 無償援助 libreng pagtulong

め めいじ 明治 Meiji

めいしょう 名称 pangalan

めじるし 目じるし tanda, marka

めるかとるずほう メルカトル図法 Mercator projection

めんおりもの 綿織物 telang koton

−60− −61−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

めんか 綿花 bulak

めんする 面する nakaharap

めんせき 面積 lawak, dimensyon

も もすく モスク mosk

もんすーん モンスーン balaklaot

や やきはたのうぎょう 焼畑農業 pagkakaingin

やせいどうぶつ 野生動物
hayop-gubat (di-

domestikadong hayop)

やまくずれ 山くずれ pagguho ng lupa

ゆ ゆうかんじしん 有感地震 lindol na nararamdaman

ゆーたーん Uターン pagbalik sa sariling bayan

ゆうすうの 有数の nangunguna

ゆうちする 誘致する umakit

ゆうびんばんごう 郵便番号 zip code

ゆきどけ 雪どけ pagtunaw

ゆしゅつ 輸出 kalakal na panluwas

ゆしゅつちょうか 輸出超過 sobrang pagluluwas

ゆにゅう 輸入 angkat, pag-angkat

ゆにゅういぞんど 輸入依存度
antas ng pagdepende sa 

pag-aangkat

ゆらい 由来 pinagmulan

よ ようこう 陽光 sikat ng araw

ようしょく 養殖 pagpapalaisdaan

ようせき 容積 dami, kapasidad

ようふう 洋風 istilong kanluran

よーろっぱれんごう

（いーゆー）
ヨーロッパ連合（EU) Unyong Europeo

−62− −63−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

よかかつどう 余暇活動 paglilibang na aktibidad

よくせい 抑制 paglupig

よろん,せろん 世論 kuro-kuro ng publiko

ら らいこう 来航 pagdaong ng barko

らくのう 酪農

pagawaan ng gatas at 

produktong galing sa 

gatas

り りくち 陸地 lupa

りっちじょうけん 立地条件 kundisyon sa lokasyon

りてん 利点 kapakinabangan

りのう 離農
pagreretiro mula sa 

pagsasaka

りゃくご 略語 daglat

りゅういき 流域
palanggana para sa 

paagusan

りゅうひょう 流氷 naaanod na yelo

りょうかい 領海 teritoryong dagat

りようかち 利用価値 halaga ng paggamit

りょうくう 領空 teritoryong himpapawid

りょうじかん 領事館 konsulado

りょうしつ 良質 magandang kalidad

りょうど 領土 teritoryo

りょかく 旅客 pasahero

りょくち 緑地
bukas na espasyo para sa 

mga parke, at iba pa.

りんかい 臨海 aplaya, baybayin

りんかく 輪郭 tabas, guhit-balangkas

りんこく 隣国 kalapit na bansa

−62− −63−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

りんせつ 隣接 katabi, kalapit

れ れいがい 冷害
pinsala na dulot ng 

malamig na klima

れいたい 冷帯 sonang malamig ang klima

れいはいどう 礼拝堂 kapilya

れくりえーしょんちいき レクリエーション地域 lugar panlibangan

れじゃー レジャー malayang oras, paglilibang

れっとう 列島 kapuluan

ろ ろうどうしゃ 労働者 manggagawa

ろうどうりょく 労働力 mga manggagawa

ろうりょく 労力 pagsisikap, trabaho

ろんてん 論点
isyu, puntong pinag-

uusapan

わ わふく 和服 damit ng Hapon

わん 湾 look

わんがん 湾岸 golpo

−64− −65−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



ケッペンの気候区分  Uri ng Klima Batay sa Klasipikasyong Koeppen
ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

おんだんしつじゅん

きこう

温暖湿潤気候

（Cfa)

Mainitinit at mahalumigmig na 

klima 

(Cfa)

こうざんきこう
高山気候

（H)

Klima sa Alpine 

(H)

さばくきこう①
砂漠気候①

（BWｈ)

Klima sa Disyerto ① 

(BWh)

さばくきこう②
砂漠気候②

（BWｋ）

Klima sa Disyerto ② 

(BWk)

さばなきこう
サバナ気候

（Aw)

Klima sa Savannah

(Aw)

すてっぷきこう①
ステップ気候①

（BSｈ）

Klima sa Steppe ① 

(BSh)

すてっぷきこう②
ステップ気候②

（BSｋ）

Klima sa Steppe ② 

(BSk)

せいがんかいようせい

きこう

西岸海洋性気候

（Cfb)

Klima sa Dagat  

(Cfb)

ちちゅうかいせい

きこう

地中海性気候

（Cｓ）

Klima sa Mediteranyo 

(Cs)

ねったいうりんきこう
熱帯雨林気候

（Af）

Tropikal na maulang gubat 

(Af)

−64− −65−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

地
　
理 (H

eograpiya)



理
り

科
か

1 分
ぶん

野
や

   Agham Ⅰ
ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

（でんりゅうが）ながれる （電流が）流れる dumadaloy (kuryente)

（ねつが）つたわる (熱が）伝わる itransmiti (init)

えすきょく Ｓ極 polong timog

えぬきょく N極 polong hilaga

あ あえん 亜鉛 zinc

あせとん アセトン acetone

あつさ 厚さ kapal

あつりょく 圧力 presyon

あるかり アルカリ alkali

あるごん アルゴン argon

あるみ アルミ aluminyo

あるみにうむ アルミニウム aluminyo

あるみにうむはく アルミニウムはく aluminyong papel

あんぜん 安全 kaligtasan

あんぺあ アンペア amperyo

あんもにあ アンモニア amonya

い いおう 硫黄 asupre

いちりっぽうあたりの

しつりょう
1c㎥あたりの質量 masa kada  kubiko metro

いっていの 一定の palagian, takda

いんりょく 引力 grabitasyon

う うらんげんし ウラン原子 atomo uraniyo 

うわざらてんびん 上皿てんびん timbangan ○64

うんどう 運動 paggalaw

うんどうえねるぎー 運動エネルギー enerhiyang kinetiko 

−66− −67−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

理
科
１
分
野 (Agham

Ⅰ)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

うんどうの「はやさ」 運動の「速さ」 paggalaw (bilis) 

うんどうの「むき」 運動の「向き」 paggalaw (direksiyon)

え えきたい 液体 likido

えきたいのじょうたい 液体の状態 anyong likido

えたのーる エタノール ethanol

えねるぎー エネルギー enerhiya

えねるぎーこうりつ エネルギー効率
kakayahan sa paggamit ng 

enerhiya

えねるぎーのほぞん エネルギーの保存 konserbasyon ng enerhiya

えねるぎーほぞんの

ほうそく

エネルギー保存の

法則

batas ng konserbasyon ng 

enerhiya

えんかあんもにうむ 塩化アンモニウム ammonium chloride

えんかこばるとし 塩化コバルト紙 cobalt chloride paper

えんかなとりうむ 塩化ナトリウム sodium chloride

えんそ 塩素 kloro

お おーむ オーム Ohm

おと 音 tunog

おとのえねるぎー 音のエネルギー enerhiya ng tunog

おもさ 重さ timbang

おもり おもり pabigat ○95

おんげん 音源 pinagbubuhatan ng tunog

おんど 温度 temperatura

おんどけい 温度計 termometro

おんどせんさー 温度センサー sensor ng temperatura

か かいすい 海水 tubig dagat

かいりょう 改良 pagpapabuti

かいろ 回路 sirkwito

−66− −67−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

理
科
１
分
野 (Agham

Ⅰ)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

かがく 科学 agham, siyensya

かがくえねるぎー 化学エネルギー enerhiyang kimikal

かがくきごう 化学記号 simbolong kimikal 

かがくしき 化学式 pormulang kimikal

かがくせいひん 化学製品 produktong kimikal 

かがくでんち 化学電池 bateryang kimikal

かがくはんのう 化学反応 kimikal na reaksyon

かがくへんか 化学変化 pagbabagong kimikal

かがみ 鏡 salamin

かくねんりょう 核燃料 nukleyar na panggatong

かくぶんれつ 核分裂 fisyon nukleyar

かごう 化合 kimikal na kombinasyon

かごうぶつ 化合物 kumpwestong kimikal

がす ガス gaas

がすちょうせつねじ ガス調節ねじ
tornilyo para sa 

pagsasaayos ng gaas
○67

がすばーなー ガスバーナー kalang gaas ○66

かせきねんりょう 化石燃料 posil na panggatong

かたほう 片方 katambal, kabiyak

かなあみ 金網 salaang gawa sa kawad

かなずち 金づち martilyo

かねつ 加熱 pagpapainit

かねつきぐ 加熱器具 kagamitang pangpainit

かみやすり 紙やすり papel-de-liha

がらす ガラス salamin

がらすかん ガラス管 kristal na tubo ○72

からのようき 空の容器 basyong lalagyan

−68− −69−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

理
科
１
分
野 (Agham

Ⅰ)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

かりょくはつでん 火力発電
paglikha ng termal na 

elektrisidad 

かるしうむ カルシウム kaltsyum

かんげん 還元 reduksyon

かんさつ 観察 pagmamasid

かんせい 慣性 inersya

かんせいのほうそく 慣性の法則 batas ng inersya (tigal)

かんぜんねんしょう 完全燃焼
kumpletong kombustyon 

(pagsunog)

かんそう 感想 impresyon

き きあつ 気圧 atmosperong presyon

きたい 気体 gaas

きたいのじょうたい 気体の状態 anyong gaas

きまったあたい 決まった値 takdang halaga

きまったおんど 決まった温度 tiyak na temperatura

きょうつう 共通 panglahat

きょぞう 虚像 birtuwal na imahe

きろぐらむ キログラム（Kg) kilo (kg)

きん 金 ginto

ぎん 銀 pilak

きんぞく 金属 metaliko

きんぞくこうたく 金属光沢 metalikong ningning 

きんぱく 金ぱく gintong papel

く くうきちょうせつねじ 空気調節ねじ
tornilyo para sa 

pagsasaayos ng hangin
○68

くうきていこう 空気抵抗 resistensya ng hangin

くぎ くぎ pako

−68− −69−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

理
科
１
分
野 (Agham

Ⅰ)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

くだ 管 tubo

くっせつ 屈折 repraksyon ○100

くっせつかく 屈折角 anggulo ng repraksyon ○99

くっせつこう 屈折光 liwanag na nareprak ○98

くべつ 区別 pagtatangi, pagkakaiba-iba

くみたて 組み立て pagbubuo

くらべる 比べる ihambing

ぐらむ グラム(g) gramo (g)

くりっぷ クリップ ipit ○82

くわしく 詳しく detalyado

け けいすう 係数 koepisyent

けいゆ 軽油 disel

けっか 結果 resulta

けっしょう 結晶 kristal

げん 弦 kuwerdas

げんし 原子 atomo

げんしりょく

えねるぎー
原子力エネルギー enerhiyang nukleyar

げんしりょくはつでん 原子力発電
paglikha ng enerhiyang 

nukleyar

げんそ 元素 elemento

げんそきごう 元素記号 simbolo ng elemento

けんびきょう 顕微鏡 mikroskopyo

げんゆ 原油 langis na krudo

げんり 原理 prinsipyo

げんりょう 原料 panangkap na materyal
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こ こうげん 光源
pinagbubuhatan  ng 

liwanag

こうさつ 考察
konsiderasyon, 

pagsasaalang-alang

こうせん 光線 sinag

こおり 氷 yelo

こおりみず 氷水 tubig na malamig

こがた 小形 maliit

こげる こげる masunog

こたい 固体 solido

こたいのじょうたい 固体の状態 anyong solido

こっく コック balbula

こっぷ コップ baso, tasa

ごみ ごみ basura

こむぎこ 小麦粉 harina

ごむせん ゴム栓 gomang tapon ○70

こんごう 混合 paghahalo

こんごうえき 混合液 pinaghalong likido

こんごうぶつ 混合物 pinaghalong materyal

さ さいけっしょう 再結晶 pagiging kristal muli

さいせいかのう

えねるぎー

再生可能

エネルギー
enerhiyang nauulit

ざいりょう 材料 materyal

さかい 境 hangganan

ささえる 支える suporta

さとう 砂糖 asukal

さびる さびる kakalawangin
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さまたげる さまたげる pigilin, sumagabal

さようてん 作用点 punto ng pagkilos

さんか 酸化 oksihenasyon

さんかぎん 酸化銀 silver oxide

さんかてつ 酸化鉄 iron oxide

さんかどう 酸化銅 copper oxide

さんかぶつ 酸化物 oxide

さんかまぐねしうむ 酸化マグネシウム magnesium oxide

さんきゃく 三脚 tungko

さんしょう 参照 sanggunian

さんそ 酸素 oksiheno

さんそげんし 酸素原子 atomo oksiheno

ざんゆ 残油 natirang langis

し じかい 磁界 magnetikong pook 

じかいのむき 磁界の向き
direksyon ng magnetikong 

pook

しくみ 仕組み mekanismo

しけんかん 試験管 test tube ○69

しけんかんたて 試験管立て tayuan ng test tube 

じしゃく 磁石 balani

ししん 指針 patnubay, puntero

しぜんかい 自然界 kalikasan

じっけん 実験 eksperimento

じっけんしつ 実験室 laboratoryo

じつぞう 実像 totoong imahe

じっそく（したあたい） 実測（した値） tunay na sukat

しつりょう 質量 masa
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しつりょうほぞんのほ

うそく
質量保存の法則

batas ng konserbasyon ng 

masa

しなもの 品物 kalakal

しばらくして しばらくして
pagkaraan ng kaunting 

oras

しゃーぷぺんしるのしん シャープペンシルの芯 lead ng mekanikal na lapis

しゃめん 斜面 tarik

しゅうきびん 集気ビン
boteng pang-kolekta ng 

gaas
○75

じゆうけんきゅう 自由研究 malayang pananaliksik

じゅうりょく 重力 grabidad

じゅーる ジュール Joule

しゅせいぶん 主成分
pinakamahalagang bahagi 

(sangkap)

しゅるい 種類 uri

じゅんじょ 順序 order, pagkasunod-sunod

じゅんすいな（みず） 純粋な（水） dalisay na  (tubig)

じゅんすいにちかい 純粋に近い malapit sa pagkadalisay

じゅんび 準備 paghahanda

しょうえねるぎー 省エネルギー konserbasyon ng enerhiya 

じょうけん 条件 kundisyon

じょうたいへんか 状態変化 pagbabago ng anyo

しょうてん 焦点 pokus

しょうてんきょり 焦点距離 distansya ng pokus

しょうひでんりょく 消費電力 paggamit ng kuryente

しょうゆ しょう油 toyo

じょうりゅう 蒸留 distilasyon

しょうりょう 少量 kakaunti, hindi matindi
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しょくえん 食塩 asin

しょとう ショ糖 sukrose

しらべる 調べる siyasatin, mag-siyasat

しりこん シリコン silikon

じりょく 磁力 magnetismo

じりょくせん 磁力線
linya ng magnetikong 

pook

しんくうちゅう 真空中 naka bakyum

しんどう 振動 sikdo, pagyanig

しんどうすう 振動数 dalas ng pagyanig

しんぷく 振幅 lakas ng yanig

す すいぎん 水銀 merkuryo

すいさんかなとりうむ 水酸化ナトリウム sodium hydroxide

すいさんかばりうむ 水酸化バリウム barium hydroxide

すいじょうき 水蒸気 tubig halipawpay

すいそ 水素 idrohino

すいそげんし 水素原子 atomo idrohino

すいちゅう 水中 sa loob ng tubig

すいちょくこうりょく　 垂直抗力 normal na puwersa

すいてき 水滴 patak ng tubig

すいどう 水道 tubig na naiinom

すいへいな 水平な pahalang

すいようえき 水溶液 may tubig na solusyon

すいりょく 水力 puwersang haydroliko 

すいりょくはつでん 水力発電
paglikha ng 

hidroelektrisidad

すたんど スタンド tayuan ○71
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すちーる スチール bakal, asero

すちーるうーる スチールウール pang-is-is na bakal

すてんれすざら ステンレス皿
aserong hindi 

kinakalawang

すとろぼしゃしん ストロボ写真 flash potograpya

すとろぼすこーぷ ストロボスコープ stroboscope

すみ 炭 karbon

すらいどがらす スライドガラス glass slide ○90

せ せいし 静止
walang paggalaw, 

katahimikan

せいしつ 性質 katangian, kalidad

せいせい 精製 pagdadalisay, paglilinis

せいでんき 静電気 statikong kuryente

せいり 整理 pagkakaayos

せいりゅうとう 精留塔 kolum pang-rectify

せきゆ 石油 langis

せきゆせいせい

こうじょう
石油精製工場 pagdalisayan ng petrolyo

せっかいすい 石灰水 tubig na lasang dayap

せん 栓 pamasak, tapon

ぜんはんしゃ 全反射 kabuuang repleksyon

そ ぞう 像 imahe

そうち 装置 kagamitan

そくてい 測定 pagsukat

そくていきぐ 測定器具 instrumentong pangsukat 

そくていのごさ 測定の誤差 error ng pagsukat

そせいがそりん 粗製ガソリン krudong gasolina
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た たいきあつ 大気圧 atmosperong presyon

だいしゃ 台車 hand truck, kariton

たいせき 体積 bolyum

だいどころ 台所 kusina

たいようこう 太陽光 liwanag ng araw

たいようでんち 太陽電池 bateriyang solar

たいようねつ 太陽熱 init ng araw

たたく たたく tamaan

だっしめん 脱脂綿 bulak

たてじく 縦軸 patayong aksis

だむ ダム prinsa

たんい 単位 yunit

たんさんすいそ

なとりうむ
炭酸水素ナトリウム sodium bicarbonate

たんさんなとりうむ 炭酸ナトリウム sodium carbonate

だんせい 弾性 pagkalastiko

だんせいえねるぎー 弾性エネルギー enerhiya na elastiko

だんせいりょく 弾性力 puwersang nababanat 

たんそ 炭素 karbono

たんたい 単体 elementong sustansya

ち ちから 力 lakas, puwersa

ちからがしょうじる 力が生じる nagkaroon ng  puwersa

ちからをくわえる 力を加える dagdagan ng lakas

ちっそ 窒素 nitroheno

ちねつ 地熱 geothermal na init

ちゅうい 注意 pag-iingat

ちゅうおう 中央 gitna
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ちゅうせいし 中性子 neutron

ちゅうもくする 注目する bigyang pansin

ちゅうわ 中和 neutralisasyon 

ちょうせつ 調節 regulasyon

ちょくせん 直線 tuwid na guhit

ちょくれつかいろ 直列回路
seryang sirkwito, sunurang 

salikop
○105

つ つかいかた 使い方 paano gamitin

つたえる 伝える ipagbigay-alam, sabihin

つぶ 粒 butil

つぶれる 潰れる mabangkarote

つりあう つり合う balansehin

つりさげる つり下げる isabit, ibitin

て ていこう（でんきていこう） 抵抗（電気抵抗）
resistensya (resistensyang 

elektrikal)

てじゅん 手順 pamamaraan

てつ 鉄 bakal

てっこうせき 鉄鉱石 batong-bakal

でんあつ 電圧 boltahe

てんか 点火 pag-aapoy

でんき 電気 kuryente

でんきえねるぎー 電気エネルギー enerhiyang elektriko

でんきのちから 電気の力 lakas ng kuryente

でんきょく 電極 elektrod

でんし 電子 elektron

でんしてんびん 電子てんびん timbangang elektroniko
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でんじゆうどう 電磁誘導
elektromagnetikong 

induksyon

てんせい 展性 kalagkitan

でんち 電池 baterya ○107

てんねんがす 天然ガス natural na gaas

てんびん てんびん timbangan

でんりゅう 電流 daloy ng kuryente

でんりょく 電力 kuryente

と どう 銅 tanso

どうきょう 銅鏡 tansong salamin

どうぐ 道具 kasangkapan, kagamitan

どうせん 導線 metalikong konduktor

どうせん 銅線 tansong kawad

とうそくちょくせん

うんどう
等速直線運動

hindi nagbabagong linyar 

na galaw

どうたい 導体 konduktor

どうふん 銅粉 tansong pulbos 

とうゆ 灯油 petrolyo

とける 溶ける natutunaw

とつぜんふっとう

（とっぷつ）
突然沸とう（突沸） biglang pagkulo 

とつれんず 凸（とつ）レンズ kulukob lens

とむ 富む masagana

どらいあいす ドライアイス dry ice

どらむかん ドラム缶 dram

とりだす 取り出す ilabas

な なとりうむ ナトリウム sodyum
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なふさ ナフサ naphtha

なまり 鉛 tingga

なみ 波 alon

に におい におい amoy

にごる にごる malabo

にさんかたんそ 二酸化炭素 dioksidong karbono

にさんかちっそ 二酸化窒素 dioksidong nitrohino

にゅうしゃかく 入射角 anggulo ng insidente ○102

にゅうしゃこう 入射光 liwanag na insidente ○101

にゅーとん ニュートン Newton

ね ねつえねるぎー 熱エネルギー enerhiyang termal

ねつぶんかい 熱分解 pyrolysis

ねつりょう 熱量 tindi ng init

ねらい ねらい target, layon

ねんしょう 燃焼 kombustyon (pagsunog)

ねんど 粘土 luwad

の のうど 濃度 konsentrasyon

のばす のばす palawigin

のびる のびる lumalapad, humahaba

は ばいおます バイオマス biomass

はいぶりっとじどうしゃ ハイブリット自動車 hybrid na kotse

はかる はかる sukatin

はじく 弾く tumugtog

ぱすかる パスカル Pascal

はっせい 発生 pangyayari, paglitaw

はつでんき 発電機 dyeneretor

ばね ばね kuwerdas ○93
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はねかえり はね返り buwelta

ばねばかり ばねばかり dinamometro ○94

はねる はねる
tumalon, wisikan, 

tumalbog

はやさ 速さ bilis

ばらつき ばらつき pagbabagu-bago

はりがね はり金 kawad

ぱるちみんさん パルチミン酸 palmitic acid

はんしゃ 反射 repleksyon

はんしゃかく 反射角 anggulo ng repleksyon ○104

はんしゃこう 反射光 liwanag na nareplek ○103

はんしゃのほうそく 反射の法則 batas ng repleksyon

はんどう 反動 reaksyon

はんぱつする 反発する sumalungat

ひ びーかー ビーカー beaker ○73

ひかりえねるぎー 光エネルギー enerhiya ng liwanag

ひかりのすすみかた 光の進み方 paglaganap ng liwanag

ひかりのちょくしん 光の直進
tuwid na pagdaloy ng 

liwanag

ひかる 光る nagniningning

ひきあう 引き合う kapakipakinabang

ひきのばす 引き伸ばす palakihin

ひきよせる 引きよせる balaniin

ひきんぞく 非金属 hindi metaliko

ひだりきき 左きき kaliwete

ぴったりおなじ ぴったり同じ parehong pareho
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ひとのちからがはたらく 人の力がはたらく
gamitin ang puwersa ng 

tao

ひふ 皮ふ balat

ひょうじのすうじ 表示の数字 ekspresyong numero

びょうぶんの　

めーとる
m/秒 m / segundo

びょうぶんの

きろめーとる　
km/秒 km / segundo

ひょうめん 表面 ibabaw

ひろげる 広げる lumaganap

ぴんせっと ピンセット sipit ○92

ふ ふうりょく 風力 lakas hangin

ふぇのーるふたれいん フェノールフタレイン phenolphthalein

ふえる 増える dumami

ふかんぜんねんしょう 不完全燃焼
hindi kumpletong 

kombustyon (pagsunog)

ふた ふた takip

ぶっしつ 物質 materyal

ぶったい 物体 bagay

ぶったいのうんどう 物体の運動 paggalaw ng isang bagay

ふってん 沸点 punto ng pagkulo

ふっとうせき 沸とう石
chip na inilalagay sa likido 

para kumulo ng tahimik

ふどうたい

（ぜつえんたい）
不導体（絶縁体） hindi konduktor (insulador)

ぷらすきょく プラス極 positibong polo

ぷらすちっく プラスチック plastik

ふりこ 振り子 pendulo
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ふる 振る kalugin

ふれあう 触れ合う magdait

ぷろぱん プロパン propane

ぶんかい 分解 dekomposisyon

ぶんかつ 分割 dibisyon, paghahati

ぶんし 分子 molekyul

ぶんししき 分子式 pormulang molecular

ふんどう 分銅 pabigat ○65

へ へいきん 平均 average (karaniwan)

へいれつかいろ 並列回路 paralelong sirkwito ○109

へりうむ ヘリウム helyo

へる 減る pagbaba, bumaba

へるつ ヘルツ（Ｈｚ） hertz (Hz)

へんけい 変形 depormasyon

ほ ほうしゃせいぶっしつ 放射性物質 radyaktibong materyal

ほうしゃせん 放射線 radyasyon

ほうわ 飽和 pagkatigmak

ほうわすいようえき 飽和水溶液
saturadong solusyong 

tubig 

ほうわてん 飽和点 punto ng pagkatigmak

ほのお 炎 apoy

ぽりえちれん ポリエチレン polietileno

ぽりえちれんのふくろ ポリエチレンの袋 polietilenong bag 

ぼると ボルト boltahe

ま まいなすきょく マイナス極 negatibong polo

まぐねしうむ マグネシウム magnesiyo

まさつのちから 摩擦の力 puwersa ng pagkiskis
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まさつりょく 摩擦力 puwersang priksyon

まっち マッチ posporo

まめでんきゅう 豆電球 bombilya ○106

み みがく みがく pakintabin

みぎきき 右きき kanan

みため 見た目 anyo 

みぢかな 身近な malapit, madaling gamitin

みつど 密度 densidad

みりめーとる ミリメートル(mm) milimetro (mm)

みわける 見分ける makilala

む むきぶつ 無機物 mineral

め めじるし 目じるし marka

めすしりんだー メスシリンダー graduwadong silinder ○74

めぶんりょう 目分量 sukatin ng mata

めもり 目もり yunit ng sukat

めん 面 ibabaw, gilid

も もえない 燃えない hindi nasusunog

もえる 燃える nasusunog

もくてき 目的 layunin

もちあげる 持ち上げる iangat, itaas

もとせん 元栓 stopcock

もとにもどる もとに戻る bumalik sa dating anyo

もとにもどろうとする

せいしつ

もとに戻ろうとする

性質
pagkalastiko

や やくさじ 薬さじ spatula

やくほうし 薬包紙
papel na pambalot sa 

gamot

−82− −83−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

理
科
１
分
野 (Agham

Ⅰ)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

やけど やけど paso, nasunog

ゆ ゆうきぶつ 有機物 organikong materyal

ゆうてん 融点 punto ng pagkatunaw

ゆうどうでんりゅう 誘導電流
na-induce na daloy ng 

kuryente

よ ようえき 溶液 solusyon

ようかいど 溶解度 grado ng pagkatunaw

ようし 陽子 proton

ようしつ 溶質 solute

ようそえき ヨウ素液 solusyon ng yodo

−84− −85−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
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理
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１
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理
り

科
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野
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   Agham Ⅱ
ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

あ あーむ アーム braso ○84

あかんたい 亜寒帯 sonang sub-arktiko 

あけのみょうじょう 明けの明星 Benus

あじ 味 lasa

あつさ 暑さ init

あつりょく 圧力 presyon

あねったい 亜熱帯 sonang sub-tropiko

あまのがわ 天の川 ariwanas

あみのさん アミノ酸 asidong amino

あんざんがん 安山岩 andesite

あんぜんせい 安全性 kaligtasan

あんどろめだざ アンドロメダ座 Andromeda

あんもないと アンモナイト ammonita

あんもにあ アンモニア amonya

い い 胃 tiyan ○150

いえき 胃液 likido ng sikmura 

いがい 遺骸 labi

いかんそく 維管束 tisyung baskular

いきわたる いきわたる lumaganap

いぐあな イグアナ bayawak

いしき 意識 kamalayan

いち 位置 posisyon

いっしょう 一生 habang buhay

いってい 一定 tiyak, takda 

いっていのはやさ 一定の速さ bilis na hindi nagbabago
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漢字
Kanji

フィリピノ語
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いでん 遺伝 pagmamana ng katangian

いでんし 遺伝子 hene

いとなみ 営み pagkilos, aktibidad

いろ 色 kulay

いろわけ 色分け kodigong kulay

いんせき 隕石 bulalakaw

いんりょうすい 飲料水 inuming tubig

う うずまきかん うずまき管 kokli ○167

うちがわ 内側 sa loob

うちゅう 宇宙 uniberso, sansinukob

うつりかわり 移り変わり palitan

うつる 移る lilipat

うで 腕 braso

うもう 羽毛 balahibo

うんどうしんけい 運動神経 ugat-pagkilos

え えいきょうをあたえる 影響をあたえる maka-apekto

えいせい 衛星 satelayt

えいせいつうしん 衛星通信 satelayt pangkomunikasyon

えきほう 液胞 vacuole ○146

えすは S波 onda S

えたのーる エタノール ethanol

えだわかれ 枝分かれ sumasanga

えねるぎー エネルギー enerhiya

えもの 獲物 pangangaso

えら えら hasang

えんさん 塩酸 asido klorhidriko

えんじん エンジン makina, motor
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ピ
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Kanji

フィリピノ語
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えんすいけい 円錐形 kono

えんとう 円筒 silindro

お おおう 覆う takpan

おきあい 沖合い malayo sa pampang

おくない 屋内 panloob

おしあげる 押し上げる itulak pataas

おしだす 押し出す pigain

おしべ 雄しべ estamen ○125

おす 雄 lalaki

おすい 汚水 dumi sa alkantarilya

おぞんそう オゾン層
patong na osona, saping 

osona

おたまじゃくし おたまじゃくし butete

おだやかな おだやかな banayad, tahimik

おちば 落ち葉 nalagas na dahon

おでこ おでこ noo

おと 音 tunog

おばな 雄花 lalaking bulaklak ○138

おび 帯 sinturon

おりおんざ オリオン座 Orion

おんけい 恩恵 pakinabang

おんしつこうか 温室効果
epekto ng greenhouse 

gases

おんだんぜんせん 温暖前線
front na mainit (warm 

front)

おんだんたい 温暖帯 sonang kainaman

か かいおうせい 海王星 planetang Neptuno
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Kanji

フィリピノ語
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がいかい 外界 labas ng mundo

かいきにっしょく 皆既日食 kabuuang eklipse ng araw

かいこう 海溝 trintsera ng dagat

がいこきゅう 外呼吸 panlabas na paghinga

がいじ 外耳 labas ng tainga ○170

かいすいよく 海水浴 naliligo sa dagat

かいちゅうでんとう 懐中電灯 plaslayt

かいてい 海底 sahig ng dagat

がいてき 外敵 dayuhang kaaway

かいてんする 回転する paikutin

かいふくりょく 回復力 paggaling

かいぼう 解剖 pagkakatay

かいよう 海洋 karagatan

かいようせいきこう 海洋性気候 klima sa tabing dagat

かいれい 海嶺 galugod

がいわくせい 外惑星 planetang panglabas

かおくとうかい 家屋倒壊 gumuhong bahay

かがくえいせい 科学衛星 satelayt pangsiyensya

かがくたんさき 科学探査機
pangsiyensyang sasakyang 

pangkalawakan

かがくぶっしつ 化学物質 kimiko

かき 牡蠣 talaba

かく 核 nukleyus ○144

がく 萼 takupis ○131

かくち 各地 bawat lugar

かくまく 核膜 lamad ng nukleyus

かげ 影 anino
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Kanji

フィリピノ語
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がけ 崖 talampas

かこう 火口 bunganga (ng bulkan)

かこう 河口 estuaryo

かこうがん 花こう岩 granito

かこうきりゅう 下降気流 pababang daloy ng hangin   

かごうぶつ 化合物 kumpwesto

かさいりゅう 火砕流 daloy piroplastiko

かさなり 重なり magkasanib

かざん 火山 bulkan

かざんがす 火山ガス gaas ng bulkan

かざんがん 火山岩 batong bulkan               

かざんだん 火山弾 bombang bulkan

かざんばい 火山灰 abo ng bulkan

かざんふんか 火山噴火 pagsabog ng bulkan

かざんふんかぶつ 火山噴火物
materyal galing sa 

pagputok ng bulkan

かじつ 果実 prutas ○135

かせい 火星 planetang Marte

かせいがん 火成岩 batong maapoy

かせき 化石 posil

かせきねんりょう 化石燃料 posil na panggatong

かたむき 傾き libis

かつかざん 活火山 aktibong bulkan

がったいする 合体する pag-isahin

かつどう 活動 aktibidad

かっぱつ 活発 masigla
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日
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漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

かねつさっきんする 加熱殺菌する
isterilisahin sa 

pamamagitan ng init

かばーがらす カバーガラス cover glass ○91

かふん 花粉 bulo ng bulaklak ○127

かふんかん 花粉管 tubo ng pollen ○128

から 殻 ipa, balat, talukap

がらすしつ ガラス質 malasalamin

(からだの）ないぶ （からだの）内部 loob (ng katawan)

からつゆ 空梅雨
walang masyadong ulan sa 

panahon ng tag-ulan 

かるいし 軽石 batong galing sa bulkan

かるしうむ カルシウム kaltsyum

かれき 枯れ木　 patay na puno

かわら 川原 tabing-ilog, pampang

かんかく 感覚 pakiramdam

かんかくきかん 感覚器官 organong pandamdam 

かんかくしんけい 感覚神経 ugat-pandamdam

かんき 寒気 malamig na hangin

かんきょう 環境 kapaligiran

かんきょうちょうさ 環境調査 pananaliksik sa kapaligiran 

かんさつ 観察 pagmamasid

かんさつけっか 観察結果 resulta ng obserbasyon

かんさつする 観察する obserbahan, tingnan

かんじる 感じる pakiramdam

かんせつ 間接 di-tuwiran

かんせつ 関節 kasukasuan

かんぞう 肝臓 atay ○151
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かんそくする 観測する obserbahan

かんたい 寒帯 sonang polar

かんてん 寒天 agar

かんれいぜんせん 寒冷前線
front na malamig (cold 

front)

き きあつ 気圧 presyon ng atmospera

きおん 気温 temperatura ng atmospera

きかん 器官 organo

きぐ 器具 kagamitan,  instrumento

きこう 気候 klima

きこう 気孔 stomata ○114

きしょうえいせい 気象衛星 satelayt pangmeteorolohiya

きしょうようそ 気象要素 salik ng klima

きしんしゃ 起震車
sasakyan para makasubok 

ng paglindol

ぎせい 犠牲 sakripisyo

きせつ 季節 panahon

きたい 気体 gaas

きだん 気団 masa ng hangin

きゅうかく 嗅覚 pang-amoy

きゅうげきに 急激に mabilis

きゅうし 臼歯 bagang

きゅうしゅう 吸収 absorsyon, paninipsip

きゅうそく 急速 mabilis

ぎょうかいがん 凝灰岩 tupa ng bulkan

きょうとう 鏡筒 tubo ng lente ○79

きょうふかん 恐怖感 pakiramdam na takot
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きょうりゅう 恐竜 dinosauro

きょり 距離 distansya

ぎょるい 魚類 isda

きり 霧 ulap

きろく 記録 talaan

きろくする 記録する itala

ぎんが 銀河 galaksiya

ぎんがけい 銀河系 ariwanas 

きんせい 金星 planetang Benus

きんにく 筋肉 kalamnan

きんるい 菌類 halamang-singaw

く くいちがい くいちがい pagkakaiba

くうき 空気 hangin ○96

くき 茎 tangkay ○112

くじょする 駆除する tanggalin, linisin

くだ 管 tubo

ぐたいてき 具体的 kongkreto

くだく 砕く durugin

くちばし 口ばし tuka

くみあわさる 組み合わさる magsala-salabat

くみたてる 組み立てる magbuo

ぐりせりん グリセリン gliserin

くりっぷ クリップ ipit ○82

くりひろげる 繰り広げる magbuka, magbukadkad

け けいこうがある 傾向がある mayroong pagkahilig 

けいしつ 形質 katangian

けいしゃ 傾斜 itagilid
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けいぞくする 継続する magpatuloy, ituloy

けいろ 経路 ruta

げし 夏至 solstisyo sa tag-init

けつえき 血液 dugo ○160

けっか 結果 resulta

けつごう 結合 pagbubuklod, pagsasama

けっしょう 結晶 kristal

けっしょう 血しょう plasma ○161

けっしょうばん 血小板 platelet

げっしょく 月食 eklipse ng buwan

けってい 決定 pasya

げんいん 原因 sanhi

けんきゅうせいか 研究成果 resulta ng pagsaliksik

けんし 犬歯 ngipin ng aso

げんしょう 現象 penomena, kababalaghan

げんすうぶんれつ 減数分裂 meyosis

けんぞうぶつ 建造物 gusali

けんびきょう 顕微鏡 mikroskopyo

こ こうおん 高温 mataas na temperatura

こうおんどうぶつ 恒温動物 homeotermiko

こうかん 交感 pakikiramay

こうきあつ 高気圧
mataas na presong 

atmospero

こうごうせい 光合成 potosintesis ○110

こうさい 光彩 kinang

こうさつする 考察する isaalang-alang

こうすいりょう 降水量 bolyum ng ulan
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こうせい 恒星 bituin

こうだいな 広大な malawak

こうつう 交通 trapiko

こうてん 公転 rebolusyon

こうてんきどう 公転軌道 orbita

こうてんしゅうき 公転周期 rebolusyon ng panahon

こうてんめん 公転面 plane ng rebolusyon

こうどう 黄道　 ekliptik, makalano

こうねん 光年 sinag-taon

こうばいりつ 高倍率 mataas na magnipikasyon

こうび 交尾 pagtatalik

こうぶつ 鉱物 mineral

ごうべんかるい 合弁花類

namumulaklak na 

halamang kabilang  

sa Sympetalae

こうよう 紅葉 dahon sa taglagas 

こうりょ 考慮 pagsasaalang-alang

こきゅう 呼吸 paghinga

こくてん 黒点 pekas

こくりつてんもんだい 国立天文台

Pambansang 

Obserbatoryong Pang-

astromiya 

ng Bansang Hapon

こころみ 試み pagsubok

こせいだい 古生代 Panahong Paleosoiko

こたいすう 個体数 populasyon

こっかく 骨格 kalansay, banghay

−94− −95−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

理
科
２
分
野 (Agham

Ⅱ)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji
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ごつごつした ごつごつした magaspang

こてい 湖底 sahig ng dagat-dagatan

こまく 鼓膜 salamin ng tainga ○166

ごるじたい ゴルジ体 aparatong Golgi

ころな コロナ korona

こんちゅう 昆虫 insekto

こんぱす コンパス kompas

こんもう 根毛 ugat ng buhok

さ さいがい 災害 sakuna

さいきん 細菌 bakterya

さいしゅう 採集 pag-iipon, pagkolekta

さいしゅうてき 最終的 pangwakas

さいしんじょうほう 最新情報
pinakabagong 

impormasyon

さいぼう 細胞 selula ○141

さいぼうしつ 細胞質 sitioplasma ○143

さいぼうぶんれつ 細胞分裂
dibisyon (paghahati) ng 

selula

さいぼうへき 細胞壁 pader ng selula ○147

さいぼうまく 細胞膜 lamad ng selula ○142

ざいりょう 材料 materyal, sangkap

さかいめ 境目 hangganan

さかえる 栄える yumabong, pagsagana

さがん 砂岩 senstoun (sandstone)

さくもつ 作物 produktong bukid

さける 避ける umiwas, iwasan

ささえる 支える suporta, tulungan
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さつえいする 撮影する kumuha ng litrato

ざっしょく 雑食 omniboro

さんご サンゴ koral

さんせい 酸性 asidiko

さんせいう 酸性雨 asidong ulan 

さんそ 酸素 oksiheno ○120

ざんぱん 残飯 natirang pagkain

さんらんすう 産卵数 bilang ng itlog

し しいく 飼育 pag-aanak

じーぴーえす GPS GPS

しがい 死骸 bangkay

しがいせん 紫外線 ultrabiyoleta

しかく 視覚 paningin

しかた 仕方 paraan

しかん 師管 plowem ○116

しきそ 色素 pangulay

しきゅう 子宮 bahay-bata ○165

じく 軸 aksis

しくみ 仕組み mekanismo

しげき 刺激 pampasigla, estimulo

じこく 時刻 oras

しごせん 子午線 meridyano

しじみ シジミ tulya

ししゃ 死者 patay

じしょうこつ 耳小骨 auditory ossicle

じしん 地震 lindol

じしんけい 地震計 seismograpo
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しずむ 沈む lumubog

しせい 姿勢 pustura, saloobin, posisyon

しぜんかんきょう 自然環境 likas na kapaligiran

しそうかせき 示相化石
posil na nagpapakita kung 

ano ang kapaligiran nito

しそん 子孫 kaapu-apuhan

した 舌 dila

したい 死体 bangkay

じだいくぶん 時代区分
paghahati ng panahong 

pangkasaysayan

じっけんする 実験する eksperimento

しつど 湿度 halumigmig

しつりょう 質量 masa

じてん 自転 pag-ikot

じてんしゅうき 自転周期 rotasyon ng panahon

じばん 地盤 lupa

しぼう 子房 obaryo (halaman) ○126

しぼう 脂肪 taba

しぼうさん 脂肪酸 matatabang asido

しぼり しぼり pigain ○87

しまうま シマウマ sebra

しまもよう しま模様 guhitan

しや 視野
sakop ng pananaw, abo't-

tanaw

しゅうき 周期 panahon

しゅうしゅく 収縮 pag-urong, pag-igsi

じゅうだんする 縦断する pagtawid ng paayon
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しゅうちゅうごうう 集中豪雨

malakas na buhos ng ulan 

na nakatutok sa isang 

lugar

しゅうぶんのひ 秋分の日 Autumnal Equinox Day

じゅうもう 柔毛 villi ng bituka

しゅうらく 集落 bahayan

しゅこん 主根 punong-ugat

しゅし 種子 binhi ○136

しゅししょくぶつ 種子植物 halamang nagkakabuto

じゅせい 受精 pagpupunlay, pertilisasyon

じゅせいらん 受精卵 saygot

じゅふん 受粉 pagpapabunga ○140

しゅようどう 主要動
pangunahing pagyanig 

dahil sa lindol

しゅるい 種類 uri

じゅんかん 循環 sirkulasyon

じゅんかんき 循環器 organong sirkulatoryo

じゅんじょ 順序 order

しゅんぶんのひ 春分の日 Vernal Equinox Day

じょうか 浄化 pagdalisay, paglilinis

しょうかえき 消化液 likidong pangtunaw

しょうかかん 消化管 pitak panunaw

しょうかきかん 消化器官
sistemang pagtunaw ng 

pagkain

しょうかこうそ 消化酵素
ensaym para sa pagtunaw 

ng pagkain

じょうくう 上空 langit

じょうさん 蒸散 pawis ○118

−98− −99−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

理
科
２
分
野 (Agham

Ⅱ)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

じょうしょうきりゅう 上昇気流 pataas na daloy ng hangin

じょうたい 状態 ayos, kundisyon

しょうちょう 小腸 maliit na bituka ○154

しょうてん 焦点 punto ng pokus

しょうとつ 衝突 banggaan

しょうひしゃ 消費者 mamimili

じょうぶ 丈夫 malakas, matibay

じょうほう 情報 impormasyon

じょうみゃく 静脈 ugat

しょうわくせい 小惑星 asteroyd

しょか 初夏 maagang tag-init

しょきびどう 初期微動
paunang pagyanig dahil sa 

lindol

しょきびどうけいぞく

じかん
初期微動継続時間 tagal ng unang pagyanig

しょくえん 食塩 asin

しょくどう 食道 lalamunan ○149

しょくぶつ 植物 halaman

しょくぶつぷらんくとん 植物プランクトン phytoplankton

しょくもつ 食物 pagkain

しょくもつれんさ 食物連鎖 tanikala ng pagkain

しょせき 書籍 aklat

しょっかく 触覚 hipo

じわれ 地割れ awang sa lupa

しんおう 震央 sentro nang lindol

しんか 進化 ebolusyon

しんきゅう 新旧 bago at luma

−98− −99−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
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理
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２
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ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

しんけい 神経 nerbiyos

しんげん 震源 hiposentro

しんごう 信号 senyal (ilaw) ng trapiko

じんこうえいせい 人工衛星 artipisyal na satelayt 

しんしょく 侵食 pagguho

しんせいだい 新生代 Panahong Senesoiko

しんぞう 心臓 puso ○156

じんぞう 腎臓 bato

しんど 震度
tindi ng pagyanig dahil sa 

lindol

しんどう 振動 pagkayanig

しんどかいきゅう 震度階級
iskala ng pagyanig na 

dulot ng lindol 

しんどけい 震度計
panukat ng intensidad ng 

yanig ng lindol

しんりょく 新緑 pagkalunti

す すいえき すい液 likido ng lapay

すいじょうき 水蒸気 tubig halipawpay

すいせい 彗星 kometa

すいせい 水星 planetang Merkuryo

すいせいせいぶつ 水生生物 organismong akwatik

すいぞう すい臓 lapay ○153

すいぞくかん 水族館 akuwaryum

すいちゅう 水中 lunod

すいちょく 垂線 patayo

すいっち スイッチ suwits ○108

すいてい 推定 istimasyon

−100− −101−

日
本
語・フ
ィ
リ
ピ
ノ
語 (Hapon

→Filipino)

理
科
２
分
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Ⅱ)



ひらがな
Hiragana

漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

すいてき 水滴 patak ng tubig

すいどうかん 水道管 tubo ng tubig

すきー スキー mag-iski

すきま すきま puwang

すけっち スケッチ krokis

すてーじ ステージ entablado ○83

すてーじじょうげしきの

けんびきょう

ステージ上下式の

顕微鏡

mikroskopyong may stage 

na naigagalaw
○77

すてーじばん ステージ板 stage board ○86

すな 砂 buhangin

すぽいと スポイト pampatak

すみ 炭 karbon

すみずみまで 隅々まで
hanggang sa 

kasuluksulukan

すりつぶす すりつぶす gumiling

するどい 鋭い matalas, matulis

せ せいいく 生育 paglaki

せいかつ 生活 pamumuhay

せいかつかんきょう 生活環境
kapaligiran ng 

pamumuhay

せいかつはいすい 生活排水

maruming tubig galing sa 

pang-araw-araw na 

pamumuhay

せいかつばしょ 生活場所 tirahan

せいざ 星座 konstelasyon

せいさいぼう 精細胞 esperma ○132

せいさんしゃ 生産者 tagagawa

せいし 精子 esperma

−100− −101−

日
本
語・フ
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ピ
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漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

せいしつ 性質 kalikasan

せいしょく 生殖 pagpaparami

せいしょくさいぼう 生殖細胞 selulang binhi

せいそう 精巣 bayag ○163

せいぞん 生存 buhay, eksistensya

せいだん 星団 kumpol ng bituin 

せいぶつ 生物 may buhay na nilikha

せいぶつのうしゅく 生物濃縮 konsentrasyong biyolohiko

せいめい 生命 buhay

せいめいをいじする 生命を維持する pagpapanatili ng buhay

せいり 整理 pag-aayos, pag-aareglo

せきずい 脊髄 kordong espinal

せきついどうぶつ 脊椎動物 bertebrado

せきどう 赤道 ekwador

せきらんうん

(にゅうどうぐも)
積乱雲(入道雲) ulap ulan 

せっかいがん 石灰岩 apog

せっかいすい 石灰水 tubig na lasang dayap

せつがんれんず 接眼レンズ eyepiece ○78

せっき 石基 kapal-lupa

せっきん 接近 paggamit, paglapit

せっけっきゅう 赤血球 selula ng pulang dugo ○162

せっちする 設置する ilagay, magtayo

せつめいする 説明する ipaliwanag

ぜつめつ 絶滅 pagkalipol

せぼね 背骨 gulugod

せろはん セロハン selopeyn

−102− −103−

日
本
語・フ
ィ
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ピ
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漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

せんしょくたい 染色体 kromosomo

ぜんせん　 前線 front 

せんたん 先端 dulo, pangunahin

ぜんぽう 前方 harap

そ そう 層 patong

ぞう 像 imahe

そうがんきょう 双眼鏡 largabista

そうがんじったい

けんびきょう
双眼実体顕微鏡

mikroskopyong stereo 

(binocular)
○76

そうさする 操作する paandarin

そうしようるい 双子葉類 dikotilidon

そうしょくどうぶつ 草食動物 erbiboro

そうち 装置 kagamitan, aparato

そくてい 測定 sukat

そしきえき 組織液 likido ng tisyu

そっこん 側根 pag-ilid ugat

そとがわ 外側 sa labas

そなわる 備わる pasilidad

そんざい 存在 pamamalagi, pagkabuhay

た だいおきしん ダイオキシン dioxin

たいおん 体温 temperatura ng katawan

たいき 大気 atmospera

たいきあつ 大気圧 presyon ng atmospera

たいきちゅう 大気中 nasa atmospera

たいけん 体験 karanasan

たいさいぼうぶんれつ 体細胞分裂 maitosis

だいさんみゃく 大山脈 napakalaking bulubundukin

−102− −103−
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漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

たいじ 胎児 nabubuong sanggol

たいじゅんかん 体循環 sirkulasyong sistemiko

だいじょうみゃく 大静脈 bena kaba

たいしんせい 耐震性 matibay sa lindol

たいせい 胎生
pagbubuntis at 

panganganak

たいせきがん 堆積岩 nalatak na bato

たいせきする 堆積する maipon

たいせきぶつ 堆積物 tining, deposito

だいちょう 大腸 malaking bituka ○155

だいどうみゃく 大動脈 ayorta

だいのう 大脳 utak, serebrum

たいひ 堆肥 kompost

たいひ 対比 paghahambing

たいふう 台風 bagyo

たいぶつれんず 対物レンズ objective lens ○81

たいへいよう 太平洋 Karagatang Pasipiko

たいよう 太陽 araw

たいようけい 太陽系 sistemang pang-araw

たいようこうせん 太陽光線 liwanag ng araw

たいようのひかり

えねるぎー

太陽の

光エネルギー
enerhiya ng sikat ng araw

たいら 平ら patag

たいりくせいきこう 大陸性気候 kontinental na klima

だえき だ液 laway

だえきせん だ液腺 glandula ng laway ○148

だえん だ円 tambilugin
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Kanji

フィリピノ語
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たかしお 高潮 agwahe

たくわえる 蓄える mag-imbak, mag-ipon 

たさいぼうせいぶつ 多細胞生物 organismong multiselular

だんき 暖気 mainitinit na hangin

たんさいぼうせいぶつ 単細胞生物 organismong uniselular

たんじゅう 胆汁 apdo

たんしようるい 単子葉類 monokots

たんすいかぶつ 炭水化物 karbohidrato

たんそ 炭素 karbono

だんそう 断層 fault 

たんのう 胆のう apdo (likidong apdo) ○152

たんぱくしつ タンパク質 protina

だんめん 断面 kros seksyon

だんめんず 断面図 pigurang kros seksyon

ち ちか 地下 ilalim ng lupa

ちきゅう 地球 mundo

ちきゅうおんだんか 地球温暖化
pag-init ng daigdig 

(mundo)

ちきゅうぎ 地球儀 globo

ちきゅうじょう 地球上 sa lupa, sa mundo

ちじく 地軸 aksis ng mundo

ちしつじだい 地質時代 Panahong Heolohikal

ちじょう 地上 ibabaw ng lupa

ちそう 地層
heolohikal na istratum, 

stratipikasyon

ちち 乳 gatas

ちぢむ 縮む pag-urong

−104− −105−

日
本
語・フ
ィ
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ピ
ノ
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漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

ちっそさんかぶつ 窒素酸化物 nitroheno oksido

ちどうせつ 地動説 sistemang Koperniko

ちひょう 地表 balat ng lupa

ちへいせん 地平線 abot-tanaw

ちゃーと チャート tsart

ちゃっく チャック siper

ちゅういどたい 中緯度帯 sonang mid-latitud

ちゅうじ 中耳 gitna ng tainga ○169

ちゅうじょうず 柱状図 histogram

ちゅうすうしんけいけい 中枢神経系 gitnang sistemang nerbiyos

ちゅうせいだい 中生代 Panahong Mesosoiko

ちゅうとう 柱頭 estigma ○123

ちょうかく 聴覚 pandinig

ちょうさかつどう 調査活動 pag-imbestiga

ちょうさする 調査する siyasatin

ちょうしんけい 聴神経 ugat-pandinig 

ちょうせい 調整 pag-aayos, pangangasiwa

ちょうせつねじ 調節ねじ tornilyong pang-ayos ○80

ちょうるい 鳥類 ibon

ちょくしゃにっこう 直射日光 direktang liwanag ng araw

ちょくせつ 直接 direkta

ちょっかく 直角 anggulong kwadrado

ちょっけい 直径 diyametro

ちらばって 散らばって nakakalat, nakasabog

ちんこう 沈降 sedimentasyon

ちんでん 沈殿 presipitasyon

つ つき 月 buwan
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漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

つごうがよい 都合がよい maginhawa

つたわる 伝わる maghatid, palaganapin

つながっている つながっている magkakabit, kaugnay

つなみ 津波 tsunami

つばさ 翼 pakpak

つぶ 粒 butil

て でいがん 泥岩 mudstone

ていきあつ 低気圧
mababang presyong 

atmospero

ていたいぜんせん 停滞前線
front na nakapirmi 

(stationary front)

ていど 程度 grado

ていばいりつ 低倍率 mababang magnipikasiyon

ていぼう 堤防 dike

てぃらのさうるす ティラノサウルス Tyrannosaurus

できかた でき方 paraan para magawa

てらす 照らす patamaan ng liwanag

てんきゅう 天球
panlangit na timbulog, 

esperong selestiyal

てんたい 天体 makalangit na bagay

てんたいぼうえんきょう 天体望遠鏡
teleskopyong pang-

astronomiya

でんちゅう 電柱 poste ng telepono 

てんちょう 天頂 kaitaasan

てんどうせつ 天動説
geosentriko (sistemang 

Ptolemaic )

てんのうせい 天王星 planetang Urano

でんぷん デンプン gawgaw, almirol ○119
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Kanji

フィリピノ語
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と とうあつせん 等圧線 isobar

とうえいばん 投影版 projektor plate

どうかん 道管 saylem ○115

とうきゅう 等級 grado, uri

とうけい 東経 silangang longitud

とうじ 冬至 solstisyo sa taglamig 

どうたい 胴体 katawan ng eroplano

どうぶつ 動物 hayop

どうぶつえん 動物園 su

どうぶつずかん 動物図鑑
libro ng mga larawan ng 

hayop

どうぶつぷらんくとん 動物プランクトン zooplankton

どうみゃく 動脈 arterya 

とうめいな 透明な malinaw, naaaninag

とうめいはんきゅう 透明半球 naaaninag na hemispero

とうりゅうじょうそしき 等粒状組織
kayariang pare-pareho ang 

butil-butil

とかげ とかげ butiki

とくちょう 特徴 tampok

どしゃ 土砂 lupa at buhangin

どせい 土星 planetang Saturn

どろ 泥 putik

な ないじ 内耳 loob ng tainga ○168

ないぞう 内臓 laman-loob

ないぶ 内部 parteng panloob

ないわくせい 内惑星 planetang pangloob

なかま 仲間 kasamahan, kaibigan
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Kanji

フィリピノ語
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なさ NASA NASA

なめらかな なめらかな makinis

ならびがた 並び方 paraan ng pagpila

なんきょく 南極 Antartiko

なんちゅう 南中 meridyano

なんちゅうこうど 南中高度 culmination altitude

に におい 臭い amoy

にくがん 肉眼 mata lamang

にくしょくどうぶつ 肉食動物 karniboro

にさんかたんそ 二酸化炭素 dioksidong karbono ○121

にっこう 日光 sinag ng araw ○111

にっこうよく 日光浴 nagbibilad sa araw

にっしゅううんどう 日周運動
araw-araw na paggalaw ng 

mga bituin paikot sa mundo

にっしょく 日食 eklipse sa araw

にとうせい 二等星
bituin na may 

pangalawang kalakhan

にほんかいこう 日本海溝 trintsera ng Dagat Hapon

にほんれっとう 日本列島 kapuluang Hapon

にゅうどうぐも

(せきらんうん)
入道雲(積乱雲) ulap ulan

にょう 尿 ihi

にょうかん 尿管 yuriter

にょうそ 尿素 yurya

にょうどう 尿道 yuritra

にんしん 妊娠 pagbubuntis

ね ね 根 ugat (halaman) ○113
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漢字
Kanji

フィリピノ語
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ねったい 熱帯 tropiko

ねったいりん 熱帯林 gubat tropiko

ねんしょう 燃焼 pagkasunog

ねんだい 年代 kapanahunan

の のう 脳 utak

のうぎょうようすい 農業用水 tubig na pang-agrikultura

のうど 濃度 konsentrasyon

のばす 伸ばす magbanat, banatin

は はい 肺 baga ○157

はい 胚 bilig, embriyo, binhi ○134

ばいうぜんせん 梅雨前線
front ng panahon ng tag-

ulan (rain front)

はいしゅ 胚珠 obyul ○130

はいしゅつ 排出 paglabas, pagbuga 

はいしゅつぶつ 排出物 lumabas na dumi

はいじゅんかん 肺循環 sirkulasyong pulmonaryo

はいすい 排水 drenahe

ばいち 培地 medyum

はいほう 肺胞 sako ng hangin ○158

ばいりつ 倍率 magnipikasyon

はかいし 墓石 lapida

はかいする 破壊する sirain, wasakin

はくどう 拍動 pulso, tibok

ばくはつ 爆発 pagsabog

はくぶつかん 博物館 museo

はちゅうるい ハチュウ類 reptilya

はつが 発芽 pagsibol
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Kanji

フィリピノ語
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はっくつ 発掘 paghuhukay

はっけっきゅう 白血球 selula ng puting dugo

はっこんする 発根する magkaugat

ばっさいする 伐採する magputol (ng kahoy)

はっせい 発生 henerasyon

はったつ 発達 pag-unlad

はったつする 発達する lumaki, umunlad

はねかえる はね返る bumuwelta

はりだした 張り出した nakayungyong

はわいとう ハワイ島 Hawaii Island

はんい 範囲 saklaw

はんきかん 半規管 semicircular canal

はんけい 半径 radyus

はんしゃ 反射 panganganinag

はんしゃきょう 反射鏡 replektor ○88

はんしょう 斑晶 phenocryst

はんじょうそしき 斑状組織 kayariang porphyritic

はんだん 判断 paghatol

はんとけいまわり 反時計回り pakaliwang ikot

はんとしご 半年後
makalipas ang kalahating 

taon

はんのう 反応 reaksyon

ひ ぴーは P波 onda P 

ひがい 被害 pinsala

ひかく 比較 paghahambing

ひかり 光 sinag 

ひきさく 引き裂く mapunit
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Kanji

フィリピノ語
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ひげね ひげ根 mahiblang ugat

ひじ 肘 siko

ひししょくぶつ 被子植物 angiosperma ○122

ひずみ ひずみ pagpilipit

びせいぶつ 微生物 mikrobyo

ひだ ひだ pileges, lupi

ひっこめる 引っこめる bawiin

ひづめ、つめ ひづめ、爪 kuko, kuko

ひどけい 日時計 relong solar

ひとみ 瞳 paborito

ひな ひな inakay

ひびわれ ひび割れ lamat

ひふ 皮膚 balat

ひふこきゅう 皮膚呼吸 paghinga sa balat 

ひまらやさんみゃく ヒマラヤ山脈 Himalayas

ひょう ヒョウ leopardo

ひょうが 氷河 gleysyer

ひょうほん 標本 ispesimen

ひょうめん 表面 ibabaw

ぴらみっどがた ピラミッド型 hugis piramide

ひろいちいき 広い地域 malawak na lugar

ひろがり 広がり lawak, kalawakan

ぴんと ピント pokus

ふ ふうか 風化
pagbabago dulot ng 

panahon

ふうこう 風向 direksyon ng hangin

ふうりょく 風力 enerhiya ng hangin
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ふきだす ふき出す paalisin, ibuga

ふくらみ 膨らみ umbok

ふだん 普段 karaniwan

ぶっしつ 物質 sustansya

ぶっしつじゅんかん 物質循環 sirkulasyon ng  materyal 

ぶどうとう ブドウ糖 glukos

ぶぶんにっしょく 部分日食 bahaging eklipse ng araw

ふめいしゃ 不明者 nawawalang tao

ふようぶつ 不要物 di-kinakailangang bagay

ふりこ 振り子 pendulo

ふりつもる 降り積もる pumatak at maipon

ぷれーと プレート plate

ぷれぱらーと プレパラート handang slide ○89

ふれる 触れる hipuin

ぷろみねんす プロミネンス katanyagan, kabantugan

ふろん フロン freon

ふんか 噴火 pagsabog

ぶんかい 分解 pagkaagnas

ぶんし 分子 molekyul

ぶんぷ 分布 pamamahagi

ぶんれつする 分裂する maghiwalay

へ へいきんきおん 平均気温
average (pangkaraniwan)  

na temperatura

へいこうみゃく 平行脈 magkabalalay na ugat
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へいそくぜんせん 閉塞前線

front na nalilikha kapag 

ang mainit na hangin ay  

napalitan ng malamig na 

hangin (occluded front)

ペーハー ｐH pH

へくとぱすかる ヘクトパスカル hectopascal

ぺとりざら ペトリ皿 petri dish

べねじくとえき ベネジクト液 pantauling Benedict 

へもぐろびん ヘモグロビン pula ng dugo

へんおんどうぶつ 変温動物 heterotermo

へんかにとむ 変化に富む maraming pagkakaiba-iba

へんどう 変動 pagkakaiba-iba

べんりな 便利な maginhawa

ほ ぼうえんきょう 望遠鏡 teleskopyo

ぼうこう 膀胱 pantog

ほうしゅつ 放出 paglalabas, pagbubuga 

ぼうちょうする 膨張する palawakin, lumawak

ぼうふうう 暴風雨 unos

ほうわすいじょうきりょ

う
飽和水蒸気量

bolyum ng natigmak na 

singaw (ng tubig)

ぼーりんぐしりょう ボーリング試料 sampol mula sa pagbubutas 

ぼくちく 牧畜 pag-aalaga ng hayop 

ほくとしちせい 北斗七星 Malaking Pangsawsaw

ほしぞら 星空 mabituing kalangitan

ほぜん 保全 pagtitipid

ほっきょく 北極 polong hilagang

ほっきょくせい 北極星 Polaris
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ほにゅうるい 哺乳類 hayop na nagpapasuso

ほね 骨 buto

ま まぐにちゅーど マグニチュード kalakhan

まぐま マグマ magma

まげる 曲げる yumuko

まっしょうしんけい 末梢神経 ugat-periperal

まなー マナー ugali, asal

まよなか 真夜中 hatinggabi

み みず 水 tubig ○97

みずうみ 湖 dagat-dagatan, lawa

みちかけ 満ち欠け
paglaki at pagliit (ng 

buwan)

みぢかな 身近な malapit, alam na alam

みつど 密度 densidad

みとこんどりあ ミトコンドリア mitokondria

みわたす 見わたす tingnan

む むがいな 無害な di-nakakapinsala

むかんけい 無関係 walang relasyon

むきぶつ 無機物 di-organikong materyal

むしょくこうぶつ 無色鉱物 mineral na walang kulay 

むせいせいしょく 無性生殖 pagpaparaming aseksuwal

むせいせいぶつ 無性生物 organismong aseksuwal

むせきついどうぶつ 無脊椎動物 imbertebrado

むね 胸 dibdib

むれ 群れ langkay, pangkat

め めいおうせい めい王星 planetang Pluto

めしべ 雌しべ pistil ○124
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めじるし 目印 marka, tanda

めす 雌 babae

めばな 雌花 babaeng bulaklak ○139

めもり 目もり iskala

めをつぶる 目をつぶる magbulagbulagan

も もうさいけっかん 毛細血管 kapilaryo ○159

もうじょうみゃく 網状脈
mga ugat na parang net 

ang pagkakaayos  

もうちょう 盲腸 apendiks

もうまく 網膜 retina

もくせい 木星 planetang Hupiter

もしきず 模式図 eskimatikong dayagram

もとのいちにもどる 元の位置に戻る bumalik sa dating posisyon

ものさし ものさし ruler

や やく やく anter ○129

やせいどうぶつ 野生動物 mababangis na hayop

ゆ ゆうがいな 有害な nakasasama, nakakapinsala

ゆうがた 夕方 gabi

ゆうきぶつ 有機物 organikong materyal

ゆうしょくこうぶつ 有色鉱物 mineral na may kulay

ゆうせいせいしょく 有性生殖 pagpaparaming seksuwal 

ゆうせいせいぶつ 有性生物 organismong seksuwal

ゆきげしき 雪景色 tanawin sa taglamig

ゆび 指 daliri

ゆるむ 緩む magpahinga

ゆれ 揺れ ugoy, yanig

よ よいのみょうじょう よいの明星 Hesperus
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ようがん 溶岩 kumukulong putik

ようそえき ヨウ素液 yodo solusyon

ようぶん 養分 sustansya

ようみゃく 葉脈 ugat ng dahon

ようりょくたい 葉緑体 kloroplasto ○117

よくじつ 翌日 kinabukasan

よそくする 予測する hulaan

ら らししょくぶつ 裸子植物 gymnosperm ○137

らん 卵 itlog

らんさいぼう 卵細胞 selula ng itlog ○133

らんせい 卵生 pangingitlog (hayop)

らんそう 卵巣 obaryo (hayop) ○164

らんそううん 乱層雲 nimbostratus

らんぱく 卵白 puti ng itlog

り りくじょう 陸上 sa lupa

りそそーむ リソソーム lisosoma

りべんかるい 離弁花類

Archichlamydeae 

(halamang may bulaklak na 

hiwahiwalay ang talulot)

りぼそーむ リボソーム ribosoma

りゅうき 隆起 umbok, pagtataas

りゅうすい 流水 dumadaloy na tubig

りょうがわ 両側 magkabilang panig

りょうしん 両親 magulang

りょうせいるい 両生類 ampibyan

りんぱかん リンパ管 sisidlan ng limpa

る るーぺ ルーペ nagpapalaking lente
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漢字
Kanji

フィリピノ語
Filipino

れ れいおんたい 冷温帯 sonang malamig-kainaman

れーだーかんそく レーダー観測
pagmamasid sa 

pamamagitan ng radar

れき れき graba

れきがん れき岩 conglomerate

れきし 歴史 kasaysayan

れぼるばー レボルバー
umiikot na nosepiece 

(mikroskopyo)
○85

ろ ろてん 露点 hamog

ろとう 露頭 outcrop, aploramiyento

わ わくせい 惑星 planeta

わん 湾 look
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Matematika 数 学
Filipino

フィリピノ語
Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

A A ay mas maliit kaysa B;

C ay mas malaki kaysa D
A＜B　、　C＞D A＜B　、　C＞D

agwat かんかく 間隔

aksis じく 軸

aksis ng pag-ikot かいてんのじく 回転の軸

aksis ng simetriya たいしょうじく 対称軸

alisin しょうきょする 消去する

ang y ay punsiyon ng x 
yはxのかんすうで

ある

yはxの関数で

ある

anggulo ng base ていかく 底角

anggulo ng sirkumperensiya えんしゅうかく 円周角

anggulong ABC かく　ABC ∠ABC

anggulong agudo えいかく 鋭角

anggulong bertikal ちょうかく 頂角

anggulong bika どんかく 鈍角

anggulong kwadrado ちょっかく 直角

anggulong panlabas がいかく 外角

anggulong panloob ないかく 内角

antas くらい 位

arko こ 弧

average, pangkaraniwan へいきん 平均

B bahagi せっぺん 切片

bahagi ng linya せんぶん 線分

baribulo へんすう 変数

batas ほうそく 法則
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Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

batas ng pagsama-sama けつごうほうそく 結合法則

batay sa pigura （ずを）もとにして (図を）もとにして

bawat termino かくこう 各項

bilang na kabaligtaran ぎゃくすう 逆数

bilang na tukol ぐうすう 偶数

bilang ng beses かいすう 回数

bilang ng mga buhay na anak しゅっせいすう 出生数

bilis はやさ 速さ

bilis kada minuto ふんそく 分速

bilis kada oras じそく 時速

bilis kada segundo びょうそく 秒速

bilog えん 円

bilog na nakapaikot sa isang pigura がいせつするえん 外接する円

bilog na iniukit sa isang pigura ないせつするえん 内接する円

binubuo なりたつ 成り立つ

blangko くうらん 空欄

bolyum たいせき 体積

bolyum ng isang heometrikong 

bagay
りったいのたいせき 立体の体積

bumagtas まじわる 交わる

buumbilang せいすう 整数

C chord げん 弦

codomain へんいき 変域

D daan みちのり 道のり

dais さいころ サイコロ

dami りょう 量

dami, bilang すうりょう 数量
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depinisyon ていぎ 定義

desimal しょうすう 小数

desimal na may hangganan ゆうげんしょうすう 有限小数

desimal na walang hangganan むげんしょうすう 無限小数

di-pagkakapantay-pantay, 

di-pagkakatumbas
ふとうしき 不等式

distansya, layo きょり 距離

diyagonal たいかくせん 対角線

diyametro ちょっけい 直径

dumaan, bagtasin とおる 通る

dumami ぞうか 増加

E eksperimento じっけん 実験

eksponente るいじょう 累乗

ekspresyon ng matematikang 

relasyon 
かんけいしき 関係式

ekspresyong alhebra もじしき 文字式

ekspresyong linyar いちじしき 一次式

ekwasyon ほうていしき 方程式

ekwasyong binaryong linyar  
にげんいちじ

ほうていしき
2元一次方程式

ekwasyong linyar いちじほうていしき 一次方程式

espasyong pigura くうかんずけい 空間図形

G gansal na bilang きすう 奇数

gansal na paktor そいんすう 素因数

generatrix ぼせん 母線

gilid めん 面

gitna ちゅうしん 中心
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Hiragana
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gitna ng simetriya そうじのちゅうしん 相似の中心

gitnang anggulo ちゅうしんかく 中心角

gitnang punto ちゅうしんてん 中心点

globo きゅう 球

golden ratio おうごんひ 黄金比

H haba (patayo) たて 縦

halaga あたい 値

halaga ng ekspresyon しきのあたい 式の値

halaga ng proporsyon ひのあたい 比の値

halimbawa れい 例

halinhinang anggulo さっかく 錯角

hanapin もとめよ 求めよ

hanapin ang pamahagi ぶんぼをはらう 分母をはらう

hatiin ng pantay-pantay とうぶん 等分

hindi makatuwirang bilang むりすう 無理数

hiris na linya しゃせん 斜線

hulaan よそう 予想

humigit kumulang およそ およそ

hyperbola そうきょくせん 双曲線

hypotenuse しゃへん 斜辺

I ibabaw ひょうめん 表面

ihambing くらべる 比べる

ilalim, base ていへん・ていめん 底辺・底面

ilang beses? なんばい 何倍～？

Ilang kombinasyon? なんとおり 何通り～？

iniukit na pigura sa loob ng isa 

pang pigura  
ないせつ 内接
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Hiragana
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ipakita しめす 示す

ituro さす 指す

K kabaligtarang proporsyon はんぴれい 反比例

kabaliktaran ぎゃく 逆

kabuuan ごうけい 合計

kabuuan ng mga anggulong panloob ないかくのわ 内角の和

kabuuang bilang そうすう 総数

kalagitnaan ちゅうてん 中点

kalahating bilog はんえん 半円

kalahating linya はんちょくせん 半直線

kaliwang panig さへん 左辺

kanang panig うへん 右辺

kapantay, katumbas ひとしい 等しい

kapasidad ようりょう 容量

karaniwang poligon せいたかくけい 正多角形

karaniwang polihedron せいためんたい 正多面体

karugtong えんちょう 延長

katangian せいしつ 性質

Katangiang Pamamahagi ぶんぱいほうそく 分配法則

katapat (anggulo, gilid) たほう 他方

katapat na anggulong nakatayo たいちょうかく 対頂角

katapat na panig たいへん 対辺

katumbas たいおうする 対応する

koepisyent けいすう 係数

kombinasyon くみあわせ 組み合わせ

kompas こんぱす コンパス

kondisyon じょうけん 条件
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konklusyon けつろん 結論

kono えんすい 円錐

koordineyt ざひょう 座標

koordineyt aksis ざひょうじく 座標軸

kubiko (talurami) りっぽう 立方（３乗）

kubo りっぽうたい 立方体

kulang さ 差

kumakatawan あらわす 表す

kurba きょくせん 曲線

kusyente しょう 商

kuwadrante しょうげん 象限

kwadradong prisma しかくちゅう 四角柱

kwadradong tatsulok na isosiles
ちょっかくにとうへん

さんかくけい

直角二等辺

三角形

kwadratikong ekspresyon にじしき 二次式

kwadratikong ekwasyon にじほうていしき 二次方程式

kwadratikong punsiyon にじかんすう 二次関数

L lagiang termino ていすうこう 定数項

lawak めんせき 面積

lawak ng base ていめんせき 底面積

lawak ng gilid そくめんせき 側面積

lawak ng ibabaw ひょうめんせき 表面積

likas na bilang しぜんすう 自然数

linyang tanghente せっせん 接線

lohika ろんり 論理

lutasin とく 解く

lutasin ang sagot sa y ｙについてとく ｙについて解く
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Hiragana
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M maaaring hatiin わりきれる わりきれる

magdagdag くわえる 加える

magkahalong pagdaragdag at 
pagbabawas

かほうとげんぽうの

まじったしき

加法と減法の混

じった式

magkahilerang linya へいこうせん 平行線

magkakatulad na termino どうるいこう 同類項

magkasalungat (magkabaliktad) na 
mga anggulo

たいかく 対角

magkatugong anggulo どういかく 同位角

makatuwirang bilang ゆうりすう 有理数

mapang-krokis みとりず 見取図

mas mababa sa みまん 未満

mas mababa sa o katumbas ng いか 以下

mas malaki kaysa sa o katumbas ng いじょう 以上

mga kondisyon sa pagsasamasama ごうどうじょうけん 合同条件

monomial たんこうしき 単項式

multiple ばいすう 倍数

N naangkop (bilang) あてはまる（かず） 当てはまる（数）

natira あまり 余り

natira のこり 残り

negatibong direksyon ふのほうこう 負の方向

negatibong numero ふのすう 負の数

n-gon ｎかくけい ｎ角形

O opisiyal こうしき 公式

oras じこく 時刻

order, grado じすう 次数

P pagbaba げんしょう 減少
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pagbabagu-bago ばらつき ばらつき

pagbabawas げんぽう 減法

pagdaragdag かほう 加法

paggawa ng pigura (talaguhitan) さくず 作図

paghahalili だいにゅう　 代入

paghahati, dibisyon じょほう 除法

pag-ikot かいてん 回転

pagkakapantay-pantay, 

pagkakatumbas
とうしき 等式

pagkakasunod-sunod じゅんばん 順番

pagkakatulad そうじ 相似

pagkakatumbas ごうどう 合同

Pagpalit-palit na Katangian こうかんほうそく 交換法則

Pagpalit-palit na Katangian ng 
Pagdaragdag

かほうの

こうかんほうそく
加法の交換法則

Pagpalit-palit na Katangian ng 

Pagpaparami

じょうほうの

こうかんほうそく
乗法の交換法則

pagpaparami じょうほう 乗法

pagpaparami at paghahati じょうじょ 乗除

Pagsama-samang Katangian ng 

Pagdaragdag

かほうの

けつごうほうそく
加法の結合法則

Pagsama-samang Katangian ng 

Pagpaparami

じょうほうの

けつごうほうそく
乗法の結合法則

pagsanibin じゅうふく 重複

pagsanibin かさなりあう 重なり合う

pagtatakda がいせつ 外接

pag-unlad はってん 発展

pag-uuri ぶんるい 分類
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Hiragana
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pahalang よこ 横

pahalang na aksis よこじく 横軸

pahalang na distanya すいへいきょり 水平距離

paktora いんすう 因数

paktorang komun きょうつういんすう 共通因数

paktorisasyon いんすうぶんかい 因数分解

palagay かてい 仮定

palagian ていすう 定数

palagian ng proporsiyonalidad ひれいていすう 比例定数

pamahagi ぶんぼ 分母　

pamamaraan ng pagpapalit だいにゅうほう 代入法

pamantayan きじゅん 基準

panakda ぶんし 分子

pangangatuwiran, lohika すじみち 筋道

panggitnang guhit にとうぶんせん 二等分線

pangkat くみ 組

pangunahing bilang そすう 素数

panig へん 辺

panlabas na bahagi がいぶ 外部

panloob na bahagi ないぶ 内部

paraan ng pagdaragdag at 

pagbabawas
かげんほう 加減法

parabola ほうぶつせん 放物線

parabolic antenna ぱらぼらあんてな パラボラアンテナ

paralelogramo へいこうしへんけい 平行四辺形

pararelismo へいこう 平行

parehong panig りょうへん 両辺
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フィリピノ語

Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

parehong tanda (marka) どうふごう 同符号

parihaba ちょうほうけい 長方形

parihabang solido ちょくほうたい 直方体

parihabang tatsulok ちょっかくさんかくけい 直角三角形

parirami じじょう・にじょう ２乗

parirami (parirami) へいほう 平方（２乗）

parisukat せいほうけい 正方形

pariugat へいほうこん 平方根

parteng may hiwa きりくち 切り口

patayo すいちょく 垂直

patayong aksis たてじく 縦軸

patayong distanya すいちょくきょり 垂直距離

patayong linya すいせん 垂線

patayong tagahati
すいちょく

にとうぶんせん
垂直二等分線

patunayan しょうめいする 証明する

paturno-turno じゅんに 順に

pi えんしゅうりつ 円周率

pi ぱい π

pigura na may mga puntong 

simetriya

てんたいしょうな

ずけい
点対称な図形

pigura, talaguhitan ず 図

pigurang may tatlong dimensyon, 

solido
りったい 立体

pinagmulan げんてん 原点

pinakamaliit na panlahat na 
panghatimbilang

さいしょう

こうばいすう
最小公倍数
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フィリピノ語

Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

pinakamataas na panlahat na 

panghatimbilang

さいだい

こうやくすう
最大公約数

pinalaking pigura かくだいず 拡大図

pinaliitang pigura しゅくず 縮図

piramide かくすい 角錐

Pitagoryan teorama さんへいほうのていり 三平方の定理

Pitagoryan teorama ぴたごらすのていり ピタゴラスの定理

plano para sa pagpapalawak てんかいず 展開図

plano, patag へいめん 平面

poligon たかくけい 多角形

polihedron ためんたい 多面体

polinomyal たこうしき 多項式

pormula sa pagpaparami じょうほうこうしき 乗法公式

pormularyo, ekspresyon しき 式

positibong bilang せいすう 正数

positibong bilang せいのすう 正の数

positibong direksyon せいのほうこう 正の方向

praksyon ぶんすう 分数

prime factorization そいんすうぶんかい 素因数分解

prisma かくちゅう 角柱

probabilidad かくりつ 確率

proporsyon ひ 比

proporsyon ひれい 比例

proporsyon わりあい 割合

proporsyon ng pagbabago へんかのわりあい 変化の割合

protraktor ぶんどき 分度器

pumila, ipila ならべる 並べる
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Hiragana
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punong talaguhitan じゅけいず 樹形図

punsiyon かんすう 関数

punsiyong linyar いちじかんすう 一次関数

punto ちてん 地点

punto ng simetriya たいしょうのちゅうしん 対称の中心

punto ng twist ねじれのいち ねじれの位置

punto ng ugnayan せってん 接点

R radyus はんけい 半径

ratio ng pagkakatulad そうじひ 相似比

reduksiyon やくぶん 約分

relasyon かんけい 関係

relasyon batay sa pisikal na 

posisyon
いちかんけい 位置関係

resulta けっか 結果

resulta ng pagkalkula けいさんけっか 計算結果

rombo ひしがた ひし形

ruler, iskala じょうぎ 定規

S sa talasukatan (guhit ng bilang) すうちょくせんじょう 数直線上

sagot sa pagpaparami せき 積

saklaw はんい 範囲

saknong かっこ 括弧

samakatwid したがって 従って

sangandaan こうてん 交点

silindro えんちゅう 円柱

simetriya たいしょう 対称

simetriya ng linya せんたいしよう 線対称

simetriyang pigura たいしょうず 対称図
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Hiragana
ひらがな
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漢字

sirkumperensiya えんしゅう 円周

sistema ng ekwasyon れんりつほうていしき 連立方程式

siyasatin しらべる 調べる

solidong linya じっせん 実線

solusyon かい 解

solusyon sa ekwasyon ほうていしきのかい 方程式の解

suma, kabuuan わ 和

T taas たかさ 高さ

talaguhitan だいやぐらむ ダイヤグラム

pigura, talaguhitan ず 図

talaguhitan ぐらふ グラフ

talasukatan (guhit ng bilang) すうちょくせん 数直線

talatuntunan しすう 指数

talurami さんじょう ３乗

tambilang けた けた

tanaw sa tagiliran そくめん 側面

tanda ng hindi pagkakapare-pareho ふとうごう 不等号

tanda ng pagkakasalungat いふごう 異符号

tanda ng radikal こんごう 根号

tanda, marka, simbolo ふごう 符号

tanghente, lumapat せっする 接する

tarik しゃめん 斜面

tarik かたむき 傾き

tatsulok na  isosiles 
にとうへん

さんかくけい
二等辺三角形

tatsulok na hindi pare-pareho ang 
sukat ng mga gilid

ふとうへん

さんかくけい
不等辺三角形
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tatsulok na pare-pareho ang sukat 
ng mga gilid

せいさんかくけい 正三角形

tatsulok na prisma さんかくちゅう 三角柱

teorama ていり 定理

teorama ng gitnang punto
ちゅうてんれんけつ

ていり
中点連結定理

termino こう 項

tiyak na halaga ぜったいち 絶対値

tiyakin たしかめる 確かめる

transposisyon いこう 移項

trapezoid だいけい 台形

tugunan どうし 同士

tuktok ちょうてん 頂点

tumugma いっち 一致

tuwid na linya ちょくせん 直線

U umiikot na bagay かいてんたい 回転体

X x-koordineyt xざひょう x座標

Y y-koordineyt yざひょう y座標
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Inglês 英 語
Filipino

フィリピノ語
Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

A alpabeto あるふぁべっと アルファベット

ALT えーえるてぃー ALT

angkop na salita てきするご 適する語

antesedente せんこうし 先行詞

ayos batay sa pagkakasunod-sunod 

ng alpabeto
あるふぁべっとじゅん アルファベット順

B bahagi ng pananalita ひんし 品詞

baybay つづり つづり

bilang na panunod じょすう 序数

D dalas ひんど 頻度

dayalogo, pag-uusap たいわ 対話

dulo ng pangungusap ぶんまつ 文末

dulo ng salita ごび 語尾

E ekspresyon, paghahayag ひょうげん 表現

G gamiting reperensiya さんこうにする 参考にする

gatlang だっしゅ ダッシュ

gitling はいふん ハイフン

H halimbawa れい 例

I ikalawang panauhan ににんしょう ２人称

ipahayag はっぴょうする 発表する

isahan たんすうけい 単数形

K karanasan けいけん 経験

katakana かたかなひょうき カタカナ表記

katinig しいん 子音

kaukulang paari しょゆうかく 所有格
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kaukulang palagyo しゅかく 主格

kaukulang palayon もくてきかく 目的格

kawikain, kasabihan かんようく 慣用句

kudlit あぽすとろふぃー アポストロフィー

kumpas, pagpapahayag じぇすちゃー ジェスチャー

kundisyon, kalagayan ちょうし 調子

kuwit こんま コンマ

L lakas at kahinaan きょうじゃく 強弱

M malaking titik おおもじ 大文字

maliit na titik こもじ 小文字

maramihan ふくすうけい 複数形

N nilalaman ないよう 内容

O orihinal na anyo げんけい 原形

P pabalintiyak うけみ 受身

pagbanghay かつよう 活用

pagbanghay (di-regular) ふきそくへんか 不規則変化

pagbanghay ng pandiwa どうしのかつよう 動詞の活用

pagbaybay すぺる スペル

pagbigkas はつおん 発音

paggalaw どうさ 動作

paggamit ようほう 用法

pagkakasunod-sunod じゅんじょ 順序

pagpapakilala ng sarili じこしょうかい 自己紹介

pagpapatuloy けいぞく 継続

pagsasanay, ensayo れんしゅう（する） 練習（する）

pahambing ひかくきゅう 比較級

pahintulot きょか 許可
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Hiragana
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漢字

pakikinig りすにんぐ リスニング

pakiusap いらい 依頼

paksa, tema わだい 話題

palayaw にっくねーむ ニックネーム

pamamaraan てくにっく テクニック

panaguri じゅつご 述語

pandamdam かんとうし 間投詞

pandiwa どうし 動詞

pandiwang "ay" びーどうし be動詞

pandiwang di-karaniwan ふきそくどうし 不規則動詞

pandiwang karaniwan きそくどうし 規則動詞

pandiwang katawanin じどうし 自動詞

pandiwang makangalan どうめいし 動名詞

pandiwang palipat たどうし 他動詞

pandiwang pantulong じょどうし 助動詞

pandiwang regular いっぱんどうし 一般動詞

pandiwaring pangnagdaan かこぶんしけい 過去分詞形

pang-abay ふくし 副詞

pangatlong panauhan さんにんしょう ３人称

pangatnig せつぞくし 接続詞

pangdiwaring pangkasalukuyan げんざいぶんしけい 現在分詞形

panghalip だいめいし 代名詞

panghalip na pamanggit
かんけいだいめい

し
関係代名詞

panghalip na pananong ぎもんし 疑問詞

panghalip na panao にんしょうだいめいし 人称代名詞

pangkasalukuyan げんざいけい 現在形
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pangkasalukuyang perpektibo げんざいかんりょう 現在完了

pangnagdaang panahunan かこけい 過去形

pangnagdaang perpektibo かこかんりょう 過去完了

pangngalan めいし 名詞

pangngalang pantangi こゆうめいし 固有名詞

pang-ukol ぜんちし 前置詞

pangungusap ぶん 文

pangungusap na langkapan ふくぶん 複文

pangungusap na paayon こうていぶん 肯定文

pangungusap na patanggi ひていぶん 否定文

pangungusap na patanong ぎもんぶん 疑問文

pangungusap na patanong at 

kasagutan
もんどうぶん 問答文

pangungusap na payak たんぶん 単文

pangungusap na tambalan じゅうぶん 重文

pangungusap sa Ingles えいぶん 英文

pang-uri けいようし 形容詞

panipi いんようふ 引用符

pantukoy かんし 冠詞

pantukoy (tiyak) ていかんし 定冠詞

panturing しゅうしょくご 修飾語

paraan ng pagsasalita いいかた 言い方

parirala ごく 語句

past progressive tense かこしんこうけい 過去進行形

pasukdol さいじょうきゅう 最上級

patinig ぼいん 母音

pautos めいれい 命令
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perfect progressive tense 
げんざいかんりょう

しんこうけい
現在完了進行形

perpektibo, kumpleto かんりょう 完了

pinaigsing anyo たんしゅくけい 短縮形

posible, maaari かのう 可能

postpositional Particle じょし 助詞

present progressive tense げんざいしんこうけい 現在進行形

pumili えらぶ 選ぶ

R regular na pagbabanghay きそくへんか 規則変化

S salita たんご 単語

simbolo, marka, tanda きごう 記号

simula ng pangungusap ぶんとう 文頭

simula, una せんとう 先頭

simuno しゅご 主語

sinalungguhitang bahagi かせんぶ 下線部

sulat kursibo ひっきたい 筆記体

sulat manuskrito かいしょたい 楷書体

sundin ang halimbawa れいにならって 例にならって

T talaan ng nilalaman もくじ 目次

talataan だんらく 段落

tandang pananong ぎもんふ 疑問符

tandang pananong くえすちょんまーく クエスチョンマーク

tandang pandamdam
えくすくらめーしょん

まーく

エクスクラメーション

マーク

tandang pandamdam かんたんふ 感嘆符

tanong pangpapatunay ふかぎもんぶん 付加疑問文

tauhan とうじょうじんぶつ 登場人物
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titik もじ 文字

tono いんとねーしょん イントネーション

tularan ぱたーん パターン

tuldik あくせんと アクセント

tuldok ぴりおど ピリオド

tuldok どっと ドット

U unang katauhan いちにんしょう １人称

utos, direksiyon しじ 指示
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Heograpiya 地 理
Filipino

フィリピノ語
Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

200 nautikal na milya にひゃくかいり ２００海里

A abala ふつごう 不都合

agrikultura のうぎょう 農業

agrikultura のうこう 農耕

agrikultura sa arabal きんこうのうぎょう 近郊農業

agwat かんかく 間隔

ahensiya (sangay) ちょう 庁

aksesorya, paupahang bahay ながや 長屋

aktibong bulkan かつかざん 活火山

aktuwal (tunay) na katayuan じったい 実態

alamat でんせつ 伝説

alingasaw, napakabahong amoy あくしゅう 悪臭

alipin どれい 奴隷

alluvial cone せんじょうち 扇状地

alternatibong enerhiya sa langis
せきゆだいたい

えねるぎー

石油代替

エネルギー

altitud, taas mula sa lupa ひょうこう 標高

angkan はん 藩

angkat, pag-angkat ゆにゅう 輸入

Antartiko なんきょく 南極

antas ng pagdepende sa pag-aangkat ゆにゅういぞんど 輸入依存度

antena あんてな アンテナ

apat na kapanahunan しき 四季

aplaya, baybayin りんかい 臨海

arabal こうがい 郊外
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ari-arian ざいさん 財産

artipisial na satelayt じんこうえいせい 人工衛星

asidong ulan さんせいう 酸性雨

astronomiya てんもんがくてき 天文学的

Atlantiko たいせいよう 大西洋

aytem こうもく 項目

B bagong bayan にゅーたうん ニュータウン

Bagong Industriyalisadong Bansa にーず NIEs

bagong umuunlad na lugar しんこうこうぎょう 新興工業

bagyo たいふう 台風

baha こうずい 洪水

bahagi ng elektronika でんしぶひん 電子部品（IC)

bahayan たくち 宅地

bai-baitang, unti-unti だんかいてき 段階的

balaklaot もんすーん モンスーン

balaklaot きせつふう 季節風

balat ng lupa ちひょう 地表

bansang mababa ang kita ていしょとくこく 低所得国

bansang may malakas na ekonomiya けいざいたいこく 経済大国

bansang umuunlad はってんとじょうこく 発展途上国

bansang walang daungan ないりくこく 内陸国

barkong pangkargamento かもつせん 貨物船

barko-tangke たんかー タンカー

batayang mapa ng teritoryo ng bansa こくどきほんず 国土基本図

batayang pera きほんつうか 基本通貨

batong-bakal てっこうせき 鉄鉱石

bayad sa transportasyon うんちん 運賃
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bayang kinalakihan じもと 地元

baybayin かいがんぶ 海岸部

baybayin えんがん 沿岸

bibliya せいしょ 聖書

biglaang pagtaas こうとうする 高騰する

bilang ng mga kostumer こきゃくすう 顧客数

bilang ng mga manggagawa じゅうぎょうしゃすう 従業者数

bilang ng mga manggagawa sa 

industriya

こうぎょう

しゅうぎょうしゃすう
工業就業者数

bilang ng tirahan ばんち 番地

bilog na hugis えんばんじょう 円盤状

binalak けいかくてき 計画的

bisyon ng hinaharap しょうらいぞう 将来像

bituin はながた 花形

blangkong mapa はくちず 白地図

bukas na espasyo para sa mga 

parke, at iba pa
りょくち 緑地

bukas sa buong taon ねんじゅうむきゅう 年中無休

bukas sa trapiko かいつうする 開通する

bukiran のうち 農地

bulak めんか 綿花

bulkan かざん 火山

bulubundukin さんみゃく 山脈

buong pangalan せいめい 姓名

butil, sereal こくもつ 穀物

D dagat-dagatan, lawa みずうみ 湖

dagat-lagusan かいきょう 海峡
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dagdag na hanapbuhay ふくぎょう 副業 

dagdag na hanapbuhay けんぎょう 兼業

daglat りゃくご 略語

dagok, pinsala だげき 打撃

daloy dagat かいりゅう 海流

dami ng panustos na nutrisyon
きょうきゅう

えいようりょう
供給栄養量

dami ng produksyon せいさんだか 生産高

dami ng produksyon せいさんりょう 生産量

dami ng radyasyon ng araw にっしゃりょう 日射量

dami ng trapiko こうつうりょう 交通量

dami, kapasidad ようせき 容積

damit いふく 衣服

damit ふくそう 服装

damit ng Hapon わふく 和服

daungan こうわん 港湾

dayuhan いじゅうしゃ 移住者

dayuhang bansa がいこく 外国

dayuhang kumpanya がいしけいきぎょう 外資系企業

dayuhang manggagawa でかせぎ 出かせぎ

debate でぃべーと ディベート

delta さんかくす 三角州

demokratikong pulitika みんしゅせいじ 民主政治

department store でぱーと デパート

di pangkaraniwang bagay, 

penomena
げんしょう 現象

Digmaan sa Karagatang Pasipiko たいへいようせんそう 太平洋戦争
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dike だむ ダム

diksiyonaryo じてん 辞典

diplomatikong relasyon こっこう 国交

direksiyon ほうい 方位

direktang lipad ng eroplano ちょっこうびん 直行便

distansya, layo きょり 距離

distribusyon ng populasyon じんこうぶんぷ 人口分布

distritong pangpamahalaan ぎょうせいくかく 行政区画

distritong pangtubig すいいき 水域

disyerto さばく 砂漠

dominasyon しはい 支配

donut phenomenon どーなつかげんしょう ドーナツ化現象

dulong yugto まっき 末期

dumating mula sa ibang bansa とらい 渡来

dumi ng tao sa alkantarilya せいかつはいすい 生活排水

dyalekto ほうげん 方言

E edad, gulang ねんれい 年齢

ekolohiya せいたい 生態

ekonomiya ng syudad けいざいとし 経済都市

ekosistema せいたいけい 生態系

ekspedisyong pananaliksik かんそくたい 観測隊

ekspres na tren かいそくでんしゃ 快速電車

ekspreswey こうそくどうろ 高速道路

ekwador せきどう 赤道

embahada たいしかん 大使館

emperador てんのう 天皇

enerhiyang nukleyar げんしりょく 原子力
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enerhiyang posil かせきえねるぎー 化石エネルギー

enerhiyang termal かりょくはつでん 火力発電

espesyal na administratibong rehiyon とくべつぎょうせいく 特別行政区

espesyal na lokal na produkto とくさんぶつ 特産物

espesyalidad, pinagkadalubhasaan とくしゅ 特殊

estatistika とうけい 統計

estatistika ng kinita sa agrikultura
のうぎょうしょとく

とうけい
農業所得統計

estatistikang data とうけいしりょう 統計資料

estuaryo, bunganga ng ilog かこう 河口

F Fehn ふぇーん フェーン

G gabi sa ilalim ng araw sa hatinggabi びゃくや 白夜

gamit sa pang-araw-araw na 

pamumuhay
せいかつひん 生活品

gamit sa pang-araw-araw na 

pamumuhay
にちようひん 日用品

ganap na pagkasira こうはい 荒廃

ganap, lubos ほんかくてきな 本格的な

gawa ng kamay ふりーはんど フリーハンド

gawaing-bayan どぼく 土木

Geospatial Information Authority of 

Japan
こくどちりいん 国土地理院

gleysyer ひょうが 氷河

globo ちきゅうぎ 地球儀

golpo わんがん 湾岸

gubat ng konipero しんようじゅりん 針葉樹林

gubat ng laurel しょうようじゅりん 照葉樹林

gubat sa kapatagan へいちりん 平地林
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gumagana きのうてき 機能的

H haba ng oras ng sikat ng araw にっしょうじかん 日照時間

halaga (presyo) ng lupa ちか 地価

halaga (presyo) ng mga kailanganin ぶっか 物価

halaga ng kalakal しょうひんかち 商品価値

halaga ng paggamit りようかち 利用価値

halaga ng pagpapadala ng mga 

produktong pang-industriya 

せいぞうひん

しゅっかがく
製造品出荷額

halaga ng produksyon せいさんがく 生産額

halamang pagkain ng mga hayop しりょうさくもつ 飼料作物

hamog きり 霧

hangganan ふろんてぃあ フロンティア

hangganan ng isang bansa こっきょう 国境

hangganan ng magkatabing 

prefektura
けんざかい 県境

Hapong nakatira sa ibang bansa ざいりゅうほうじん 在留邦人

hayop-gubat (di-domestikadong 

hayop)
やせいどうぶつ 野生動物

hayupan (mga domestikadong 

hayop)
かちく 家畜

haywey かんせんどうろ 幹線道路

heotermal na init ちねつ 地熱

hiblang kimiko かがくせんい 化学繊維

hidroelektrisidad すいりょくはつでん 水力発電

hilagang latitud ほくい 北緯

hilagang-silangan とうほく 東北

himaymay せんい 繊維

Hinduismo ひんずーきょう ヒンズー教
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home page ほーむぺーじ ホームページ

hukuman さいばんしょ 裁判所

I iba't-ibang klase かくしゅ 各種

idiskarga ang mga nahuling isda みずあげ 水揚げ

ihambing ひかくする 比較する

ilipat いてんする 移転する

ilog かせん 河川

imahen がぞう 画像

imigrante, dayuhan いみん 移民

imigrasyon にゅうしょく 入植

imperial na bansa そうしゅこく 宗主国

Imperial Palace こうきょ 皇居

impresyon いんしょう 印象

Indiyano いんでぃあん インディアン

industriya さんぎょう 産業

industriya ng makinarya じゅうこうぎょう 重工業

industriya ng makinarya at kimikal じゅうかがくこうぎょう 重化学工業

industriya ng pangisdaan すいさんぎょう 水産業

industriya sa inhenyeriyang 

henetiko
いでんしさんぎょう 遺伝子産業

industriya sa pagbubuo at 

pagpoproseso

くみたてかこうがたの

さんぎょう
組立加工型の産業

industriya sa pagproseso ng mga 

produktong dagat
すいさんかこうぎょう 水産加工業

industriyang lokal じばさんぎょう 地場産業

industriyang pang-awto じどうしゃこうぎょう 自動車工業

industriyang pang-impormasyon じょうほうさんぎょう 情報産業

−146− −147−

フ
ィ
リ
ピ
ノ
語
・日
本
語 (Filipino

→Hapon)

地
　
理 (H

eograpiya)



Filipino
フィリピノ語

Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

industriyang pang-petrolyo
せきゆせいせい

こうぎょう
石油精製工業

industriyang pang-turismo かんこうさんぎょう 観光産業

industriyang petrokimikal 
せきゆかがく

こうぎょう
石油化学工業

ingay そうおん 騒音

inhinyero ぎし 技師

inilagay, nakalagay ふせつ 敷設

instituto para sa pananaliksik けんきゅうきかん 研究機関

interchange いんたーちぇんじ インターチェンジ

internet いんたーねっと インターネット

ipakita はんえいさせる 反映させる

isinarang paaralan へいこう 閉校

iskala きぼ 規模

iskursiyon こうらく 行楽

Islam いすらむきょう イスラム教

istilong kanluran ようふう 洋風

istrakturang pang-industriya さんぎょうこうぞう 産業構造

isyu, puntong pinag-uusapan ろんてん 論点

K kaagnasan しんしょく 侵食

Kabataang Hapong Boluntaryo Sa 

Pakikipagtulungan sa Ibang Bansa

せいねんかいがい

きょうりょくたい
青年海外協力隊

kabisera しゅと 首都

kabisera ng prepektura けんちょうしょざいち 県庁所在地

kabuuang halaga ng produksyong 

pang-agrikultura 

のうぎょう

そせいさんがく
農業粗生産額

kabuuang kita mula sa agrikultura
のうぎょう

そしゅうにゅう
農業粗収入
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Kabuuang Pambansang Produkto こくみんそうせいさん 国民総生産

kabuuang populasyon そうじんこう 総人口

kagamitan, pasilidad せつび 設備

kagamitang panangkap げんりょう 原料

kahalagahan じゅうようせい 重要性

kahalili こうけいしゃ 後継者

kahirapan ひんこん 貧困

kailangan かなめ 要

kakapalan ng populasyon じんこうみつど 人口密度

kalakal na panluwas ゆしゅつ 輸出

kalamidad さいがい 災害

kalapit na bansa りんこく 隣国

kalapitan せっきん 接近

kalori かろりー カロリー

kalupaan,  topograhiya ちけい 地形

kamalig こくそう 穀倉

ka-miyembrong bansa かめいこく 加盟国

kanlungan sa taglamig ひかんち 避寒地

kanlurang Hapon にしにほん 西日本

kanlurang longhitud せいけい 西経

kapakinabangan りてん 利点

kaparangan げんや 原野

kaparangan あれち 荒れ地

kapatagan へいち 平地

kapatagan ていち 低地

kapilya れいはいどう 礼拝堂
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Kapisanan ng mga Bansa sa Timog-

Silangang Asya (ASEAN)
あせあん アセアン

kapuluan れっとう 列島

kapuluang Hapon にほんれっとう 日本列島

karagatan かいよう 海洋

Karagatang Pasipiko たいへいよう 太平洋

karatig きんりんの 近隣の

karatig na pook, dakong labas ng 

bayan
きんこう 近郊

karbon せきたん 石炭

kargamento しゅっか 出荷

kasosyong bansa sa pangangalakal ぼうえきあいてこく 貿易相手国

Kasugunang Edo えどばくふ 江戸幕府

kasunduan じょうやく 条約

Kasunduan ng Malayang Kalakalan 

sa Hilagang Amerika

じゆうぼうえき

きょうてい（なふた）

自由貿易協定

（NAFTA)

kataas-taasang kapangyarihan しゅけん 主権

katabi, kalapit りんせつ 隣接

katamtaman てきど 適度

katumbas そうとうする 相当する

katutubo sa bansang Hapon にほんこゆう 日本固有

katutubong tao せんじゅうみん 先住民

kaugnayan かんれんせい 関連性

kawalan ng trabaho しつぎょう 失業

kayang magsarili じきゅう 自給

kinalalagyan, lokasyon しょざいち 所在地

kinitang salaping banyaga がいかしゅうにゅう 外貨収入
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klasipikasyon ng klima きこうくぶん 気候区分

klima きこう 気候

klima ふうど 風土

klimang katulad ng sa Karagatang 

Pasipiko 

たいへいようがんしき

きこう
太平洋岸式気候

klimang kontinental ないりくしきのきこう 内陸式の気候

kolonya しょくみんち 植民地

kombersyon かんさん 換算

komunidad きょうどうたい 共同体

konbeyor べるとこんべあ ベルトコンベア

kondehan ぐんぶ 郡部

Kongreso こっかいぎじどう 国会議事堂

Konpusyanismo じゅきょう 儒教

konstruksyon けんぞう 建造

konsulado りょうじかん 領事館

kontinental na salansanan たいりくだな 大陸棚

kontinente たいりく 大陸

kooperatibang pang-agrikultura
のうぎょうきょうどう

くみあい
農業協同組合

Kooperatibang Pang-agrikultura ng 

Hapon
じぇーえー JA

kopya こぴー コピー

Korte Suprema
さいこう

さいばんしょ
最高裁判所

krisis sa langis せきゆきき 石油危機

Kristyanismo きりすときょう キリスト教

krudong bakal そこう 粗鋼
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kulambo かや 蚊帳

kulay na lokal ちほうしょく 地方色

kumpanyang multinasyonal たこくせききぎょう 多国籍企業

kumpanyang nasyonal (lokal) こくないきぎょう 国内企業

kundisyon じょうけん 条件

kundisyon sa lokasyon りっちじょうけん 立地条件

kuro-kuro ng publiko よろん,せろん 世論

kuru-kuro かんてん 観点

kuwartel ばらっく バラック

L lagyan ng pataba こえる 肥える

lahi ng mga tao, etniko みんぞく 民族

lahi ng tao じんしゅ 人種

lambak ぼんち 盆地

lambak たにま 谷間

langis せきゆ 石油

lantsang pantawid ふぇりー フェリー

larong pandagat まりんすぽーつ マリンスポーツ

latitud いど 緯度

lawak, dimensyon めんせき 面積

libangan ほよう 保養

liberalisasyon ng pangangalakal ぼうえきじゆうか 貿易自由化

libreng pagtulong むしょうえんじょ 無償援助

libro ng mga mapa ちずちょう 地図帳

light industry けいこうぎょう 軽工業

likas na kundisyon しぜんじょうけん 自然条件

limitadong ekspres na tren とっきゅうれっしゃ 特急列車

lindol じしん 地震
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lindol na nararamdaman ゆうかんじしん 有感地震

listahan ng numero ng telepono でんわちょう 電話帳

lokal きょうど 郷土

lokal na ahensiya (sangay) でさききかん 出先機関

lokal na pamahalaan
ちほうこうきょう

だんたい
地方公共団体

lokal na pamilihan しょうてんがい 商店街

longhitud けいど 経度

look わん 湾

lugar na hindi pang-agrikultura ひのうぎょうちいき 非農業地域

lugar na kakaunti ang populasyon o 

walang nakatira 
かそちいき 過疎地域

lugar na kinatatayuan ng mga 

gusaling pang-opisina 
おふぃすびるがい オフィスビル街

lugar na maaaring tirahan かじゅうちめんせき 可住地面積

lugar na makapal ang populasyon じんこうかみつちいき 人口過密地域

lugar na masikip かみつちいき 過密地域

lugar pang-agrikultura のうぎょうようち 農業用地

lugar panlibangan
れくりえーしょん

ちいき

レクリエーション

地域

lugar para sa ebakwasyon ひなんばしょ 避難場所

lugar para sa pangangalakal しょうけん 商圏

lugar para sa turismo かんこうち 観光地

lungsod とし 都市

lungsod pampulitika せいじとし 政治都市

lupa りくち 陸地

lupa at buhangin どしゃ 土砂
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lupang pang-agrikultura のうこうち 農耕地

lupon ng edukasyon きょういくいいんかい 教育委員会

M maaararong lupa こうち 耕地

maaraw na araw ng Mayo bago 

magtag-ulan
さつきばれ 五月晴れ

mababang latitud ていいど 低緯度

mabilis ひやくてき 飛躍的

mabunga, mataba ひよくな 肥沃な

magandang kalidad りょうしつ 良質

magkahalong agrikultura 

(magkasabay ang pagsasaka at 

pag-aalaga ng hayop)

こんごうのうぎょう 混合農業

magkasamang mabuhay きょうぞんする 共存する

magkasamang pagtatanghal きょうどうかいさい 共同開催

magmana けいしょうする 継承する

magsasakang may iba pang trabaho けんぎょうのうか 兼業農家

magsasakang walang iba pang 

trabaho
せんぎょうのうか 専業農家

magtatag, magtayo せつりつする 設立する

magtayo けんせつする 建設する

magtustos きょうきゅう 供給

mahalaga きちょうな 貴重な

mahalumigmigan しめる 湿る

maharlika きぞく 貴族

mahirap こんなんな 困難な

mainit na daloy だんりゅう 暖流

mainland ほんど 本土
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mais とうもろこし とうもろこし

makabago きんだいてきな 近代的な

makabagong teknolohiya せんたんぎじゅつ 先端技術

makapal na hamog のうむ 濃霧

makasaysayang labi いせき 遺跡

makulay たさいな 多彩な

malakas na buhos ng ulan na 

nakatutok sa isang lugar
しゅうちゅうごうう 集中豪雨

malakihan だいきぼ 大規模

malamig na daloy かんりゅう 寒流

malarya まらりあ マラリア

malayang oras, paglilibang れじゃー レジャー

malayo sa aplaya ないりく 内陸

malinis na enerhiya くりーんえねるぎー
クリーン

エネルギー

maliwanag na langit せいてん 晴天

malumanay おんわな 温和な

mamamakyaw とんや 問屋

manggagawa ろうどうしゃ 労働者

manwal na trabaho てさぎょう 手作業

Manyoshu ("Kalipunan ng Sampung 

Libong mga Dahon"), pinakalumang 

antolohiya ng mga tulang Hapones

まんようしゅう 万葉集

mapa ng bansang Hapon にほんぜんず 日本全図

mapa para sa pag-uuri くぶんず 区分図

mapa para sa pamamahagi ぶんぷず 分布図

mapa para sa ruta ng tren てつどうろせんず 鉄道路線図
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mapagkukunan ng enerhiya えねるぎーしげん エネルギー資源

mapagkukunan ng mineral こうさんしげん 鉱産資源

mapagkukunan ng mineral sa ilalim 

ng lupa
ちかしげん 地下資源

mapagkukunan ng pondo ざいげん 財源

mapagkukunan ng tubig みずしげん 水資源

mapagkukunang pantubig  すいさんしげん 水産資源

masa ng yelo na may lawak na 

50,000km2 o mahigit 
ひょうしょう 氷床

masidhi, labis きょくたんな 極端な

masikip na trapiko じゅうたい 渋滞

masikip na trapiko こうつうじゅうたい 交通渋滞

masinsinan しゅうやくてき 集約的

masyadong malamig そこびえ 底冷え

mataas ang temperatura at 

halumigmig
こうおんたしつ 高温多湿

mataas na latitud こういど 高緯度

matalik na relasyon みっせつなかんけい 密接な関係

matataas na gusali こうそうびる 高層ビル

may pagkahilig けいこうがある 傾向がある

Meiji めいじ 明治

mekanisasyon きかいか 機械化

mekanisasyon ng agrikultura のうぎょうのきかいか 農業の機械化

menu こんだて 献立

Mercator projection めるかとるずほう メルカトル図法

meridyano けいせん 経線

meridyano しごせん 子午線
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metropolitan しゅとけん 首都圏

Mga Bansang Nagkakaisa こくさいれんごう 国際連合

mga manggagawa ろうどうりょく 労働力

milyong taon まんねん 万年

minahan ng karbon たんこう 炭鉱

minorya, etniko しょうすうみんぞく 少数民族

monghe そうりょ 僧侶

mosk もすく モスク

munisipyo しやくしょ 市役所

N naaanod na yelo りゅうひょう 流氷

nabigasyon こうこう 航行

nahuling taglagas ばんしゅう 晩秋

naipon para sa oras ng emerhensiya びちく 備蓄

nakaharap めんする 面する

nakakabawas trabaho しょうりょくか 省力化

nakatatanda ねんぱい 年輩

namumulaklak かいか 開花

nangangasiwang awtoridad ぎょうせいかんちょう 行政官庁

nangunguna, isa sa mga 

pinakamahusay
ゆうすうの 有数の

nangunguna sa mundo せかいゆうすう 世界有数

napakalaki あっとうてき 圧倒的

napakalaki, napakabigat ばくだいな ばく大な

nasa kalakasang edad さいせいき 最盛期

nasa mapa ちずちゅう 地図中

natural na gaas てんねんがす 天然ガス

nautikal na milya かいり 海里
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nayon しゅうらく 集落

negosyante びじねすまん ビジネスマン

network ng komunikasyon つうしんもう 通信網

network ng transportasyon こうつうもう 交通網

ninuno せんぞ 先祖

numerong Intsik かんすうじ 漢数字

O ODA おーでぃーえー ODA

operasyon ng gobyerno かんえい 官営

oras sa tag-init さまーたいむ サマータイム

organisasyon ng mediang 

pangkomunikasyon

つうしんほうどう

きかん
通信報道機関

P paanan ng bundok すその すそ野

pag-aalaga ng bata いくじ 育児

pag-aalaga ng mga hayop gaya ng 

baka
ぼくちく 牧畜

pag-aalun-alon きふく 起伏

pag-aanak, pag-aalaga しいく 飼育

pag-aaring lupa しょゆうち 所有地

pag-aaso ng walang pahintulot みつりょう 密猟

pagawaan ng bakal せいてつじょ 製鉄所

pagawaan ng gatas at produktong 

galing sa gatas
らくのう 酪農

pagbaba ng bilang ng mga batang 

isinisilang
しょうしか 少子化

pagbaba ng bilang ng mga 

ipinapanganak at pagtaas ng bilang 

ng mga matatanda

しょうしこうれいか 少子高齢化

pagbaba ng populasyon かそ 過疎
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pagbabago, inobasyon かくしん 革新

pagbabago ng ayos かいかく 改革

pagbalik へんかん 返還

pagbabalita ほうどう 報道

pagbagsak とうかい 倒壊

pagbalik sa sariling bayan ゆーたーん Uターン

pagbigay ng impormasyon じょうほうていきょう 情報提供

pagbibilad sa araw にっこうよく 日光浴

pagbuo, paggawa ごうせい 合成

pagdaong ng barko らいこう 来航

pagdating sa daungan にゅうこう 入港

paggalaw ng crust ng mundo ちかくへんどう 地殻変動

paggamit ng lupa とちりよう 土地利用

paggawa ng bapor ぞうせん 造船

pagguho ng bato at lupa どせきりゅう 土石流

pagguho ng lupa やまくずれ 山くずれ

pagguho ng lupa じすべり 地すべり

pagguho ng malalaking tipak ng yelo なだれ なだれ

paghahatihati ng mga gawain ぶんぎょう 分業

paghihiwalay ぶんり 分離

pagiging kanluranin おうべいか 欧米化

pagiiba-iba ng mga pananim てんさく 転作

pag-ikot じてん 自転

pag-init ng daigdig (mundo) おんだんか 温暖化

pag-init ng daigdig (mundo) ちきゅうおんだんか 地球温暖化

pagitang oras じさ 時差

pagkain しょくりょうひん 食料品
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pagkain at inumin しこうひん 嗜好品

pagkaing-dagat ぎょかいるい 魚介類

pagkakaiba-iba たようせい 多様性

pagkakaingin やきはたのうぎょう 焼畑農業

pagkakakilanlang katangian とくしょく 特色

pagkakasunodsunod ng mga salita ごじゅん 語順

pagkakataon けいき 契機

pagkalkula さんしゅつ 算出

pagkansela ng paglipad けっこう 欠航

pagkasira ng sapin ng osono おぞんそうはかい オゾン層破壊

pagkatamo ng isang kumpanya sa 

pamamagitan ng pagbili ng 

malaking bahagi ng stock nito

ばいしゅう 買収

pagtunaw ゆきどけ 雪どけ

paglaho しょうしつ 消失

paglala, paglubha しんこくか 深刻化

paglalayag たんけんこうかい 探検航海

paglapag ng eroplano じょうりく 上陸

paglikha ng enerhiyang nukleyar げんしりょくはつでん 原子力発電

paglikha ng kuryente はつでん 発電

paglilibang na aktibidad よかかつどう 余暇活動

paglilinang ng palay いなさく 稲作

paglilinang ng palay こめづくり 米づくり

paglupig よくせい 抑制

pagmimina さいくつ 採掘

pagmimina at pagmamanupaktura こうこうぎょう 鉱工業

pagpadala はけん 派遣
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pampainit だんぼう 暖房

pagpapabuti かいぜん 改善

pagpapalaisdaan ようしょく 養殖

pagpapastol ほうぼく 放牧

pagpapaunlad sa kalawakan うちゅうかいはつ 宇宙開発

pagpasok sa trabaho o paaralan
つうきん・つうがく

らっしゅ
通勤・通学

pagproseso ng mga produktong 

agrikultura
かこうのうさんぶつ 加工農産物

pagputol ng mga punong kahoy ばっさい 伐採

pagreretiro mula sa pagsasaka りのう 離農

pagsamahin こんばいん コンバイン

pagsamahin がっぺいする 合併する

pagsamahin, pag-isahin へいごうする 併合する

pagsasaka sa bukid はたさく 畑作

pagsasaka sa palayan すいでんのうぎょう 水田農業

pagsasanay para maiwasan ang 

sakuna
ぼうさいくんれん 防災訓練

pagsasara へいざん 閉山

pagsasarili, pagiging malaya どくりつせい 独立性

pagsidsid, sedimentasyon たいせき 堆積

pagsigurado かくほ 確保

pagsisikap, trabaho ろうりょく 労力

pagsisiyasat na ginagawa sa aktuwal 

na lugar
げんちちょうさ 現地調査

pagsulong ng pamumulaklak ng 

sakura
さくらぜんせん 桜前線

pagtanda, pagkakaedad こうれいか 高齢化
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pagtataguyod しんこう 振興

pagtatanggal-tanggal かいたい 解体

pagtatasa ng kapaligiran
かんきょう

あせすめんと
環境アセスメント

pagtatayong muli ふっこう 復興

pagtilingin そくりょう 測量

pagtitinda sa tindahan しはん 市販

pag-unlad かいたく 開拓

pag-urong (pagbaba) ng lupa じばんちんか 地盤沈下

pag-uugali こうどうようしき 行動様式

pag-uuri ng mga lugar ちいきくぶん 地域区分

pagwawalang-kilos ていたい 停滞

pahingahang pangkalusugan ほようち 保養地

pakikipagtulungan そうごきょうりょく 相互協力

pakikipanayam いんたびゅー インタビュー

paksa しゅご 主語　

pakyawan おろしうり 卸売

palaisdaan ぎょぎょう 漁業

palanggana para sa paagusan りゅういき 流域

palasalapian きんゆう 金融

palatanungan あんけーと アンケート

paligid ふきん 付近

paliligo sa dagat かいすいよく 海水浴

palitada ほそう 舗装

paliwanag はんれい 凡例

pamahalaan ng prepektura at 

lungsod
とどうふけん 都道府県
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pamantayan すいじゅん 水準

pamantayang oras ひょうじゅんじ 標準時

pamantayang wika ひょうじゅんご 標準語

pambansang bandila こっき 国旗

pamimili at pagbebenta ばいばい 売買

pampakay na mapa しゅだいず 主題図

pampalasa こうしんりょう 香辛料

pampublikong impormasyon こうほう 広報

pamumuhunan とうし 投資

panaguri じゅつご 述語

panahon きしょう 気象

panahon ng mabilis na pag-unlad 

ng ekonomiya 

こうどけいざい

せいちょうき
高度経済成長期

panahon ng pagtuklas at 

paggalugad
だいこうかいじだい 大航海時代

pananakop せんりょう 占領

pananamit ふくしょく 服飾

pananatili, katatagan じぞく 持続

pananim na mapagkikitaan かんきんさくもつ 換金作物

panatiliing buhay, gamitin いかした 生かした

pandaigdigang guhit ng petsa ひづけへんこうせん 日付変更線

pangalan めいしょう 名称

pangalan ng bansa こくめい 国名

pangalan ng bayan ちょうめい 町名

pangangailangan じゅよう 需要

pangangalaga, konserbasyon ほぞん 保存

pangangalagang medikal いりょう 医療
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pangangalakal ぼうえき 貿易

pangangaso しゅりょう 狩猟

pangangatal, panginginig しんどう 振動

pang-animnapung kaarawan かんれき 還暦

pangdaigdigang laki せかいきぼ 世界規模

panggatong ねんりょう 燃料

Panghilagang Hemispero きたはんきゅう 北半球

panghimpapawid na daan こうくうろ 航空路

pangkabuhayan けいざいてき 経済的

pangkaraniwang temperatura へいきんきおん 平均気温

pangkat-edad ねんれいそう 年齢層

pang-kultura ぶんかてき 文化的

panglinis na epekto じょうかさよう 浄化作用

pangproduksyong aktibidad せいさんかつどう 生産活動

Pangtimog na Hemisperyo みなみはんきゅう 南半球

pangunahing linya かんせん 幹線

pangunahing lungsod しゅようとし 主要都市

pangunahing pagkain しゅしょく 主食

pangunahing sektor ng industriya だいいちじさんぎょう 第一次産業

pangyayari いべんと イベント

pangyayari ぎょうじ 行事

panirahanan ていじゅう 定住

panitikan ぶんけん 文献

paraan ng transportasyon こうつうしゅだん 交通手段

paraang pangkalutasan たいさく 対策

parallel of latitude いせん 緯線

parang ぷれーりー プレーリー
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parang そうげんちたい 草原地帯

parke sa may tabing dagat かいひんこうえん 海浜公園

pasahero りょかく 旅客

pasanin, responsibilidad ふたん 負担

pasilidad pangkultura ぶんかしせつ 文化施設

pasilidad sa paggamit ng tubig すいり 水利

patabang kimikal かがくひりょう 化学肥料

patag へいや 平野

patubig かんがい 灌漑

patutunguhang kumpanya ng mga 

di-regular na manggagawa
はけんさき 派遣先

pensiyon ねんきん 年金

permanenteng populasyon じょうじゅうじんこう 常住人口

pestisidyo のうやく 農薬

pinagmulan きげん 起源

pinagmulan ゆらい 由来

pinagmulan, palatandaan きてんとする 基点とする

pinakabagong teknolohiya さいせんたんぎじゅつ 最先端技術

pinakamahabang araw sa panahon 

ng tag-init 
げし 夏至

pinakamahabang araw sa panahon 

ng taglamig 
とうじ 冬至

pinakamahusay na pamantayan sa 

mundo

せかいさいこう

すいじゅん
世界最高水準

pinaliitang iskala しゅくしゃく 縮尺

pinsala ひがい 被害

pinsala na dulot ng malakas na 

hangin at baha
ふうすいがい 風水害
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pinsala na dulot ng malamig na 

klima
れいがい 冷害

plano ng bahay まどり 間取り

planta na gumagamit ng steam 

para sa paglikha kuryente 

かりょく

はつでんしょ
火力発電所

planta ng kuryente はつでんしょ 発電所

plantasyon ぷらんてーしょん プランテーション

plantasyon ng tsaa ちゃばたけ 茶畑

polusyon おせん 汚染

polusyon ng hangin たいきおせん 大気汚染

polusyon ng kapaligiran こうがい 公害

polusyon ng lupa どじょうおせん 土壌汚染

polusyon ng tubig すいしつおせん 水質汚染

pondo しきん 資金

ponogram ひょうおんもじ 表音文字

populasyon じんこう 人口

populasyon batay sa industriya 
さんぎょうべつ

じんこう
産業別人口

populasyon sa araw ちゅうかんじんこう 昼間人口

posisyon ちい 地位

posisyon, antas じゅんい 順位

prayoridad じゅうてんこうもく 重点項目

probabilidad na haba ng buhay へいきんじゅみょう 平均寿命

produksyon さんしゅつ 産出

produkto せいさんぶつ 生産物

produktong agrikultura のうさんぶつ 農産物

produktong bukid のうさくもつ 農作物
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フィリピノ語

Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

proporsyon ひりつ 比率

proporsyon ng populasyon sa araw
ちゅうやかん

じんこうひりつ
昼夜間人口比率

publikasyon しゅっぱん 出版

pulong bansa しまぐに 島国

pulong ng mga pinuno しゅのうかいだん 首脳会談

pulyeto ぱんふれっと パンフレット

pumutok ふんかする 噴火する

punla なえぎ 苗木

punong nakatanim sa tabi ng daan がいろじゅ 街路樹

punong prutas かじゅ 果樹

punong-himpilan ng pulisya けいさつほんぶ 警察本部

pyroclastic flow かさいりゅう 火砕流

R radyaktibong basura
ほうしゃせい

はいきぶつ
放射性廃棄物

rate ng isinisilang しゅっしょうりつ 出生率

rate ng kasarinlan じきゅうりつ 自給率

rate ng namamatay しぼうりつ 死亡率

rate ng pagbabago ng populasyon じんこうぞうげんりつ 人口増減率

rate ng pagpapatala sa paaralan しゅうがくりつ 就学率

rehiyon na malakas ang 

pagkonsumo
だいしょうひち 大消費地

reklamasyon ng lupa かんたく 干拓

reklamo くじょう 苦情

relasyon depende sa posisyon いちかんけい 位置関係

relihiyon しゅうきょう 宗教

riles ng tren てつどう 鉄道
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Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

S sa ilalim ng ekwador せきどうちょっか 赤道直下

sa kabilang dako はんめん 反面

sa may kalsada どうろぞい 道路ぞい

sa mundo ちきゅうじょう 地球上

sa pamamagitan ng - けいゆ 経由

sagabal, kakulangan けってん 欠点

saklaw, sakop はんい 範囲

sakop na lugar kung saan ang mga 

naninirahan ay madaling makapag-

commute sa kanilang mga 

pinapasukan

つうきんけん 通勤圏

sakop na lugar para sa pamumuhay 

ng mga naninirahan
せいかつけん 生活圏

salungatan sa pangangalakal ぼうえきまさつ 貿易摩擦

samahan そしき 組織

sangay してん 支店

sangay na tindahan しゅってん 出店

sanggol にゅうようじ 乳幼児

sanhi ng pagkamatay しいん 死因

sari-saring uri たような 多様な

sasakay at bababang pasahero じょうこうきゃく 乗降客

savannah さばんな サバンナ

sekundaryong enerhiya にじえねるぎー 二次エネルギー

sekundaryong sektor ng industriya だいにじさんぎょう 第二次産業

semikonduktor はんどうたい 半導体

sensus こくせいちょうさ 国勢調査

sentro ng lungsod としん 都心
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Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

serbisyong pampublikong 

transportasyon 

こうきょうこうつう

さーびす
公共交通サービス

shogunate ばくふ 幕府

shopping center
しょっぴんぐ

せんたー

ショッピング

センター

Showa しょうわ 昭和

sikat ng araw ようこう 陽光

silangang longhitud とうけい 東経

Silicon Valley しりこんばれー シリコンバレー

simbolo sa map ちずきごう 地図記号

simula ng tag-init しょか 初夏

sirkwito integrado あいしー IC

sistema ng panlipunang seguro
しゃかいほしょう

せいど
社会保障制度

sitwasyon ng pagkain しょくりょうじじょう 食糧事情

slum すらむ スラム

sobrang pagluluwas ゆしゅつちょうか 輸出超過

sonang kainaman ang klima おんたい 温帯

sonang malamig ang klima れいたい 冷帯

sonang napakalamig ang klima かんたい 寒帯

sonang pang-agrikultura のうぎょうちたい 農業地帯

sonang pang-ekonomiya けいざいすいいき 経済水域

sonang tropiko ねったい 熱帯

sumamba すうはいする 崇拝する

sunog かさい 火災

sustansya えいよう 栄養

T tabas, guhit-balangkas りんかく 輪郭
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Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

tabas linya とうこうせん 等高線

taga-Europa at Hilagang Amerika おうべいじん 欧米人

tag-init かんき 乾季

tagong kayamanan まいぞうぶつ 埋蔵物

tag-ulan ばいう 梅雨

tag-ulan うき 雨季

Taisho たいしょう 大正

talahanayan ng estatistika とうけいひょう 統計表

talampas こうげん 高原

talampas だいち 台地

talangguhitan ぐらふ グラフ

talangguhitan ng temperatura at 

ulan
うおんず 雨温図

talaorasan じこくひょう 時刻表

talatuntunan しひょう 指標

tamang pananim para sa tamang 

lupa
てきちてきさく 適地適作

tambakan ng basura うめたて 埋め立て

tanawin けいかん 景観

tanawin けしき 景色

tanda, marka めじるし 目じるし

taong nagtatrabaho lamang sa 

agrikultura kapag araw ng Linggo
にちようのうか 日曜農家

tarik しゃめん 斜面

tatami たたみ 畳

taunang bolyum ng ulan
ねんかん

こうすいりょう
年間降水量

taunang pangyayari ねんじゅうぎょうじ 年中行事
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Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

teknolohiya para sa paglilinang さいばいぎじゅつ 栽培技術

teknolohiyang pangkomunikasyon つうしんぎじゅつ 通信技術

telang koton めんおりもの 綿織物

templo じいん 寺院

terakota とうき 陶器

teritoryo りょうど 領土

teritoryo ng bansa こくど 国土

teritoryong dagat りょうかい 領海

teritoryong himpapawid りょうくう 領空

tersiyaryong industriya だいさんじさんぎょう 第三次産業

timog latitud なんい 南緯

tradisyunal でんとうてき 伝統的

tradisyunal na damit でんとういしょう 伝統衣装

transportasyon うんぱん 運搬

transportasyong pangdagat かいじょうこうつう 海上交通

trigo こむぎ 小麦

Tropik ng Kanser きたかいきせん 北回帰線

Tropik ng Kaprikorno みなみかいきせん 南回帰線

tsunami つなみ 津波

tubig baha まんちょう 満潮

tubig na pang-agrikultura のうぎょうようすい 農業用水

tukoy na halimbawa ぐたいれい 具体例

tuktok ちょうじょう 頂上

tuldik あくせんと アクセント

tumagas na radyasyon ほうしゃのうもれ 放射能もれ

tumirang palagian じょうじゅうする 常住する

U ulan こうすいりょう 降水量
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Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

ulan ng niyebe こうせつ 降雪

ulan sa taglagas あきさめ 秋雨

umakit ゆうちする 誘致する

unang bagyo sa tagsibol はるいちばん 春一番

Unyong Europeo
よーろっぱれんごう

（いーゆー）

ヨーロッパ連合

（EU)

uri, klase, lahi ひんしゅ 品種

utang しゃっきん 借金

W wika げんご 言語

Y yaring-kamay こうげいひん 工芸品

Z zip code ゆうびんばんごう 郵便番号
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Uri ng Klima Batay sa Klasipikasyong Koeppen  ケッペンの気候区分
Filipino

フィリピノ語
Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

Tropikal na maulang gubat 

(Af)
ねったいうりんきこう

熱帯雨林気候

（Af）

Klima sa Savannah

(Aw)
さばなきこう

サバナ気候

（Aw)

Klima sa Disyerto ① 

(BWh)
さばくきこう①

砂漠気候①

（BWｈ)

Klima sa Disyerto ② 

(BWk)
さばくきこう②

砂漠気候②

（BWｋ）

Klima sa Steppe ① 

(BSh)
すてっぷきこう①

ステップ気候①

（BSｈ）

Klima sa Steppe ②
 (BSk)

すてっぷきこう②
ステップ気候②

（BSｋ）

Klima sa Mediteranyo

 (Cs)

ちちゅうかいせい　

きこう

地中海性気候

（Cｓ）

Mainitinit at mahalumigmig na klima

 (Cfa)

おんだんしつじゅん

きこう

温暖湿潤気候

（Cfa)

Klima sa Dagat 

 (Cfb)

せいがん

かいようせいきこう

西岸海洋性気候

（Cfb)

Klima sa Alpine

 (H)
こうざんきこう

高山気候

（H)
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Agham Ⅰ 理科 1 分野
Filipino

フィリピノ語
Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

A acetone あせとん アセトン

agham, siyensya かがく 科学

alkali あるかり アルカリ

alon なみ 波

aluminyo あるみにうむ アルミニウム

aluminyo あるみ アルミ

aluminyong papel あるみにうむはく アルミニウムはく

ammonium chloride えんかあんもにうむ 塩化アンモニウム

amonya あんもにあ アンモニア

amoy におい におい

amperyo あんぺあ アンペア

anggulo ng insidente にゅうしゃかく 入射角

anggulo ng repleksyon はんしゃかく 反射角

anggulo ng repraksyon くっせつかく 屈折角

anyo みため 見た目

anyong gaas きたいのじょうたい 気体の状態

anyong likido えきたいのじょうたい 液体の状態

anyong solido こたいのじょうたい 固体の状態

apoy ほのお 炎

argon あるごん アルゴン

aserong hindi kinakalawang すてんれすざら ステンレス皿

asin しょくえん 食塩

asukal さとう 砂糖

asupre いおう 硫黄

asupre いおう 硫黄
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Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

atmosperong presyon きあつ 気圧

atmosperong presyon たいきあつ 大気圧

atomo げんし 原子

atomo idrohino すいそげんし 水素原子

atomo oksiheno さんそげんし 酸素原子

atomo uraniyo うらんげんし ウラン原子

average (karaniwan) へいきん 平均

B bagay ぶったい 物体

bakal てつ 鉄

bakal, asero すちーる スチール

balani じしゃく 磁石

balaniin ひきよせる 引きよせる

balansehin つりあう つり合う

balat ひふ 皮ふ

balbula こっく コック

barium hydroxide すいさんかばりうむ 水酸化バリウム

baso, tasa こっぷ コップ

basura ごみ ごみ

basyong lalagyan からのようき 空の容器

batas ng inersya (tigal) かんせいのほうそく 慣性の法則

batas ng konserbasyon ng enerhiya
えねるぎーほぞんの

ほうそく

エネルギー

保存の法則

batas ng konserbasyon ng masa
しつりょうほぞんの

ほうそく
質量保存の法則

batas ng repleksyon はんしゃのほうそく 反射の法則

bateriyang solar たいようでんち 太陽電池

baterya でんち 電池
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フィリピノ語

Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

bateryang kimikal かがくでんち 化学電池

batong-bakal てっこうせき 鉄鉱石

beaker びーかー ビーカー

biglang pagkulo 
とつぜんふっとう

（とっぷつ）

突然沸とう

（突沸）

bigyang pansin ちゅうもくする 注目する

bilis はやさ 速さ

biomass ばいおます バイオマス

birtuwal na imahe きょぞう 虚像

boltahe でんあつ 電圧

boltahe ぼると ボルト

bolyum たいせき 体積

bombilya まめでんきゅう 豆電球

boteng pang-kolekta ng gaas しゅうきびん 集気ビン

bulak だっしめん 脱脂綿

bumalik sa dating anyo もとにもどる もとに戻る

butil つぶ 粒

buwelta はねかえり はね返り

C chip na inilalagay sa likido para 

kumulo ng tahimik
ふっとうせき 沸とう石

cobalt chloride paper えんかこばるとし 塩化コバルト紙

copper oxide さんかどう 酸化銅

D dagdagan ng lakas ちからをくわえる 力を加える

dalas ng pagyanig しんどうすう 振動数

dalisay na  (tubig) じゅんすいな（みず） 純粋な（水）

daloy ng kuryente でんりゅう 電流

dekomposisyon ぶんかい 分解
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Hiragana
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Kanji
漢字

densidad みつど 密度

depormasyon へんけい 変形

detalyado くわしく 詳しく

dibisyon, paghahati ぶんかつ 分割

dinamometro ばねばかり ばねばかり

dioksidong karbono にさんかたんそ 二酸化炭素

dioksidong nitrohino にさんかちっそ 二酸化窒素

direksyon ng magnetikong pook じかいのむき 磁界の向き

disel けいゆ 軽油

distansya ng pokus しょうてんきょり 焦点距離

distilasyon じょうりゅう 蒸留

dram どらむかん ドラム缶

dry ice どらいあいす ドライアイス

dumadaloy na (kuryente)
（でんりゅうが）

ながれる
（電流が）流れる

dumami ふえる 増える

dyeneretor はつでんき 発電機

E eksperimento じっけん 実験

ekspresyong numero ひょうじのすうじ 表示の数字

elektrod でんきょく 電極

elektromagnetikong induksyon でんじゆうどう 電磁誘導

elektron でんし 電子

elemento げんそ 元素

elementong sustansya たんたい 単体

enerhiya えねるぎー エネルギー

enerhiya na elastiko
だんせい

えねるぎー
弾性エネルギー
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漢字

enerhiya ng liwanag ひかりえねるぎー 光エネルギー

enerhiya ng tunog おとのえねるぎー 音のエネルギー

enerhiyang elektriko でんきえねるぎー 電気エネルギー

enerhiyang kimikal かがくえねるぎー 化学エネルギー

enerhiyang kinetiko うんどうえねるぎー 運動エネルギー

enerhiyang nauulit
さいせいかのう

えねるぎー

再生可能

エネルギー

enerhiyang nukleyar
げんしりょく

えねるぎー

原子力

エネルギー

enerhiyang termal ねつえねるぎー 熱エネルギー

error ng pagsukat そくていのごさ 測定の誤差

ethanol えたのーる エタノール

F fisyon nukleyar かくぶんれつ 核分裂

flash potograpya すとろぼしゃしん ストロボ写真

G gaas がす ガス

gaas きたい 気体

gamitin ang puwersa ng tao
ひとのちからが

はたらく
人の力がはたらく

geothermal na init ちねつ 地熱

ginto きん 金

gintong papel きんぱく 金ぱく

gitna ちゅうおう 中央

glass slide すらいどがらす スライドガラス

gomang tapon ごむせん ゴム栓

grabidad じゅうりょく 重力

grabitasyon いんりょく 引力

grado ng pagkatunaw ようかいど 溶解度
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Hiragana
ひらがな
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漢字

graduwadong silinder めすしりんだー メスシリンダー

gramo (g) ぐらむ グラム(g)

H hand truck, kariton だいしゃ 台車

hangganan さかい 境

harina こむぎこ 小麦粉

helyo へりうむ ヘリウム

hertz (Hz) へるつ ヘルツ（Ｈｚ）

hindi konduktor (insulador)
ふどうたい

（ぜつえんたい）
不導体（絶縁体）

hindi kumpletong kombustyon 

(pagsunog)

ふかんぜん

ねんしょう
不完全燃焼

hindi metaliko ひきんぞく 非金属

hindi nagbabagong linyar na galaw
とうそくちょくせん

うんどう
等速直線運動

hindi nasusunog もえない 燃えない

hybrid na kotse
はいぶりっと

じどうしゃ
ハイブリット自動車

I iangat, itaas もちあげる 持ち上げる

ibabaw ひょうめん 表面

ibabaw, gilid めん 面

idrohino すいそ 水素

ihambing くらべる 比べる

ilabas とりだす 取り出す

imahe ぞう 像

impresyon かんそう 感想

inersya かんせい 慣性

init ng araw たいようねつ 太陽熱
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Hiragana
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instrumentong pangsukat そくていきぐ 測定器具

ipagbigay-alam, sabihin つたえる 伝える

ipit くりっぷ クリップ

iron oxide さんかてつ 酸化鉄

isabit, ibitin つりさげる つり下げる

itransmiti (init) （ねつが）つたわる (熱が）伝わる

J Joule じゅーる ジュール

K kabuuang repleksyon ぜんはんしゃ 全反射

kagamitan そうち 装置

kagamitang pangpainit かねつきぐ 加熱器具

kakalawangin さびる さびる

kakaunti, hindi matindi しょうりょう 少量

kakayahan sa paggamit ng enerhiya えねるぎーこうりつ エネルギー効率

kalagkitan てんせい 展性

kalakal しなもの 品物

kalang gaas がすばーなー ガスバーナー

kaligtasan あんぜん 安全

kalikasan しぜんかい 自然界

kaliwete ひだりきき 左きき

kaltsyum かるしうむ カルシウム

kalugin ふる 振る

kanan みぎきき 右きき

kapakipakinabang ひきあう 引き合う

kapal あつさ 厚さ

karbon すみ 炭

karbono たんそ 炭素

kasangkapan, kagamitan どうぐ 道具
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katambal, kabiyak かたほう 片方

katangian, kalidad せいしつ 性質

kawad はりがね はり金

kilo (kg) きろぐらむ キログラム（Kg)

kimikal na kombinasyon かごう 化合

kimikal na reaksyon かがくはんのう 化学反応

kloro えんそ 塩素

km / segundo
びょうぶんの

きろめーとる　
km/秒

koepisyent けいすう 係数

kolum pang-rectify せいりゅうとう 精留塔

kombustyon (pagsunog) ねんしょう 燃焼

konduktor どうたい 導体

konsentrasyon のうど 濃度

konserbasyon ng enerhiya えねるぎーのほぞん エネルギーの保存

konserbasyon ng enerhiya しょうえねるぎー 省エネルギー

konsiderasyon, pagsasaalang-alang こうさつ 考察

kristal けっしょう 結晶

kristal na tubo がらすかん ガラス管

krudong gasolina そせいがそりん 粗製ガソリン

kulukob lens とつれんず 凸（とつ）レンズ

kumpletong kombustyon 

(pagsunog)
かんぜんねんしょう 完全燃焼

kumpwestong kimikal かごうぶつ 化合物

kundisyon じょうけん 条件

kuryente でんりょく 電力

kuryente でんき 電気
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kusina だいどころ 台所

kuwerdas げん 弦

kuwerdas ばね ばね

L laboratoryo じっけんしつ 実験室

lakas hangin ふうりょく 風力

lakas ng kuryente でんきのちから 電気の力

lakas ng yanig しんぷく 振幅

lakas, puwersa ちから 力

langis せきゆ 石油

langis na krudo げんゆ 原油

layunin もくてき 目的

lead ng mekanikal na lapis
しゃーぷぺんしるの

しん

シャープペンシル

の芯

likido えきたい 液体

linya ng magnetikong pook じりょくせん 磁力線

liwanag na insidente にゅうしゃこう 入射光

liwanag na nareplek はんしゃこう 反射光

liwanag na nareprak くっせつこう 屈折光

liwanag ng araw たいようこう 太陽光

lumaganap ひろげる 広げる

lumalapad, humahaba のびる のびる

luwad ねんど 粘土

M m / segundo
びょうぶんの 

めーとる
m/秒

mabangkarote つぶれる 潰れる

magdait ふれあう 触れ合う

magnesium oxide さんかまぐねしうむ 酸化マグネシウム
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magnesiyo まぐねしうむ マグネシウム

makilala みわける 見分ける

magnetikong pook じかい 磁界

magnetismo じりょく 磁力

malabo にごる にごる

malapit sa pagkadalisay じゅんすいにちかい 純粋に近い

malapit, madaling gamitin みぢかな 身近な

malayang pananaliksik じゆうけんきゅう 自由研究

maliit こがた 小形

marka めじるし 目じるし

martilyo かなずち 金づち

masa しつりょう 質量

masa kada kubiko metro
いちりっぽうあたりの

しつりょう
1c㎥あたりの質量

masa kada 2 kubiko metro 
にりっぽうあたりの

しつりょう
2c㎥あたりの質量

masagana とむ 富む

masunog こげる こげる

materyal ざいりょう 材料

materyal ぶっしつ 物質

may tubig na solusyon すいようえき 水溶液

mekanismo しくみ 仕組み

merkuryo すいぎん 水銀

metaliko きんぞく 金属

metalikong konduktor どうせん 導線

metalikong ningning きんぞくこうたく 金属光沢

mikroskopyo けんびきょう 顕微鏡
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milimetro (mm) みりめーとる ミリメートル(mm)

mineral むきぶつ 無機物

molekyul ぶんし 分子

N nagkaroon ng  puwersa ちからがしょうじる 力が生じる

nagniningning ひかる 光る

na-induce na daloy ng kuryente ゆうどうでんりゅう 誘導電流

naka bakyum しんくうちゅう 真空中

naphtha なふさ ナフサ

nasusunog もえる 燃える

natirang langis ざんゆ 残油

natural na gaas てんねんがす 天然ガス

natutunaw とける 溶ける

negatibong polo まいなすきょく マイナス極

neutralisasyon ちゅうわ 中和

neutron ちゅうせいし 中性子

Newton にゅーとん ニュートン

nitroheno ちっそ 窒素

normal na puwersa すいちょくこうりょく 垂直抗力

nukleyar na panggatong かくねんりょう 核燃料

O Ohm おーむ オーム

oksihenasyon さんか 酸化

oksiheno さんそ 酸素

order, pagkasunod-sunod じゅんじょ 順序

organikong materyal ゆうきぶつ 有機物

oxide さんかぶつ 酸化物

P paano gamitin つかいかた 使い方

pabigat ふんどう 分銅
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pabigat おもり おもり

pag-aapoy てんか 点火

pagbaba, bumaba へる 減る

pagbabago ng anyo じょうたいへんか 状態変化

pagbabagong kimikal かがくへんか 化学変化

pagbabagu-bago ばらつき ばらつき

pagbubuo くみたて 組み立て

pagdadalisay, paglilinis せいせい 精製

pagdalisayan ng petrolyo
せきゆせいせい

こうじょう
石油精製工場

paggalaw うんどう 運動

paggalaw (bilis) うんどうの「はやさ」 運動の「速さ」

paggalaw (direksiyon) うんどうの「むき」 運動の「向き」

paggalaw ng isang bagay ぶったいのうんどう 物体の運動

paggamit ng kuryente しょうひでんりょく 消費電力

paghahalo こんごう 混合

paghahanda じゅんび 準備

pagiging kristal muli さいけっしょう 再結晶

pag-iingat ちゅうい 注意

pagkakaayos せいり 整理

pagkalastiko
もとにもどろうとす

るせいしつ

もとに戻ろうとす

る性質

pagkaraan ng kaunting oras しばらくして しばらくして

pagkatigmak ほうわ 飽和

paglaganap ng liwanag ひかりのすすみかた 光の進み方

paglikha ng enerhiyang nukleyar げんしりょくはつでん 原子力発電

paglikha ng hidroelektrisidad すいりょくはつでん 水力発電

−184− −185−

フ
ィ
リ
ピ
ノ
語
・日
本
語 (Filipino

→Hapon)

理
科
１
分
野 (Agham

Ⅰ)



Filipino
フィリピノ語

Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

paglikha ng termal na elektrisidad かりょくはつでん 火力発電

pagmamasid かんさつ 観察

pagpapabuti かいりょう 改良

pagpapainit かねつ 加熱

pagsukat そくてい 測定

pagtatangi, pagkakaiba-iba くべつ 区別

pahalang すいへいな 水平な

pakintabin みがく みがく

pako くぎ くぎ

palagian, takda いっていの 一定の

palakihin ひきのばす 引き伸ばす

palawigin のばす のばす

palmitic acid ぱるちみんさん パルチミン酸

pamamaraan てじゅん 手順

pamasak, tapon せん 栓

panangkap na materyal げんりょう 原料

pang-is-is na bakal すちーるうーる スチールウール

panglahat きょうつう 共通

pangyayari, paglitaw はっせい 発生

papel na pambalot sa gamot やくほうし 薬包紙

papel-de-liha かみやすり 紙やすり

paralelong sirkwito, agapayang 

salikop
へいれつかいろ 並列回路

parehong pareho ぴったりおなじ ぴったり同じ

Pascal ぱすかる パスカル

paso, nasunog やけど やけど

patak ng tubig すいてき 水滴
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patayong aksis たてじく 縦軸

patnubay, puntero ししん 指針

pendulo ふりこ 振り子

petrolyo とうゆ 灯油

phenolphthalein
ふぇのーる

ふたれいん

フェノール

フタレイン

pigilin, sumagabal さまたげる さまたげる

pilak ぎん 銀

pinagbubuhatan  ng liwanag こうげん 光源

pinagbubuhatan ng tunog おんげん 音源

pinaghalong likido こんごうえき 混合液

pinaghalong materyal こんごうぶつ 混合物

pinakamahalagang bahagi 

(sangkap)
しゅせいぶん 主成分

plastik ぷらすちっく プラスチック

pokus しょうてん 焦点

polietileno ぽりえちれん ポリエチレン

polietilenong bag ぽりえちれんのふくろ ポリエチレンの袋

polong hilaga えぬきょく N極

polong timog えすきょく Ｓ極

pormulang kimikal かがくしき 化学式

pormulang molecular ぶんししき 分子式

posil na panggatong かせきねんりょう 化石燃料

positibong polo ぷらすきょく プラス極

posporo まっち マッチ

presyon あつりょく 圧力

prinsa だむ ダム
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prinsipyo げんり 原理

produktong kimikal かがくせいひん 化学製品

propane ぷろぱん プロパン

proton ようし 陽子

punto ng pagkatigmak ほうわてん 飽和点

punto ng pagkatunaw ゆうてん 融点

punto ng pagkilos さようてん 作用点

punto ng pagkulo ふってん 沸点

puwersa ng pagkiskis まさつのちから 摩擦の力

puwersang haydroliko すいりょく 水力

puwersang nababanat だんせいりょく 弾性力

puwersang priksyon まさつりょく 摩擦力

pyrolysis ねつぶんかい 熱分解

R radyaktibong materyal ほうしゃせいぶっしつ 放射性物質

radyasyon ほうしゃせん 放射線

reaksyon はんどう 反動

reduksyon かんげん 還元

regulasyon ちょうせつ 調節

repleksyon はんしゃ 反射

repraksyon くっせつ 屈折

resistensya (resistensyang elektrikal)
ていこう

（でんきていこう）
抵抗（電気抵抗）

resistensya ng hangin くうきていこう 空気抵抗

resulta けっか 結果

S sa loob ng tubig すいちゅう 水中

salaang gawa sa kawad かなあみ 金網

salamin かがみ 鏡
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salamin がらす ガラス

sanggunian さんしょう 参照

saturadong solusyong tubig ほうわすいようえき 飽和水溶液

sensor ng temperatura おんどせんさー 温度センサー

seryang sirkwito, sunurang salikop ちょくれつかいろ 直列回路

sikdo, pagyanig しんどう 振動

silikon しりこん シリコン

silver oxide さんかぎん 酸化銀

simbolo ng elemento げんそきごう 元素記号

simbolong kimikal かがくきごう 化学記号

sinag こうせん 光線

sipit ぴんせっと ピンセット

sirkwito かいろ 回路

siyasatin, mag-siyasat しらべる 調べる

sodium bicarbonate
たんさんすいそ

なとりうむ

炭酸水素

ナトリウム

sodium carbonate たんさんなとりうむ 炭酸ナトリウム

sodium chloride えんかなとりうむ 塩化ナトリウム

sodium hydroxide すいさんかなとりうむ 水酸化ナトリウム

sodyum なとりうむ ナトリウム

solido こたい 固体

solusyon ようえき 溶液

solusyon ng yodo ようそえき ヨウ素液

solute ようしつ 溶質

spatula やくさじ 薬さじ

statikong kuryente せいでんき 静電気

stopcock もとせん 元栓
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stroboscope すとろぼすこーぷ ストロボスコープ

sukatin はかる はかる

sukatin ng mata めぶんりょう 目分量

sukrose しょとう ショ糖

sumalungat はんぱつする 反発する

suporta ささえる 支える

T takdang halaga きまったあたい 決まった値

takip ふた ふた

tamaan たたく たたく

tanso どう 銅

tansong kawad どうせん 銅線

tansong pulbos どうふん 銅粉

tansong salamin どうきょう 銅鏡

target, layon ねらい ねらい

tarik しゃめん 斜面

tayuan すたんど スタンド

tayuan ng test tube しけんかんたて 試験管立て

temperatura おんど 温度

termometro おんどけい 温度計

test tube しけんかん 試験管

timbang おもさ 重さ

timbangan てんびん てんびん

timbangan うわざらてんびん 上皿てんびん

timbangang elektroniko でんしてんびん 電子てんびん

tindi ng init ねつりょう 熱量

tingga なまり 鉛

tiyak na temperatura きまったおんど 決まった温度
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tornilyo para sa pagsasaayos ng 

gaas
がすちょうせつねじ ガス調節ねじ

tornilyo para sa pagsasaayos ng 

hangin
くうきちょうせつねじ 空気調節ねじ

totoong imahe じつぞう 実像

toyo しょうゆ しょう油

tubig dagat かいすい 海水

tubig halipawpay すいじょうき 水蒸気

tubig na lasang dayap せっかいすい 石灰水

tubig na malamig こおりみず 氷水

tubig na naiinom すいどう 水道

tubo くだ 管

tumalon, wisikan, tumalbog はねる はねる

tumugtog はじく 弾く

tunay na sukat じっそく（したあたい） 実測（した値）

tungko さんきゃく 三脚

tunog おと 音

tuwid na guhit ちょくせん 直線

tuwid na pagdaloy ng liwanag ひかりのちょくしん 光の直進

U uri しゅるい 種類

W walang paggalaw, katahimikan せいし 静止

Y yelo こおり 氷

yunit たんい 単位

yunit ng sukat めもり 目もり

Z zinc あえん 亜鉛
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Agham Ⅱ 理科 2 分野
Filipino

フィリピノ語
Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

A abo ng bulkan かざんばい 火山灰

abot-tanaw ちへいせん 地平線

absorsyon, paninipsip きゅうしゅう 吸収

agar かんてん 寒天

agwahe たかしお 高潮

aklat しょせき 書籍

aksis じく 軸

aksis ng mundo ちじく 地軸

aktibidad かつどう 活動

aktibong bulkan かつかざん 活火山

akuwaryum すいぞくかん 水族館

ammonita あんもないと アンモナイト

amonya あんもにあ アンモニア

amoy におい 臭い

ampibyan りょうせいるい 両生類

andesite あんざんがん 安山岩

Andromeda あんどろめだざ アンドロメダ座

anggulong kwadrado ちょっかく 直角

angiosperma ひししょくぶつ 被子植物

anino かげ 影

Antartiko なんきょく 南極

anter やく やく

aparatong Golgi ごるじたい ゴルジ体

apdo たんのう 胆のう

apdo (likidong apdo) たんじゅう 胆汁
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apendiks もうちょう 盲腸

apog せっかいがん 石灰岩

araw たいよう 太陽

araw-araw na paggalaw ng mga 

bituin paikot sa mundo
にっしゅううんどう 日周運動

Archichlamydeae (halamang may 

bulaklak na hiwahiwalay ang talulot)
りべんかるい 離弁花類

ariwanas あまのがわ 天の川

ariwanas ぎんがけい 銀河系

arterya どうみゃく 動脈

artipisyal na satelayt じんこうえいせい 人工衛星

asidiko さんせい 酸性

asido klorhidriko えんさん 塩酸

asidong amino あみのさん アミノ酸

asidong ulan さんせいう 酸性雨

asin しょくえん 食塩

asteroyd しょうわくせい 小惑星

atay かんぞう 肝臓

atmospera たいき 大気

auditory ossicle じしょうこつ 耳小骨

Autumnal Equinox Day しゅうぶんのひ 秋分の日

average (pangkaraniwan)  na 

temperatura
へいきんきおん 平均気温

awang sa lupa じわれ 地割れ

ayorta だいどうみゃく 大動脈

ayos, kundisyon じょうたい 状態

B babae めす 雌
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babaeng bulaklak めばな 雌花

baga はい 肺

bagang きゅうし 臼歯

bago at luma しんきゅう 新旧

bagyo たいふう 台風

bahaging eklipse ng araw ぶぶんにっしょく 部分日食

bahayan しゅうらく 集落

bahay-bata しきゅう 子宮

bakterya さいきん 細菌

balahibo うもう 羽毛

balat ひふ 皮膚

balat ng lupa ちひょう 地表

banayad, tahimik おだやかな おだやかな

banggaan しょうとつ 衝突

bangkay したい 死体

bangkay しがい 死骸

bato じんぞう 腎臓

batong bulkan               かざんがん 火山岩

batong galing sa bulkan かるいし 軽石

batong maapoy かせいがん 火成岩

bawat lugar かくち 各地

bawiin ひっこめる 引っこめる

bayag せいそう 精巣

bayawak いぐあな イグアナ

bena kaba だいじょうみゃく 大静脈

Benus あけのみょうじょう 明けの明星

bertebrado せきついどうぶつ 脊椎動物
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bilang ng itlog さんらんすう 産卵数

bilig, embriyo, binhi はい 胚

bilis na hindi nagbabago いっていのはやさ 一定の速さ

binhi しゅし 種子

bituin こうせい 恒星

bituin na may pangalawang 

kalakhan
にとうせい 二等星

bolyum ng natigmak na singaw (ng 

tubig)

ほうわすいじょうき

りょう
飽和水蒸気量

bolyum ng ulan こうすいりょう 降水量

bombang bulkan かざんだん 火山弾

braso うで 腕

braso あーむ アーム

buhangin すな 砂

buhay せいめい 生命

buhay, eksistensya せいぞん 生存

bulalakaw いんせき 隕石

bulkan かざん 火山

bulo ng bulaklak かふん 花粉

bumalik sa dating posisyon もとのいちにもどる 元の位置に戻る

bumuwelta はねかえる はね返る

bunganga (ng bulkan) かこう 火口

butete おたまじゃくし おたまじゃくし

butiki とかげ とかげ

butil つぶ 粒

buto ほね 骨

buwan つき 月
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C conglomerate れきがん れき岩

cover glass かばーがらす カバーガラス

culmination altitude なんちゅうこうど 南中高度

D dagat-dagatan, lawa みずうみ 湖

dahon sa taglagas こうよう 紅葉

daliri ゆび 指

daloy piroplastiko かさいりゅう 火砕流

dayuhang kaaway がいてき 外敵

densidad みつど 密度

dibdib むね 胸

dibisyon (paghahati) ng selula さいぼうぶんれつ 細胞分裂

dike ていぼう 堤防

di-kinakailangang bagay ふようぶつ 不要物

dikotilidon そうしようるい 双子葉類

dila した 舌

di-nakakapinsala むがいな 無害な

dinosauro きょうりゅう 恐竜

dioksidong karbono にさんかたんそ 二酸化炭素

di-organikong materyal むきぶつ 無機物

dioxin だいおきしん ダイオキシン

direksyon ng hangin ふうこう 風向

direkta ちょくせつ 直接

direktang liwanag ng araw ちょくしゃにっこう 直射日光

distansya きょり 距離

di-tuwiran かんせつ 間接

diyametro ちょっけい 直径

drenahe はいすい 排水
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dugo けつえき 血液

dulo, pangunahin せんたん 先端

dumadaloy na tubig りゅうすい 流水

dumi sa alkantarilya おすい 汚水

durugin くだく 砕く

E ebolusyon しんか 進化

eklipse ng buwan げっしょく 月食

eklipse sa araw にっしょく 日食

ekliptik, makalano こうどう 黄道　

eksperimento じっけんする 実験する

ekwador せきどう 赤道

enerhiya えねるぎー エネルギー

enerhiya ng hangin ふうりょく 風力

enerhiya ng sikat ng araw
たいようのひかり

えねるぎー

太陽の光

エネルギー

ensaym para sa pagtunaw ng 

pagkain
しょうかこうそ 消化酵素

entablado すてーじ ステージ

epekto ng greenhouse gases おんしつこうか 温室効果

erbiboro そうしょくどうぶつ 草食動物

eskimatikong dayagram もしきず 模式図

esperma せいさいぼう 精細胞

esperma せいし 精子

estamen おしべ 雄しべ

estigma ちゅうとう 柱頭

estuaryo かこう 河口

ethanol えたのーる エタノール
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eyepiece せつがんれんず 接眼レンズ

F fault だんそう 断層

freon ふろん フロン

front ぜんせん　 前線

front na mainit (warm front) おんだんぜんせん 温暖前線

front na malamig (cold front) かんれいぜんせん 寒冷前線

front na nakapirmi (stationary front) ていたいぜんせん 停滞前線

front na nalilikha kapag ang mainit 

na hangin ay  napalitan ng malamig 

na hangin (occluded front)

へいそくぜんせん 閉塞前線

front ng panahon ng tag-ulan (rain 

front)
ばいうぜんせん 梅雨前線

G gaas きたい 気体

gaas ng bulkan かざんがす 火山ガス

gabi ゆうがた 夕方

galaksiya ぎんが 銀河

galugod かいれい 海嶺

gatas ちち 乳

gawgaw, almirol でんぷん デンプン

geosentriko (sistemang Ptolemaic ) てんどうせつ 天動説

gitna ng tainga ちゅうじ 中耳

gitnang sistemang nerbiyos
ちゅうすうしんけい

けい
中枢神経系

glandula ng laway だえきせん だ液腺

gleysyer ひょうが 氷河

gliserin ぐりせりん グリセリン

globo ちきゅうぎ 地球儀
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glukos ぶどうとう ブドウ糖

GPS じーぴーえす GPS

graba れき れき

grado ていど 程度

grado, uri とうきゅう 等級

granito かこうがん 花こう岩

gubat tropiko ねったいりん 熱帯林

guhitan しまもよう しま模様

gulugod せぼね 背骨

gumiling すりつぶす すりつぶす

gumuhong bahay かおくとうかい 家屋倒壊

gusali けんぞうぶつ 建造物

gymnosperm らししょくぶつ 裸子植物

H habang buhay いっしょう 一生

halaman しょくぶつ 植物

halamang nagkakabuto しゅししょくぶつ 種子植物

halamang-singaw きんるい 菌類

halumigmig しつど 湿度

hamog ろてん 露点

handang slide ぷれぱらーと プレパラート

hangganan さかいめ 境目

hanggang sa kasuluksulukan すみずみまで 隅々まで

hangin くうき 空気

harap ぜんぽう 前方

hasang えら えら

hatinggabi まよなか 真夜中

Hawaii Island はわいとう ハワイ島
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hayop どうぶつ 動物

hayop na nagpapasuso ほにゅうるい 哺乳類

hectopascal へくとぱすかる ヘクトパスカル

hene いでんし 遺伝子

henerasyon はっせい 発生

heolohikal na istratum, stratipikasyon ちそう 地層

Hesperus よいのみょうじょう よいの明星

heterotermo へんおんどうぶつ 変温動物

Himalayas ひまらやさんみゃく ヒマラヤ山脈

hipo しょっかく 触覚

hiposentro しんげん 震源

hipuin ふれる 触れる

histogram ちゅうじょうず 柱状図

homeotermiko こうおんどうぶつ 恒温動物

hugis piramide ぴらみっどがた ピラミッド型

hulaan よそくする 予測する

I ibabaw ひょうめん 表面

ibabaw ng lupa ちじょう 地上

ibon ちょうるい 鳥類

ihi にょう 尿

ilagay, magtayo せっちする 設置する

ilalim ng lupa ちか 地下

imahe ぞう 像

imbertebrado むせきついどうぶつ 無脊椎動物

impormasyon じょうほう 情報

inakay ひな ひな

init あつさ 暑さ
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insekto こんちゅう 昆虫

inuming tubig いんりょうすい 飲料水

ipa, balat, talukap から 殻

ipaliwanag せつめいする 説明する

ipit くりっぷ クリップ

isaalang-alang こうさつする 考察する

isda ぎょるい 魚類

iskala めもり 目もり

iskala ng pagyanig na dulot ng 

lindol 
しんどかいきゅう 震度階級

isobar とうあつせん 等圧線

ispesimen ひょうほん 標本

isterilisahin sa pamamagitan ng init かねつさっきんする 加熱殺菌する

istimasyon すいてい 推定

itagilid けいしゃ 傾斜

itala きろくする 記録する

itlog らん 卵

itulak pataas おしあげる 押し上げる

K kaapu-apuhan しそん 子孫

kabuuang eklipse ng araw かいきにっしょく 皆既日食

kagamitan, aparato そうち 装置

kagamitan, instrumento きぐ 器具

kaitaasan てんちょう 天頂

kalakhan まぐにちゅーど マグニチュード

kalamnan きんにく 筋肉

kalansay, banghay こっかく 骨格

kaligtasan あんぜんせい 安全性
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kalikasan せいしつ 性質

kaltsyum かるしうむ カルシウム

kamalayan いしき 意識

kapaligiran かんきょう 環境

kapaligiran ng pamumuhay せいかつかんきょう 生活環境

kapal-lupa せっき 石基

kapanahunan ねんだい 年代

kapilaryo もうさいけっかん 毛細血管

kapuluang Hapon にほんれっとう 日本列島

karagatan かいよう 海洋

Karagatang Pasipiko たいへいよう 太平洋

karanasan たいけん 体験

karaniwan ふだん 普段

karbohidrato たんすいかぶつ 炭水化物

karbon すみ 炭

karbono たんそ 炭素

karniboro にくしょくどうぶつ 肉食動物

kasamahan, kaibigan なかま 仲間

kasaysayan れきし 歴史

kasukasusan かんせつ 関節

katangian けいしつ 形質

katanyagan, kabantugan ぷろみねんす プロミネンス

katawan ng eroplano どうたい 胴体

kayariang pare-pareho ang butil-

butil
とうりゅうじょうそしき 等粒状組織

kayariang porphyritic はんじょうそしき 斑状組織

kimiko かがくぶっしつ 化学物質
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kinabukasan よくじつ 翌日

kinang こうさい 光彩

klima きこう 気候

klima sa tabing dagat かいようせいきこう 海洋性気候

kloroplasto ようりょくたい 葉緑体

kodigong kulay いろわけ 色分け

kokli うずまきかん うずまき管

kometa すいせい 彗星

kompas こんぱす コンパス

kompost たいひ 堆肥

kongkreto ぐたいてき 具体的

kono えんすいけい 円錐形

konsentrasyon のうど 濃度

konsentrasyong biyolohiko せいぶつのうしゅく 生物濃縮

konstelasyon せいざ 星座

kontinental na klima たいりくせいきこう 大陸性気候

koral さんご サンゴ

kordong espinal せきずい 脊髄

korona ころな コロナ

kristal けっしょう 結晶

krokis すけっち スケッチ

kromosomo せんしょくたい 染色体

kros seksyon だんめん 断面

kuko, kuko ひづめ、つめ ひづめ、爪

kulay いろ 色

kumpol ng bituin せいだん 星団

kumpwesto かごうぶつ 化合物
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kumuha ng litrato さつえいする 撮影する

kumukulong putik ようがん 溶岩

L labas ng mundo がいかい 外界

labas ng tainga がいじ 外耳

labi いがい 遺骸

lalaki おす 雄

lalaking bulaklak おばな 雄花

lalamunan しょくどう 食道

lamad ng nukleyus かくまく 核膜

lamad ng selula さいぼうまく 細胞膜

laman-loob ないぞう 内臓

lamat ひびわれ ひび割れ

langit じょうくう 上空

langkay, pangkat むれ 群れ

lapay すいぞう すい臓

lapida はかいし 墓石

largabista そうがんきょう 双眼鏡

lasa あじ 味

lawak, kalawakan ひろがり 広がり

laway だえき だ液

leopardo ひょう ヒョウ

libis かたむき 傾き

libro ng mga larawan ng hayop どうぶつずかん 動物図鑑

likas na kapaligiran しぜんかんきょう 自然環境

likido ng lapay すいえき すい液

likido ng sikmura いえき 胃液

likido ng tisyu そしきえき 組織液
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likidong pangtunaw しょうかえき 消化液

lilipat うつる 移る

lindol じしん 地震

lisosoma りそそーむ リソソーム

liwanag ng araw たいようこうせん 太陽光線

loob (ng katawan) （からだの）ないぶ （からだの）内部

loob ng tainga ないじ 内耳

look わん 湾

lumabas na dumi はいしゅつぶつ 排出物

lumaganap いきわたる いきわたる

lumaki, umunlad はったつする 発達する

lumubog しずむ 沈む

lunod すいちゅう 水中

lupa じばん 地盤

lupa at buhangin どしゃ 土砂

M maagang tag-init しょか 初夏

mababang magnipikasiyon ていばいりつ 低倍率

mababang presyong atmospero ていきあつ 低気圧

mababangis na hayop やせいどうぶつ 野生動物

mabilis きゅうげきに 急激に

mabilis きゅうそく 急速

mabituing kalangitan ほしぞら 星空

magaspang ごつごつした ごつごつした

magbanat, banatin のばす 伸ばす

magbuka, magbukadkad くりひろげる 繰り広げる

magbulagbulagan めをつぶる 目をつぶる

magbuo くみたてる 組み立てる
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maghatid, palaganapin つたわる 伝わる

maghiwalay ぶんれつする 分裂する

mag-imbak, mag-ipon たくわえる 蓄える

maginhawa つごうがよい 都合がよい

maginhawa べんりな 便利な

mag-iski すきー スキー

magkabalalay na ugat へいこうみゃく 平行脈

magkabilang panig りょうがわ 両側

magkakabit, kaugnay つながっている つながっている

magkasanib かさなり 重なり

magkaugat はっこんする 発根する

magma まぐま マグマ

magnipikasyon ばいりつ 倍率

magpahinga ゆるむ 緩む

magpatuloy, ituloy けいぞくする 継続する

magputol (ng kahoy) ばっさいする 伐採する

magsala-salabat くみあわさる 組み合わさる

magulang りょうしん 両親

mahiblang ugat ひげね ひげ根

mainitinit na hangin だんき 暖気

maipon たいせきする 堆積する

maitosis たいさいぼうぶんれつ 体細胞分裂

maka-apekto えいきょうをあたえる 影響をあたえる

makalangit na bagay てんたい 天体

makalipas ang kalahating taon はんとしご 半年後

makina, motor えんじん エンジン

makinis なめらかな なめらかな
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malakas na buhos ng ulan na 

nakatutok sa isang lugar
しゅうちゅうごうう 集中豪雨

malakas, matibay じょうぶ 丈夫

malaking bituka だいちょう 大腸

Malaking Pangsawsaw ほくとしちせい 北斗七星

malamig na hangin かんき 寒気

malapit, alam na alam みぢかな 身近な

malasalamin がらすしつ ガラス質

malawak こうだいな 広大な

malawak na lugar ひろいちいき 広い地域

malayo sa pampang おきあい 沖合い

maliit na bituka しょうちょう 小腸

malinaw na hemispero とうめいはんきゅう 透明半球

malinaw, naaaninag とうめいな 透明な

mamimili しょうひしゃ 消費者

mapunit ひきさく 引き裂く

maraming pagkakaiba-iba へんかにとむ 変化に富む

marka, tanda めじるし 目印

maruming tubig galing sa pang-

araw-araw na pamumuhay
せいかつはいすい 生活排水

masa しつりょう 質量

masa ng hangin きだん 気団

masigla かっぱつ 活発

mata lamang にくがん 肉眼

mataas na magnipikasyon こうばいりつ 高倍率

mataas na presong atmospero こうきあつ 高気圧

mataas na temperatura こうおん 高温
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matalas, matulis するどい 鋭い

matatabang asido しぼうさん 脂肪酸

materyal, sangkap ざいりょう 材料

materyal galing sa pagputok ng 

bulkan
かざんふんかぶつ 火山噴火物

matibay sa lindol たいしんせい 耐震性

may buhay na nilikha せいぶつ 生物

mayroong pagkahilig けいこうがある 傾向がある

medyum ばいち 培地

mekanismo しくみ 仕組み

meridyano しごせん 子午線

meridyano なんちゅう 南中

meyosis げんすうぶんれつ 減数分裂

mga ugat na parang net ang 

pagkakaayos  
もうじょうみゃく 網状脈

mikrobyo びせいぶつ 微生物

mikroskopyo けんびきょう 顕微鏡

mikroskopyong may stage na 

naigagalaw

すてーじじょうげしき

のけんびきょう

ステージ上下式

の顕微鏡

mikroskopyong stereo (binocular)
そうがんじったい

けんびきょう
双眼実体顕微鏡

mineral こうぶつ 鉱物

mineral na may kulay ゆうしょくこうぶつ 有色鉱物

mineral na walang kulay むしょくこうぶつ 無色鉱物

mitokondria みとこんどりあ ミトコンドリア

molekyul ぶんし 分子

monokots たんしようるい 単子葉類
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mudstone でいがん 泥岩

mundo ちきゅう 地球

museo はくぶつかん 博物館

N naaaninag na hemispero とうめいはんきゅう 透明半球

nabubuong sanggol たいじ 胎児

nagbibilad sa araw にっこうよく 日光浴

nagpapalaking lente るーぺ ルーペ

nakakalat, nakasabog ちらばって 散らばって

nakasasama, nakakapinsala ゆうがいな 有害な

nakayungyong はりだした 張り出した

nalagas na dahon おちば 落ち葉

nalatak na bato たいせきがん 堆積岩

naliligo sa dagat かいすいよく 海水浴

namumulaklak na halamang 

kabilang sa Sympetalae
ごうべんかるい 合弁花類

napakalaking bulubundukin だいさんみゃく 大山脈

NASA なさ NASA

nasa atmospera たいきちゅう 大気中

natirang pagkain ざんぱん 残飯

nawawalang tao ふめいしゃ 不明者

nerbiyos しんけい 神経

ngipin ng aso けんし 犬歯

nimbostratus らんそううん 乱層雲

nitroheno oksido ちっそさんかぶつ 窒素酸化物

noo おでこ おでこ

nukleyus かく 核

O obaryo (halaman) しぼう 子房
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obaryo (hayop) らんそう 卵巣

objective lens たいぶつれんず 対物レンズ

obserbahan かんそくする 観測する

obserbahan, tingnan かんさつする 観察する

obyul はいしゅ 胚珠

oksiheno さんそ 酸素

omniboro ざっしょく 雑食

onda P ぴーは P波

onda S えすは S波

oras じこく 時刻

orbita こうてんきどう 公転軌道

order じゅんじょ 順序

organikong bagay ゆうきぶつ 有機物

organismong akwatik すいせいせいぶつ 水生生物

organismong aseksuwal むせいせいぶつ 無性生物

organismong multiselular たさいぼうせいぶつ 多細胞生物

organismong seksuwal ゆうせいせいぶつ 有性生物

organismong uniselular たんさいぼうせいぶつ 単細胞生物

organo きかん 器官

organong pandamdam かんかくきかん 感覚器官

organong sirkulatoryo じゅんかんき 循環器

Orion おりおんざ オリオン座

outcrop, aploramiyento ろとう 露頭

P paalisin, ibuga ふきだす ふき出す

paandarin そうさする 操作する

pababang daloy ng hangin   かこうきりゅう 下降気流

paborito ひとみ 瞳
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pader ng selula さいぼうへき 細胞壁

pag-aalaga ng hayop ぼくちく 牧畜

pag-aanak しいく 飼育

pag-aayos, pag-aareglo せいり 整理

pag-aayos, pangangasiwa ちょうせい 調整

pagbabago dulot ng panahon ふうか 風化

pagbubuklod, pagsasama けつごう 結合

pagbubuntis にんしん 妊娠

pagbubuntis at panganganak たいせい 胎生

pagdalisay, paglilinis じょうか 浄化

paggaling かいふくりょく 回復力

paggamit, paglapit せっきん 接近

pagguho しんしょく 侵食

paghahambing ひかく 比較

paghahambing たいひ 対比

paghahati ng panahong 

pangkasaysayan
じだいくぶん 時代区分

paghatol はんだん 判断

paghinga こきゅう 呼吸

paghinga sa balat ひふこきゅう 皮膚呼吸

paghuhukay はっくつ 発掘

pag-iipon, pagkolekta さいしゅう 採集

pag-ikot じてん 自転

pag-ilid ugat そっこん 側根

pag-imbestiga ちょうさかつどう 調査活動

pag-init ng daigdig (mundo) ちきゅうおんだんか 地球温暖化

pag-isahin がったいする 合体する

−210− −211−

フ
ィ
リ
ピ
ノ
語
・日
本
語 (Filipino

→Hapon)

理
科
２
分
野 (Agham

Ⅱ)



Filipino
フィリピノ語

Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

pagkaagnas ぶんかい 分解

pagkain しょくもつ 食物

pagkakaiba くいちがい くいちがい

pagkakaiba-iba へんどう 変動

pagkakatay かいぼう 解剖

pagkalipol ぜつめつ 絶滅

pagkalunti しんりょく 新緑

pagkasunog ねんしょう 燃焼

pagkayanig しんどう 振動

pagkilos, aktibidad いとなみ 営み

paglabas, pagbuga はいしゅつ 排出

paglabas, pagbuga ほうしゅつ 放出

paglaki せいいく 生育

paglaki at pagliit (ng buwan) みちかけ 満ち欠け

pagmamana ng katangian いでん 遺伝

pagmamasid かんさつ 観察

pagmamasid sa pamamagitan ng 

radar
れーだーかんそく レーダー観測

pagpapabunga じゅふん 受粉

pagpapanatili ng buhay せいめいをいじする 生命を維持する

pagpaparami せいしょく 生殖

pagpaparaming aseksuwal むせいせいしょく 無性生殖

pagpaparaming seksuwal ゆうせいせいしょく 有性生殖

pagpilipit ひずみ ひずみ

pagpupunlay, pertilisasyon じゅせい 受精

pagsabog ふんか 噴火

pagsabog ばくはつ 爆発
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pagsabog ng bulkan かざんふんか 火山噴火

pagsasaalang-alang こうりょ 考慮

pagsibol はつが 発芽

pagsubok こころみ 試み

pagtatalik こうび 交尾

pagtawid ng paayon じゅうだんする 縦断する

pagtitipid ほぜん 保全

pag-unlad はったつ 発達

pag-urong ちぢむ 縮む

pag-urong, pag-igsi しゅうしゅく 収縮

paikutin かいてんする 回転する

pakaliwang ikot はんとけいまわり 反時計回り

pakikiramay こうかん 交感

pakinabang おんけい 恩恵

pakiramdam かんかく 感覚

pakiramdam かんじる 感じる

pakiramdam na takot きょうふかん 恐怖感

pakpak つばさ 翼

palawakin, lumawak ぼうちょうする 膨張する

palitan うつりかわり 移り変わり

pamamahagi ぶんぷ 分布

pamamalagi, pagkabuhay そんざい 存在

Pambansang Obserbatoryong Pang-

astromiya ng Bansang Hapon
こくりつてんもんだい 国立天文台

pampasigla, estimulo しげき 刺激

pampatak すぽいと スポイト

pamumuhay せいかつ 生活
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panahon きせつ 季節

panahon しゅうき 周期

Panahong Heolohikal ちしつじだい 地質時代

Panahong Mesosoiko ちゅうせいだい 中生代

Panahong Paleosoiko こせいだい 古生代

Panahong Senesoiko しんせいだい 新生代

pananaliksik sa kapaligiran かんきょうちょうさ 環境調査

pandinig ちょうかく 聴覚

pang-amoy きゅうかく 嗅覚

panganganinag はんしゃ 反射

pangangaso えもの 獲物

pangingitlog (hayop) らんせい 卵生

pangsiyensyang sasakyang 

pangkalawakan
かがくたんさき 科学探査機

pangulay しきそ 色素

pangunahing pagyanig dahil sa 

lindol
しゅようどう 主要動

pangwakas さいしゅうてき 最終的

paningin しかく 視覚

panlabas na paghinga がいこきゅう 外呼吸

panlangit na timbulog, esperong 

selestiyal
てんきゅう 天球

panloob おくない 屋内

pantauling Benedict べねじくとえき ベネジクト液

pantog ぼうこう 膀胱

panukat ng intensidad ng yanig ng 

lindol
しんどけい 震度計

paraan しかた 仕方
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paraan ng pagpila ならびがた 並び方

paraan para magawa できかた でき方

parteng panloob ないぶ 内部

pasilidad そなわる 備わる

pasya けってい 決定

pataas na daloy ng hangin じょうしょうきりゅう 上昇気流

patag たいら 平ら

patak ng tubig すいてき 水滴

patamaan ng liwanag てらす 照らす

patay ししゃ 死者

patay na puno かれき 枯れ木　

patayo すいちょく 垂線

patong そう 層

patong na osona, saping osona おぞんそう オゾン層

paunang pagyanig dahil sa lindol しょきびどう 初期微動

pawis じょうさん 蒸散

pekas こくてん 黒点

pendulo ふりこ 振り子

penomena, kababalaghan げんしょう 現象

petri dish ぺとりざら ペトリ皿

pH ペーハー ｐH

phenocryst はんしょう 斑晶

phytoplankton しょくぶつぷらんくとん 植物プランクトン

pigain しぼり しぼり

pigain おしだす 押し出す

pigurang kros seksyon だんめんず 断面図

pileges, lupi ひだ ひだ
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pinakabagong impormasyon さいしんじょうほう 最新情報

pinsala ひがい 被害

pistil めしべ 雌しべ

pitak panunaw しょうかかん 消化管

plane ng rebolusyon こうてんめん 公転面

planeta わくせい 惑星

planetang Benus きんせい 金星

planetang Hupiter もくせい 木星

planetang Marte かせい 火星

planetang Merkuryo すいせい 水星

planetang Neptuno かいおうせい 海王星

planetang panglabas がいわくせい 外惑星

planetang pangloob ないわくせい 内惑星

planetang Pluto めいおうせい めい王星

planetang Saturn どせい 土星

planetang Urano てんのうせい 天王星

plaslayt かいちゅうでんとう 懐中電灯

plasma けっしょう 血しょう

plate ぷれーと プレート

platelet けっしょうばん 血小板

plowem しかん 師管

pokus ぴんと ピント

Polaris ほっきょくせい 北極星

polong hilagang ほっきょく 北極

populasyon こたいすう 個体数

posil かせき 化石
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posil na nagpapakita kung ano ang 

kapaligiran nito
しそうかせき 示相化石

posil na panggatong かせきねんりょう 化石燃料

posisyon いち 位置

poste ng telepono でんちゅう 電柱

potosintesis こうごうせい 光合成

presipitasyon ちんでん 沈殿

presyon あつりょく 圧力

presyon ng atmospera きあつ 気圧

presyon ng atmospera たいきあつ 大気圧

produktong bukid さくもつ 作物

projektor plate とうえいばん 投影版

protina たんぱくしつ タンパク質

prutas かじつ 果実

pula ng dugo へもぐろびん ヘモグロビン

pulso, tibok はくどう 拍動

pumatak at maipon ふりつもる 降り積もる

punong-ugat しゅこん 主根

punto ng pokus しょうてん 焦点

puso しんぞう 心臓

pustura, saloobin, posisyon しせい 姿勢

puti ng itlog らんぱく 卵白

putik どろ 泥

puwang すきま すきま

R radyus はんけい 半径

reaksyon はんのう 反応

rebolusyon こうてん 公転

−216− −217−

フ
ィ
リ
ピ
ノ
語
・日
本
語 (Filipino

→Hapon)

理
科
２
分
野 (Agham

Ⅱ)



Filipino
フィリピノ語

Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

rebolusyon ng panahon こうてんしゅうき 公転周期

relong solar ひどけい 日時計

replektor はんしゃきょう 反射鏡

reptilya はちゅうるい ハチュウ類

resulta けっか 結果

resulta ng obserbasyon かんさつけっか 観察結果

resulta ng pagsaliksik けんきゅうせいか 研究成果

retina もうまく 網膜

ribosoma りぼそーむ リボソーム

rotasyon ng panahon じてんしゅうき 自転周期

ruler ものさし ものさし

ruta けいろ 経路

S sa labas そとがわ 外側

sa loob うちがわ 内側

sa lupa りくじょう 陸上

sa lupa, sa mundo ちきゅうじょう 地球上

sahig ng dagat かいてい 海底

sahig ng dagat-dagatan こてい 湖底

saklaw はんい 範囲

sako ng hangin はいほう 肺胞

sakop ng pananaw, abot-tanaw しや 視野

sakripisyo ぎせい 犠牲

sakuna さいがい 災害

salamin ng tainga こまく 鼓膜

salik ng klima きしょうようそ 気象要素

sampol mula sa pagbubutas ぼーりんぐしりょう ボーリング試料

sanhi げんいん 原因
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sasakyan para makasubok ng 

paglindol
きしんしゃ 起震車

satelayt えいせい 衛星

satelayt pangkomunikasyon えいせいつうしん 衛星通信

satelayt pangmeteorolohiya きしょうえいせい 気象衛星

satelayt pangsiyensya かがくえいせい 科学衛星

saygot じゅせいらん 受精卵

saylem どうかん 道管

sebra しまうま シマウマ

sedimentasyon ちんこう 沈降

seismograpo じしんけい 地震計

selopeyn せろはん セロハン

selula さいぼう 細胞

selula ng itlog らんさいぼう 卵細胞

selula ng pulang dugo せっけっきゅう 赤血球

selula ng puting dugo はっけっきゅう 白血球

selulang binhi せいしょくさいぼう 生殖細胞

semicircular canal はんきかん 半規管

senstoun (sandstone) さがん 砂岩

sentro nang lindol しんおう 震央

senyal (ilaw) ng trapiko しんごう 信号

siko ひじ 肘

silangang longitud とうけい 東経

silindro えんとう 円筒

sinag ひかり 光

sinag ng araw にっこう 日光

sinag-taon こうねん 光年
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sinturon おび 帯

siper ちゃっく チャック

sirain, wasakin はかいする 破壊する

sirkulasyon じゅんかん 循環

sirkulasyon ng  materyal ぶっしつじゅんかん 物質循環

sirkulasyong pulmonaryo はいじゅんかん 肺循環

sirkulasyong sistemiko たいじゅんかん 体循環

sisidlan ng limpa りんぱかん リンパ管

sistemang Koperniko ちどうせつ 地動説

sistemang pagtunaw ng pagkain しょうかきかん 消化器官

sistemang pang-araw たいようけい 太陽系

sitioplasma さいぼうしつ 細胞質

siyasatin ちょうさする 調査する

solstisyo sa tag-init げし 夏至

solstisyo sa taglamig とうじ 冬至

sonang kainaman おんだんたい 温暖帯

sonang malamig-kainaman れいおんたい 冷温帯

sonang mid-latitud ちゅういどたい 中緯度帯

sonang polar かんたい 寒帯

sonang sub-arktiko あかんたい 亜寒帯

sonang sub-tropiko あねったい 亜熱帯

stage board すてーじばん ステージ板

stomata きこう 気孔

su どうぶつえん 動物園

sukat そくてい 測定

sumasanga えだわかれ 枝分かれ

suporta, tulungan ささえる 支える
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Filipino
フィリピノ語

Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

sustansya ようぶん 養分

sustansya ぶっしつ 物質

suwits すいっち スイッチ

T taba しぼう 脂肪

tabing-ilog, pampang かわら 川原

tagagawa せいさんしゃ 生産者

tagal ng unang pagyanig
しょきびどう

けいぞくじかん

初期微動継続

時間

takpan おおう 覆う

takupis がく 萼

talaan きろく 記録

talaba かき 牡蠣

talampas がけ 崖

tambilugin だえん だ円

tampok とくちょう 特徴

tanawin sa taglamig ゆきげしき 雪景色

tanggalin, linisin くじょする 駆除する

tangkay くき 茎

tanikala ng pagkain しょくもつれんさ 食物連鎖

teleskopyo ぼうえんきょう 望遠鏡

teleskopyong pang-astronomiya
てんたい

ぼうえんきょう
天体望遠鏡

temperatura ng atmospera きおん 気温

temperatura ng katawan たいおん 体温

tindi ng pagyanig dahil sa lindol しんど 震度

tingnan みわたす 見わたす

tining, deposito たいせきぶつ 堆積物
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Filipino
フィリピノ語

Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

tirahan せいかつばしょ 生活場所

tisyung baskular いかんそく 維管束

tiyak, takda いってい 一定

tiyan い 胃

tornilyong pang-ayos ちょうせつねじ 調節ねじ

trapiko こうつう 交通

trintsera ng dagat かいこう 海溝

trintsera ng Dagat Hapon にほんかいこう 日本海溝

tropiko ねったい 熱帯

tsart ちゃーと チャート

tsunami つなみ 津波

tubig みず 水

tubig halipawpay すいじょうき 水蒸気

tubig na lasang dayap せっかいすい 石灰水

tubig na pang-agrikultura のうぎょうようすい 農業用水

tubo くだ 管

tubo ng lente きょうとう 鏡筒

tubo ng pollen かふんかん 花粉管

tubo ng tubig すいどうかん 水道管

tuka くちばし 口ばし

tulya しじみ シジミ

tunog おと 音

tupa ng bulkan ぎょうかいがん 凝灰岩

Tyrannosaurus てぃらのさうるす ティラノサウルス

U ugali, asal まなー マナー

ugat じょうみゃく 静脈

ugat (halaman) ね 根
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Filipino
フィリピノ語

Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

ugat ng buhok こんもう 根毛

ugat ng dahon ようみゃく 葉脈

ugat-pagkilos うんどうしんけい 運動神経

ugat-pandamdam かんかくしんけい 感覚神経

ugat-pandinig ちょうしんけい 聴神経

ugat-periperal まっしょうしんけい 末梢神経

ugoy, yanig ゆれ 揺れ

ulap きり 霧

ulap ulan
にゅうどうぐも

(せきらんうん)
入道雲(積乱雲)

ulap ulan 
せきらんうん

(にゅうどうぐも)
積乱雲(入道雲)

ultrabiyoleta しがいせん 紫外線

umbok ふくらみ 膨らみ

umbok, pagtataas りゅうき 隆起

umiikot na nosepiece (mikroskopyo) れぼるばー レボルバー

umiwas, iwasan さける 避ける

uniberso, sansinukob うちゅう 宇宙

unos ぼうふうう 暴風雨

uri しゅるい 種類

utak のう 脳

utak, serebrum だいのう 大脳

V vacuole えきほう 液胞

Vernal Equinox Day しゅんぶんのひ 春分の日

villi ng bituka じゅうもう 柔毛

W walang masyadong ulan sa 

panahon ng tag-ulan 
からつゆ 空梅雨
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あとがき 

 
宇都宮
う つ の み や

大学
だいがく

HANDS プロジェクトは、今年度
こ ん ね ん ど

(平成
へいせい

25年度
ね ん ど

)より、「北関東
きたかんとう

を対象
たいしょう

とした

外国人
がいこくじん

児童
じ ど う

生徒
せ い と

支援
し え ん

のための地域
ち い き

連携
れんけい

事業
じぎょう

」として新
あら

たな 3年間
ねんかん

のスタートを切
き

りました

（平成
へいせい

22-24年度
ね ん ど

は「グローバル化
か

社
しゃ

会
かい

に対応
たいおう

する人材
じんざい

養成
ようせい

と地域
ち い き

貢献
こうけん

―多文化
た ぶ ん か

共生
きょうせい

社会
しゃかい

実現
じつげん

に向
む

けた外
がい

国
こく

人
じん

児
じ

童
どう

生
せい

徒
と

教
きょう

育
いく

・グローバル教育
きょういく

の推進
すいしん

―」）。今年度
こ ん ね ん ど

の成果
せ い か

の一
ひと

つとし

て、『中学
ちゅうがく

教科
きょうか

単語帳
たんごちょう

』（日本語
に ほ ん ご

⇔フィリピノ語
ご

）をお届
とど

けします。タイ語
ご

、スペイン語、

ポルトガル語
ご

に次
つ

ぐ単語帳
たんごちょう

の第
だい

4弾
だん

となります。コーディネーターの船
ふな

山千
や ま ち

恵
え

さんを中心
ちゅうしん

に、

2 名の翻訳者
ほんやくしゃ

の協 力
きょうりょく

を得
え

て完成
かんせい

することが出来
で き

ました。 
昨年度中
さくねんどちゅう

からポルトガル語
ご

の次
つぎ

はフィリピノ語
ご

と関係者
かんけいしゃ

で大体
だいたい

決
き

めていましたが、相談
そうだん

する相手
あ い て

はやはりチェリー（マリア・ロザリオ・ピケロ・バレスカス）しかいないと思
おも

い、

船山
ふなやま

さん、フィリピンにルーツのある学生
がくせい

と共
とも

につくば市
し

に出
で

かけたのが昨年
さくねん

春
はる

の 5月
がつ

頃
ごろ

だ

ったでしょうか。つくば市
し

にあるカトリックつくば教会
きょうかい

でチェリーとは久
ひさ

しぶりに再会
さいかい

し、

須藤
す と う

エルビラさんとは初
はじ

めてお会
あ

いしました。単語帳
たんごちょう

刊行
かんこう

の趣旨
し ゅ し

を十分
じゅうぶん

に理解
り か い

してもらい、

早
さっ

速
そく

具
ぐ

体
たい

的
てき

な打
う

ち合
あ

わせを進
すす

めることが出来
で き

ました。 
チェリーとは、かれこれ 30年

ねん

の付
つ

き合
あ

いです。チェリーは、僕
ぼく

が筑
つく

波
ば

大
だい

学
がく

大
だい

学
がく

院
いん

生
せい

だっ

た時
とき

の先輩
せんぱい

です。僕
ぼく

は筑波
つ く ば

大学
だいがく

の二期生
に き せ い

ですが、確
たし

かチェリーはフィリピンから筑波
つ く ば

大学
だいがく

へ

留学
りゅうがく

した初
はじ

めての学生
がくせい

だったと思
おも

います。チェリーと出会
で あ

ったことが縁
えん

で、僕
ぼく

はその後
ご

マ

ニラにあるチェリーの実家
じ っ か

にホームステーさせてもらいながら、5 か月
げつ

ほどフィリピン大
だい

学
がく

に通
かよ

うことが出来
で き

ました。パパさんとママさんに「マツオ、マツオ」ととても可愛
か わ い

がって

もらったことが懐
なつ

かしく思
おも

い起
お

こされます。 
チェリーは、フィリピンの児童

じ ど う

労働
ろうどう

、フィリピン人
じん

エンターティナー等
とう

の研究
けんきゅう

をしてき

ましたが、様々
さまざま

な支援
し え ん

活動
かつどう

にもかかわりながら、フィリピンと日
に

本
ほん

の架
か

け橋
はし

として多
た

分
ぶん

野
や

で

活
かつ

躍
やく

しています。 
この単語帳

たんごちょう

が縁
えん

で、須藤
す と う

エルビラさんとは初
はじ

めてお会
あ

いしましたが、ご多忙
た ぼ う

のところい

つも時
じ

間
かん

厳
げん

守
しゅ

で着
ちゃく

実
じつ

に仕
し

事
ごと

を進
すす

めていただき、大変
たいへん

感謝
かんしゃ

しています。また、エルビラさん

のご主人
しゅじん

である須藤
す と う

松
しょう

一
いち

さん、カトリックつくば教会
きょうかい

および筑波
つ く ば

大学
だいがく

の関係者
かんけいしゃ

が大
おお

きな支
ささ

えになってくれたと伺
うかが

っています。この場
ば

を借
か

りて、厚
あつ

く御
おん

礼
れい

申
もう

し上
あ

げます。 
南米人
なんべいじん

が減少
げんしょう

傾向
けいこう

にあるなかで、フィリピン人
じん

は増
ぞう

加
か

傾向
けいこう

にあります。日本語
に ほ ん ご

指導
し ど う

を必要
ひつよう

とする児童
じ ど う

生徒
せ い と

の母語
ぼ ご

別
べつ

状 況
じょうきょう

では、平成
へいせい

24年
ねん

5月
がつ

現在
げんざい

、フィリピノ語
ご

（16.6%）は、ポル

トガル語
ご

（32.8%）、中国語
ちゅうごくご

（20.4%）に次
つ

いで 3番目
ば ん め

です（4番目
ば ん め

はスぺイン語
ご

12.9%）。  
次の単語帳

たんごちょう

はどうするかなど、今日
き ょ う

もまた、HANDS の新
あたら

しい展
てん

開
かい

に向
む

けて様々
さまざま

な思
おも

い

を巡
めぐ

らしています。 
Maraming salamat po. （どうもありがとうございました。） 

宇都宮
う つ の み や

大学
だいがく

HANDS プロジェクト研究
けんきゅう

代表
だいひょう

  
宇都宮
う つ の み や

大学
だいがく

国際
こくさい

学部
が く ぶ

長
ちょう

 田巻
た ま き

松
まつ

雄
お

 
 

Filipino
フィリピノ語

Hiragana
ひらがな

Kanji
漢字

walang relasyon むかんけい 無関係

Y yodo solusyon ようそえき ヨウ素液

yumabong, pagsagana さかえる 栄える

yumuko まげる 曲げる

yuriter にょうかん 尿管

yuritra にょうどう 尿道

yurya にょうそ 尿素

Z zooplankton どうぶつぷらんくとん 動物プランクトン

−224− −225−

フ
ィ
リ
ピ
ノ
語
・日
本
語 (Filipino

→Hapon)

理
科
２
分
野 (Agham

Ⅱ)



あとがき 

 
宇都宮
う つ の み や

大学
だいがく

HANDS プロジェクトは、今年度
こ ん ね ん ど

(平成
へいせい

25年度
ね ん ど

)より、「北関東
きたかんとう

を対象
たいしょう

とした

外国人
がいこくじん

児童
じ ど う

生徒
せ い と

支援
し え ん

のための地域
ち い き

連携
れんけい

事業
じぎょう

」として新
あら

たな 3年間
ねんかん

のスタートを切
き

りました

（平成
へいせい

22-24年度
ね ん ど

は「グローバル化
か

社
しゃ

会
かい

に対応
たいおう

する人材
じんざい

養成
ようせい

と地域
ち い き

貢献
こうけん

―多文化
た ぶ ん か

共生
きょうせい

社会
しゃかい

実現
じつげん

に向
む

けた外
がい

国
こく

人
じん

児
じ

童
どう

生
せい

徒
と

教
きょう

育
いく

・グローバル教育
きょういく

の推進
すいしん

―」）。今年度
こ ん ね ん ど

の成果
せ い か

の一
ひと

つとし

て、『中学
ちゅうがく

教科
きょうか

単語帳
たんごちょう

』（日本語
に ほ ん ご

⇔フィリピノ語
ご

）をお届
とど

けします。タイ語
ご

、スペイン語、

ポルトガル語
ご

に次
つ

ぐ単語帳
たんごちょう

の第
だい

4弾
だん

となります。コーディネーターの船
ふな

山千
や ま ち

恵
え

さんを中心
ちゅうしん

に、

2 名の翻訳者
ほんやくしゃ

の協 力
きょうりょく

を得
え

て完成
かんせい

することが出来
で き

ました。 
昨年度中
さくねんどちゅう

からポルトガル語
ご

の次
つぎ

はフィリピノ語
ご

と関係者
かんけいしゃ

で大体
だいたい

決
き

めていましたが、相談
そうだん

する相手
あ い て

はやはりチェリー（マリア・ロザリオ・ピケロ・バレスカス）しかいないと思
おも

い、

船山
ふなやま

さん、フィリピンにルーツのある学生
がくせい

と共
とも

につくば市
し

に出
で

かけたのが昨年
さくねん

春
はる

の 5月
がつ

頃
ごろ

だ

ったでしょうか。つくば市
し

にあるカトリックつくば教会
きょうかい

でチェリーとは久
ひさ

しぶりに再会
さいかい

し、

須藤
す と う

エルビラさんとは初
はじ

めてお会
あ

いしました。単語帳
たんごちょう

刊行
かんこう

の趣旨
し ゅ し

を十分
じゅうぶん

に理解
り か い

してもらい、

早
さっ

速
そく

具
ぐ

体
たい

的
てき

な打
う

ち合
あ

わせを進
すす

めることが出来
で き

ました。 
チェリーとは、かれこれ 30年

ねん

の付
つ

き合
あ

いです。チェリーは、僕
ぼく

が筑
つく

波
ば

大
だい

学
がく

大
だい

学
がく

院
いん

生
せい

だっ

た時
とき

の先輩
せんぱい

です。僕
ぼく

は筑波
つ く ば

大学
だいがく

の二期生
に き せ い

ですが、確
たし

かチェリーはフィリピンから筑波
つ く ば

大学
だいがく

へ

留学
りゅうがく

した初
はじ

めての学生
がくせい

だったと思
おも

います。チェリーと出会
で あ

ったことが縁
えん

で、僕
ぼく

はその後
ご

マ

ニラにあるチェリーの実家
じ っ か

にホームステーさせてもらいながら、5 か月
げつ

ほどフィリピン大
だい

学
がく

に通
かよ

うことが出来
で き

ました。パパさんとママさんに「マツオ、マツオ」ととても可愛
か わ い

がって

もらったことが懐
なつ

かしく思
おも

い起
お

こされます。 
チェリーは、フィリピンの児童

じ ど う

労働
ろうどう

、フィリピン人
じん

エンターティナー等
とう

の研究
けんきゅう

をしてき

ましたが、様々
さまざま

な支援
し え ん

活動
かつどう

にもかかわりながら、フィリピンと日
に

本
ほん

の架
か

け橋
はし

として多
た

分
ぶん

野
や

で

活
かつ

躍
やく

しています。 
この単語帳

たんごちょう

が縁
えん

で、須藤
す と う

エルビラさんとは初
はじ

めてお会
あ

いしましたが、ご多忙
た ぼ う

のところい

つも時
じ

間
かん

厳
げん

守
しゅ

で着
ちゃく

実
じつ

に仕
し

事
ごと

を進
すす

めていただき、大変
たいへん

感謝
かんしゃ

しています。また、エルビラさん

のご主人
しゅじん

である須藤
す と う

松
しょう

一
いち

さん、カトリックつくば教会
きょうかい

および筑波
つ く ば

大学
だいがく

の関係者
かんけいしゃ

が大
おお

きな支
ささ

えになってくれたと伺
うかが

っています。この場
ば

を借
か

りて、厚
あつ

く御
おん

礼
れい

申
もう

し上
あ

げます。 
南米人
なんべいじん

が減少
げんしょう

傾向
けいこう

にあるなかで、フィリピン人
じん

は増
ぞう

加
か

傾向
けいこう

にあります。日本語
に ほ ん ご

指導
し ど う

を必要
ひつよう

とする児童
じ ど う

生徒
せ い と

の母語
ぼ ご

別
べつ

状 況
じょうきょう

では、平成
へいせい

24年
ねん

5月
がつ

現在
げんざい

、フィリピノ語
ご

（16.6%）は、ポル

トガル語
ご

（32.8%）、中国語
ちゅうごくご

（20.4%）に次
つ

いで 3番目
ば ん め

です（4番目
ば ん め

はスぺイン語
ご

12.9%）。  
次の単語帳

たんごちょう

はどうするかなど、今日
き ょ う

もまた、HANDS の新
あたら

しい展
てん

開
かい

に向
む

けて様々
さまざま

な思
おも

い

を巡
めぐ

らしています。 
Maraming salamat po. （どうもありがとうございました。） 

宇都宮
う つ の み や

大学
だいがく

HANDS プロジェクト研究
けんきゅう

代表
だいひょう

  
宇都宮
う つ の み や

大学
だいがく

国際
こくさい

学部
が く ぶ

長
ちょう

 田巻
た ま き

松
まつ

雄
お

 
 

−224− −225−

あ
と
が
き (Epilogo)



 

 

 

 

 

 

 

 

2014年
ねん

2月
がつ

28日
にち

発行
はっこう

 

 

監修
かんしゅう

／発行
はっこう

：宇都宮
うつのみや

大学
だいがく

HANDS
ハ ン ズ

プロジェクト(代表
だいひょう

；田巻
た ま き

 松
まつ

雄
お

)  

Tagapangasiwa ng Patnugutan: Pamantasan ng Utsunomiya Proyektong HANDS 

(PunongTagapangasiwa: Matsuo Tamaki) 

編集
へんしゅう

：船山
ふなやま

 千
ち

恵
え

（宇都宮
うつのみや

大学
だいがく

HANDS
ハ ン ズ

プロジェクト コーディネーター） 

Patnugot: Chie Funayama (Tagapamahala ng Proyektong HANDS) 

編集
へんしゅう

協 力
きょうりょく

： 

Pamatnugutan: 

須藤
す と う

 エルビラ（Elvira G. Suto） 

国際農林水産業研究センター 

   (Japan International Research Center for Agricultural Sciences) 

マリア ロザリオ・ピケロ・バレスカス (Maria Rosario Piquero-Ballescas) 

東洋大学（Toyo University） 

印刷者
いんさつしゃ

：鈴木
す ず き

印刷
いんさつ

株式
かぶしき

会社
がいしゃ

 

Naglimbag: Suzuki Print Co., Ltd. 

発行所
はっこうじょ

：宇都宮
うつのみや

大学
だいがく

HANDS
ハ ン ズ

プロジェクト事務局
じむきょく

 

Tagapaglathala: Kalihiman ng Proyektong HANDS ng Pamantasan ng Utsunomiya  

 

〒321-8505 

栃木県
とちぎけん

宇都宮市
う つ の み や し

峰町
みねまち

350 

Tochigi-ken, Utsunomiya-shi, Minemachi 350 

宇都宮
うつのみや

大学
だいがく

国際
こくさい

学部
が く ぶ

附属
ふ ぞ く

多文化
た ぶ ん か

公共圏
こうきょうけん

センター 

Center for Multicultural Public Sphere, Faculty of 
International Studies, Utsunomiya University 

(Tel）028－649-5196 (Fax）028－649-5228 

 



日本語 ⇔ フィリピノ語
Hapon ⇔ Filipino

数学・英語・地理・理科（１分野／２分野）

Matematika･Ingles･Heograpiya･Agham I･II

中学教科単語帳

― Bokabularyo ―
Edukasyong Sekundarya

―  Bokabularyo  ―  Edukasyong Sekundarya （H
apon  ⇔

 Filipino

）　
中
学
教
科
単
語
帳（
日
本
語 ⇔

 

フ
ィ
リ
ピ
ノ
語
）

ち
ゅ
う
　
が
く
　
き
ょ
う
　
か
　
　
た
ん
　
　

ご
　
ち
ょ
う

に
　
ほ
ん
　
ご
　
　
　
　
ふ   

ぃ   

り
　
ぴ   

の   

ご

う
つ
の
　
み
や
　

だ
い
　

が
く
　
　
　
ハ
　
　
ン
　
　
ズ

宇
都
宮
大
学
H
A
N
D
S
プ
ロ
ジ
ェ
ク
ト


